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 ผลการวิจัยพบวา 
                 1. กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ใชมากที่สุด 
คือ กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน คิดเปนรอยละ 28.19  กลวิธีการสื่อสารที่นิสิตใชใน
อันดับรองลงมา คือ กลวิธีการกลาวซ้ํา คิดเปนรอยละ 19.45  สวนกลวิธีการสื่อสารที่นิสิตใชนอยที่สุด คือ  กลวิธี
การพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย คิดเปนรอยละ 0.16  นอกจากนี้เมื่อจําแนกตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนภาษาอังกฤษพบวา นิสิตชั้นปที่1 ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และ
ระดับต่ํา ใชกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกันมากที่สุด ใชกลวิธีการกลาวซ้ําในอันดับรอง
ลงมา และใชกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมายนอยที่สุดเชนเดียวกันทุกกลุม 
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The purposes of this study were to investigate the use of Communication Strategies for oral 
communication of first year students, Chulalongkorn University and to compare the use of 
Communication Strategies for oral communication of first year students, Chulalongkorn University 
with different English learning achievement. The sample consisted of 60 first year students at 
Chulalongkorn University in the academic year 2002 who was purposively selected from those 
registered in the course 5500115 FOUNDATION ENGLISH 1.   The research instruments were the 
Communication Strategies for Oral Communication Test and the Communication Strategies Analysis 
Form constructed by the researcher. The subjects were asked to describe the pictures in the test in 
English and their descriptions were tape-recorded then transcribed by the researcher. The statistical 
procedures employed to examine the data were percentage and Chi - Square Analysis with the value 
of significant different of .05 
 

 The results of this study revealed that : 
 1.    First year students at Chulalongkorn University used Approximation Startegy the most at 
the percentage of 28.19, followed by Repetition Strategy at the percentage of 19.45 and L3 – Switch 
Strategy the least at the percentage of 0.16. Besides, first year students with high, average and low 
English learning achievement used  Approximation Startegy the most, followed by Repetition 
Strategy and L3 – Switch Strategy the least. 
 2.   First year students with different English learning achievement used Communication 
Strategies for oral communication significantly differently at  .05: students with high English learning 
achievement used Communication Strategies for oral communication differently from those with 
average and low English learning achievement; and students with average English learning 
achievement used Communication Strategies for oral communication differently from those with low 
English learning achievement. 
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ผูวิจัยสามารถทําวิทยานิพนธฉบับนี้สําเร็จลุลวงไดดวยความกรุณาอยางมากจากผูชวย
ศาสตราจารย ดร. จันทรทรงกลด คชเสนี สุทธิพิบูลย อาจารยที่ปรึกษา  และผูชวยศาสตราจารย 
ดร. อัมพร มาคนอง อาจารยที่ปรึกษารวม ที่ไดกรุณาเสียสละเวลาใหคําปรึกษา และคําแนะนําที่มี
ประโยชนอยางมากตองานวิจัยฉบับนี้ 
 ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ รองศาสตราจารย ดร. สุวัฒนา อุทัยรัตน  ประธานกรรมการ
สอบวิทยานิพนธ  รวมถึงผูชวยศาสตราจารย ดร. สุมาลี ชิโนกุล และ ผูชวยศาสตราจารย ดร.     
อาภัสรา ชินวรรโณ กรรมการสอบวิทยานิพนธ อาจารยไดกรุณาใหคําแนะนําและขอเสนอแนะที่
เปนประโยชน และทําใหวิทยานิพนธฉบับนี้มีความถูกตองมากยิ่งขึ้น 
 ผูวิจัยขอขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย วิวัฒนชัย สุขทัพภ  อาจารย พ.ต. ราเชน มีศรี  
ผูชวยศาสตราจารย ดร. ปญชลี วาสนสมสิทธิ์  อาจารย องคอร  ธนานาถ  และอาจารย Michael 
Crabtree ที่กรุณามาเปนผูทรงคุณวุฒิในการตรวจแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษ และแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ  และขอขอบพระคุณอาจารย 
David M. Duesler และอาจารย Isaac Alamo ที่ไดเสียสละเวลาใหคําแนะนําที่ดี และคําติชมที่มี
คุณคาและเปนประโยชนตอการวิจัยครั้งนี้มาก  
 ผูวิจัยขอขอบพระคุณอาจารย วศิณาน สุวรรณสิทธิ์ และอาจารย วิเศษพงศ วงศทิพย      
ที่อํานวยความสะดวกในการทดลองใชเครื่องมือวิจัย และขอขอบพระคุณผูชวยศาสตราจารย พัชรี 
ชินธรรมมิตร  ผูชวยศาสตราจารย ดร. จันทรพนิต สุระศิลป  ผูชวยศาสตราจารย พูลสุข รัตโนทยา
นนท  ผูชวยศาสตราจารย สาหรี กุลสิริสวัสด์ิ  ผูชวยศาสตราจารย ปยนารถ ฟกทองพรรณ และ
อาจารย องคอร ธนานาถ ที่อํานวยความสะดวกในการเก็บรวบรวมขอมูล 
 ผูวิจัยขอขอบคุณ คุณ ทัศพร วทานิยานนท และคุณ ชลวุฒิ พูลสมบัติ ที่อํานวนความ
สะดวกในการใชหองปฏิบัติการทางภาษาในการทดลองใชเครื่องมือวิจัย และเก็บรวบรวมขอมูล 
และขอขอบคุณ คุณ อัมพาภรณ ชยานุวัชร ที่ใหขอมูลที่เกี่ยวของกับวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 
 ผูวิจัยขอขอบคุณนางสาวเบญจพร ชมพูนุท ณ อยุธยา และนางสาวพรลักษณ พันธหชาติ 
ที่มาชวยเปนผูชวยวิจัยในงานวิจัยครั้งนี้ 
 ผูวิจัยขอขอบคุณนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ปการศึกษา 2545 ทุกคนที่มีสวน
รวมในงานวิจัยครั้งนี้ 
 สุดทายนี้ ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณคุณพอ และคุณแมที่อบรมส่ังสอน ดูแล ชวยเหลือ 
และใหการสนับสนุนเสมอมา และขอขอบคุณพี่ และเพื่อนทุกคนที่ใหกําลังใจมาโดยตลอด 
                อมรรัตน เหลืองแสงทอง 



สารบัญ 
 

           หนา 
บทคัดยอภาษาไทย  .........................................................................................................  ง 
บทคัดยอภาษาอังกฤษ .....................................................................................................  จ 
กิตติกรรมประกาศ ...........................................................................................................  ฉ 
สารบัญ             ...............................................................................................................  ช 
สารบัญตาราง    ..............................................................................................................  ญ 
สารบัญภาพ      ...............................................................................................................  ฏ 
สารบัญแผนภูมิ  ..............................................................................................................  ฐ 
บทที่ 

1      บทนํา    ..............................................................................................................  1 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา ...................................................  1 
วัตถุประสงคการวิจัย ................................................................................  7 
สมมุติฐานการวิจัย ...................................................................................  7 
ขอบเขตของการวิจัย ...............................................................................   8 
คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย ...................................................................  8 

 
2 เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ ............................................................................  12 

ความหมายของกลวิธีการสื่อสาร .............................................................. 12 
ความสําคัญของกลวิธีการสื่อสาร .............................................................  14 
ประเภทของกลวิธีการสื่อสาร ...................................................................  15 
ปจจัยที่มีอิทธิพลตอกลวิธีการสื่อสารของผูเรียนภาษา ................................ 22 

   ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา ......................................................  22 
   ความสามารถในการเรียนภาษา ...................................................  23 
  การทดสอบ และการประเมินกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ ........  24 
   ลักษณะของแบบวัดกลวิธีการสื่อสาร ............................................ 2 4 
   การประเมินกลวิธีการสื่อสารของผูเรียนภาษา ................................  24 
  งานวิจัยที่เกี่ยวของ ..................................................................................  26 
   งานวิจัยในประเทศ ......................................................................  26 
   งานวิจัยในตางประเทศ ................................................................. 30 



 ซ
     สารบัญ(ตอ) 
 
บทที่           หนา 

3 วิธีดําเนินการวิจัย .................................................................................................. 37 
การศึกษาขอมูลพื้นฐาน ...........................................................................  37 
การสุมตัวอยางประชากร .......................................................................... 38 
การพัฒนาเครื่องมือที่ใชในการวิจัย ........................................................... 39 
การเก็บรวบรวมขอมูล .............................................................................. 46 
การวิเคราะหขอมูล ................................................................................... 48 

 
4 ผลการวิเคราะหขอมูล ...........................................................................................  56 
 
5 สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ ......................................................... 72 

สรุปผลการวิจัย ....................................................................................... 73 
อภิปรายผล ............................................................................................. 74 
ขอเสนอแนะ ...........................................................................................  87 

รายการอางอิง .................................................................................................................  90 
ภาคผนวก .......................................................................................................................  97 
 ภาคผนวก ก รายนามผูทรงคุณวุฒิ ..................................................................  98 
 ภาคผนวก ข หนงัสือขอเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิและขอความรวมมือในการวิจัย ..... 101 
 ภาคผนวก ค แบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ ......................... 104 
 ภาคผนวก ง แบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ ................ 110 
 ภาคผนวก จ ตารางแสดงคาความสอดคลองระหวางผูตรวจ คร้ังที่ 2....................112 
 ภาคผนวก ฉ ตารางสรุปการแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารของนักวิจัย จํานวน  

22 งานวิจัย ...............................................................................  121 
ภาคผนวก ช แผนภูมิขั้นตอนในการพัฒนาเครื่องมือที่ใชในการวิจัย ..................  128 
ภาคผนวก ซ แผนภูมิขั้นตอนในการเก็บรวบรวมขอมูล ...................................... 131 
ภาคผนวก ฌ วัตถุประสงค และคําอธิบายรายวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน1 ............133 
 
 



 ฌ
สารบัญ(ตอ) 

 
           หนา 

ภาคผนวก ญ ตารางแสดงความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา   
อังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่จําแนกตาม 

                                     ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ จํานวน 60 คน ............ 135 
ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ ................................................................................................ 137 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ญ
สารบัญตาราง 

 
ตารางที่           หนา 

1 แสดงจํานวนกลุมตัวอยางจําแนกตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน.........................  39 
2 แสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา 

อังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ................................................  58 
3 แสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา 

อังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
ภาษาอังกฤษระดับสูง ...........................................................................................  59 

4 แสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา 
อังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
ภาษาอังกฤษระดับปานกลาง ................................................................................  60 

    5 แสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา 
อังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
ภาษาอังกฤษระดับต่ํา .........................................................................................   61 

    6 แสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา 
 อังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่จําแนกตามระดับผลสัมฤทธิ์ 

ทางการเรียนภาษาอังกฤษ ...................................................................................  62 
    7 แสดงผลการเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 
 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง 

ระดับปานกลาง และระดับต่ํา ................................................................................  64 
    8 แสดงผลการเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง 
และระดับปานกลาง .............................................................................................  66   

    9 แสดงผลการเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง 
แ ล ะ ร ะ ดั บ ตํ่ า  ........................................................................................................  68                

10 แสดงผลการเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง 
และระดับตํ่า ........................................................................................................  70 
 
 



 ฎ
สารบัญตาราง(ตอ) 

 
ตารางที่           หนา 
    11 แสดงความสอดคลองระหวางผูตรวจ ครั้งที่ 2 .......................................................  113 
    12 สรุปการแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารของนักวิจัย จํานวน 22 งานวิจัย .................... 122 
    13    แสดงความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่จําแนกตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ 
จํานวน 60 คน .....................................................................................................136 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ฏ
สารบัญภาพ 

 
ภาพที่           หนา 

1 ภาพตัวอยางในแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ ........................... 107 
2 ตัวอยางภาพที่ใชในแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ ..................... 109 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 ฐ
สารบัญแผนภูมิ 

 
แผนภูมิที่          หนา 
    1 แผนภูมิขั้นตอนในการพัฒนาเครื่องมือที่ใชในการวิจัย ............................................ 129 
    2 แผนภูมิขั้นตอนในการเก็บรวบรวมขอมูล ............................................................... 132 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
  บทที่ 1 

 
บทนํา 

 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 
 ในโลกปจจุบันนี้ภาษาอังกฤษเปนภาษาที่ไดรับการยอมรับวาเปนภาษาสากลและเปน
ภาษาที่ใชเพื่อการติดตอส่ือสาร รวมไปถึงการถายทอดความรูความคิดวัฒนธรรมตลอดจนวิทยา
การแขนงตางๆ  ภาษาอังกฤษเปนสิ่งสําคัญในการติดตอส่ือสารไมวาจะในทางดานวิชาการ การ
เมือง สังคม หรือเศรษฐกิจ  ปริญญา เกื้อหนุน (2532 : 75)  กลาวไววา “มีผูใชภาษาอังกฤษใน 
การติดตอกันมากกวา 1,500 ลานคนจากทั่วทุกมุมโลก”  ดังนั้นภาษาอังกฤษจึงมิใชเร่ืองไกลตัวอีก
ตอไป การใชภาษาอังกฤษไดคลองแคลวกลายเปนปจจัยที่ทําใหคนรุนใหมประสบผลสําเร็จ และ
ทําใหเปนคนกาวทันกระแสเกาะติดสถานการณ 
 
            ประเทศไทยในปจจุบันกําลังกาวสูการเปนสังคมแหงขอมูลขาวสาร  เพราะโอกาสที่คนไทย
จะตองติดตอส่ือสารกับชนตางชาติมีมากยิ่งขึ้นทุกขณะ  ดังนั้นปจจัยสําคัญประการหนึ่งในการ
เตรียมคนเขาสูตลาดแรงงานไมวาจะเปนในสาขาวิชาชีพใดจึงควรเปนการเตรียมความพรอมใน
ดานความสามารถทางภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  บุญเลิศ วงศพรม (2543: 40-41) กลาววา  
“ ในวาระที่โลกกําลังกาวยางสูสหัสวรรษใหมซึ่งเปนโลกแหงเทคโนโลยีที่ทันสมัย ภาษาอังกฤษเปน
ภาษาแหงโอกาสที่คนเราตองเรียนรูเพื่อใหเรากาวทันกับการเปลี่ยนแปลงของกระแสโลก และ
ความกาวหนาของสังคม”  เมื่อภาษาอังกฤษมีอิทธิพลตอชีวิตคนไทยมากขึ้น ผูที่เรียนรูภาษา
อังกฤษ และใชภาษาอังกฤษไดดีจึงกลายเปนผูที่มีโอกาสมากกวาคนอื่นๆในสังคม ดวยความจํา
เปนดังกลาวจึงตองมีการเปลี่ยนแปลงระบบการเรียนรูใหทนัสมัยมีความเหมาะสม และสอดคลอง
กับการกาวล้ําไปของเทคโนโลยี กระทรวงศึกษาธิการเล็งเห็นถึงความสําคัญดังกลาวจึงไดปรับปรุง
และพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหแกเด็กไทยอยางจริงจัง โดยกําหนดใหนักเรียนเรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศที่หนึ่งตั้งแตระดับประถมศึกษาเปนตนไป (สํานักเลขาธิการ
คณะรัฐมนตรี, 2538: 158) จากการเล็งเห็นความสําคัญของภาษาอังกฤษจึงพบวามีการจัดการ
เรียนการสอนภาษาอังกฤษทั้งระดับประถมศึกษา ระดับมัธยมศึกษา จนถึงระดับอุดมศึกษา 
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การศึกษาระดับอุดมศึกษานั้นถือวาเปนระดับการเรียนที่มุงใหนิสิตนักศึกษาสามารถนํา

ความรูที่มีเฉพาะทางไปใชในการทํางานในอนาคต  เกษม วัฒนชัย (2539: 118) กลาวถึง         
การศึกษาในยุคโลกาภิวัตนวา บัณฑิตที่มหาวิทยาลัยผลิตออกมานั้นนอกเหนือจากความรูในสาขา
ที่เรียนมาแลว บัณฑิตที่จบออกมาจะตองมีความรูภาษาตางประเทศอยางนอยหนึ่งภาษา  ซึ่งการ
ใหความสําคัญของภาษาอังกฤษของผูเรียนระดับอุดมศึกษานี้ ดาราวดี สุกมลสันต (2539: 107-
113) ไดทําการวิจัยเกี่ยวกับความตองการภาษาอังกฤษของนักศึกษาและอาจารยในสหวิทยาลัย 8 
แหง ผลปรากฏวาอาจารยคิดวาภาษาอังกฤษเปนวิชาที่นักศึกษาจําเปนตองเรียนเพื่อใหสามารถ
ใชภาษาอังกฤษไดทั้ง 4 ทักษะ คือ ฟง พูด อาน และเขียนในชีวิตประจําวันได และนักศึกษาเห็น
พองกันวาภาษาอังกฤษเปนวิชาที่มีความจําเปนตองเรียนเพื่อที่จะนําความรูไปใชในอนาคต ซึ่ง  
ผลที่พบยิ่งชี้ชัดวาเมื่อผูเรียนเรียนระดับสูงขึ้นความจําเปนของภาษาอังกฤษก็ยิ่งทวีความสําคญั
มากขึ้น เนื่องจากเปนวิชาการที่เปนประโยชนสําหรับผูเรียนเพื่อที่จะนําไปใชส่ือสารในชีวิตจริง 

 
           ในการติดตอส่ือสารกับผูอ่ืนนั้น ทักษะการพูดเปนทักษะที่สําคัญและจําเปนตองใชอยู
เสมอ    ดังที่สุมิตรา  อังวัฒนกุล (2540: 167) ไดกลาวไววาในบรรดา 4 ทักษะ คือ ทักษะการฟง 
การพูด การอาน และการเขียน  ทักษะการพูดถือเปนทักษะที่สําคัญสําหรับบุคคลในการสื่อสารใน
ชีวิตประจําวันและในการประกอบธุรกิจตางๆ  ดังนั้นการฝกฝนทักษะการพูดใหเกิดขึ้นในกระบวน
การเรียนการสอนภาษาอังกฤษจึงมีความจําเปนอยางยิ่ง 
 
 แมวาทักษะการพูดจะเปนทักษะที่สําคัญและใชกันมากในการสื่อสาร แตกลับพบวา ยังมี
ผูเรียนจํานวนมากที่มีความสามารถดานทักษะการพูดไมดีนัก  จากงานวิจัยของ สมบัติ สิริคงคา
สกุล (2539: 2) และ ศุลีรัตน ภัทรานนท (2531: 55-57) กลาวพองกันวาถึงแมจะมีผูใหความ
สําคัญกับทักษะการพูดมากขึ้นแตความสามารถดานการพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนระดับชั้น
มัธยมศึกษากลับอยูในระดับข้ันกลไกเทานั้น กลาวคืออยูในขั้นที่ไมนาพอใจ สวนความสามารถใน
การพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับมหาวิทยาลัยนั้น สกนธ วีรเดชชาติ  (2531: 100) กลาววา   
นักศึกษามหาวิทยาลัยพูดภาษาอังกฤษไดเพียงประโยคงายๆเทานั้น  ทั้งที่ไดผานการเรียนภาษา
อังกฤษมาเปนเวลานานนับสิบป 
 
  หากพิจารณาถึงสาเหตุที่เปนปจจัยที่สงผลใหผูเรียนสวนใหญมีทักษะดานการพูดที่ไมนา
พึงพอใจนั้นอาจมาจากหลายสาเหตุดวยกันทั้งจากความสามารถของครู วิธีการสอน ขอบกพรอง
ของหลักสูตร  ความสามารถของผูเรียนเอง หรือระบบการเรียนการสอนที่ไมไดมุงฝกการใชกลวิธี
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การสื่อสาร  สุภัทรา อักษรานุเคราะห (2534: 52) กลาวถึงปญหาที่สงผลใหผูเรียนไทยมีทักษะ
การพูดที่ไมนาพึงพอใจวา เนื่องมาจากการสอนทักษะการฟงและการพูดในระยะที่ผานมาเนนการ
ฝกออกเสียง ตลอดจนการฝกโครงสรางประโยคหลายๆแบบ โดยเนนเพียงความถูกตองตามหลัก
ภาษาศาสตรจนละเลยที่จะฝกกลวิธีที่จะพูดใหผูอ่ืนเขาใจในสิ่งที่ตนพูด   และโตตอบในความเร็ว
ปกติของเจาของภาษาได  สวนจํานง แกวเพ็ชร (2539: 2) ไดกลาววากลวิธีการสื่อสารเปนสิ่งที่มี
ความสําคัญสําหรับผูเรียนที่เรียนภาษาในฐานะภาษาตางประเทศ เนื่องจากผูเรียนเหลานี้มีโอกาส
ฝกภาษาเฉพาะในชั้นเรียนเทานั้น  โอกาสในการฝกภาษานอกชั้นเรียนแทบไมมีเลย สงผลใหเมื่อ
จําเปนตองใชภาษาพูดสื่อสารจริงจึงทําไมไดเพราะการฝกภาษาในชั้นเรียนกับการใชภาษาจริงนั้น
ตางกัน  ดังนั้นการเปลี่ยนแปลงวิธีสอนโดยเนนการสอนที่ใหเกิดความสมดุลระหวางความรูทาง
ภาษา การฝกหัด และการใชภาษาเพื่อการสื่อสารจึงเปนสิ่งที่จําเปน 
 
 จากปญหาดานการขาดทักษะการพูดของผูเรียนที่กลาวมาขางตน สงผลใหแนวการสอน
ภาษาเพื่อการสื่อสาร (Communicative  Approach) มีบทบาทตอกระบวนการจัดการเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษใหมีประสิทธิภาพมากกวาที่เปนอยู ทั้งนี้เพราะแนวการสอนภาษาเพื่อการ 
สื่อสารมีจุดเนนอยูที่วา เมื่อเรียนแลวผูเรียนสามารถนําภาษาไปใชในการสื่อสารไดจริง  บุญเลิศ 
วงศพรม (2543: 44) กลาววาเปาหมายของการสอนภาษาแนวนี้ คือ เพื่อพัฒนาผูเรียนใหมีความ
สามารถในการสื่อสาร (Communicative Competence) รวมถึงการตีความภาษาไดถูกตอง 
 

 หากพิจารณาที่ความสามารถในการสื่อสารของผูเรียน  Merril  Swain (1984: 7-18) 
กลาววาความสามารถในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร  หมายถึง  การที่ผูเรียนมีความ
สามารถในการใชภาษาอยางถูกตองตามหลักภาษาศาสตร หรือตามหลักไวยากรณ  ( Linguistic 
or  Grammatical  Competence)  ความสามารถทางภาษาศาสตรสังคม (Sociolinguistic 
Competence)  ความสามารถในการใชความสัมพันธของขอความ  (Discourse  Competence)  
และความสามารถดานกลวิธีการสื่อสาร ( Pragmatic  or  Strategic Competence) ซึ่งความ
สามารถดานกลวิธีการสื่อสารนั้นมีสวนสําคัญอยางมากที่สามารถชวยใหผูพูดสามารถใชกลวิธี
การสื่อสาร (Communication Strategies) เพื่อแกปญหาการพูดภาษาอังกฤษได 

 
 ความสามารถในการใชกลวิธีการสื่อสารนั้นเปนปจจัยหนึ่งที่มีความสําคัญในการพูดสื่อ

สารใหสัมฤทธิ์ผล  งานวิจัยของ  Chen Si - Qing (1990: 115,156) กลาวถึงการศึกษาเกี่ยวกับ
ความสามารถในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารวาในระยะหลงัไดมุงเนนศึกษาเกี่ยวกับความสามารถ
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ดานกลวิธีการสื่อสาร เนื่องจากตระหนักถึงความสําคัญวาขณะสื่อสารผูเรียนมักพบสถานการณ
ตางๆที่ตองใชความรูดานกลวิธีการสื่อสาร เพื่อแกไขความลมเหลวในการสื่อสารอันเนื่องมาจาก
ความรูดานภาษาที่จํากัด และเพื่อทําใหการสื่อสารบรรลุเปาหมาย  หากผูเรียน ศึกษาการใช      
กลวิธีการสื่อสารมากขึ้น จะทําใหเกิดความเขาใจกระบวนการในการเลือกใชกลวิธีในการพูดภาษา      
เปาหมาย นอกจากนี้การฝกใชกลวิธีการสื่อสารจะชวย พัฒนาใหผูเรียนสามารถเลือกใชกลวิธีการ 
สื่อสารในการพูดแกไขปญหาตางๆ ที่เกิดขึ้นขณะสื่อสารไดดียิ่งขึ้น  ดังนั้นกลวิธีการสื่อสาร จึงเปน 
เทคนิคหนึ่งที่สําคัญมากในการที่จะชวยใหการสื่อสารระหวางผูพูดที่ไมใชเจาของภาษา และผูฟง 
ดําเนินไปไดอยางราบรื่นและบรรลุเปาหมายของการสื่อสาร 

 
 จากการศึกษาแนวทางการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร และความสามารถในการสื่อสาร  

ทั้งจากบทความ งานวิจัย ตํารา และเอกสารที่เกี่ยวของ  สามารถจําแนกลักษณะของความหมาย
ของกลวิธีการสื่อสารออกได 2 แนวคิดใหญๆ ดังนี้ 

 
แนวคิดแรก  นักวิจัย และนักการศึกษาไดใหความหมายของกลวิธีการสื่อสารโดยสรุปวา  

กลวิธีการสื่อสาร  หมายถึง  การที่ผูพูดใชเทคนิค วิธีการตางๆเพื่อแกไขปญหา หรืออุปสรรคที่เกิด
ขึ้นขณะพูดในสถานการณตางๆ ซึ่งความยากลําบากในการพูดภาษาเปาหมาย อาจเนื่องมาจาก
การขาดความรูทางภาษาดานคําศัพท โครงสรางไวยากรณ หรือวัฒนธรรมของผูพูดเอง ผูพูดจึง
ตองใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อแกไขปญหาในการพูดอยางฉับพลันตามแตความสามารถเฉพาะตัว  
โดยการใชกลวิธีการสื่อสารจะชวยแกปญหาที่เกิดขึ้นขณะพูดได  นักวิจัย และนักการศึกษาที่
สนับสนุนแนวคิดนี้  ไดแก Claus Faerch and Gabriele Kasper (1984)  Zoltan Dornyei (1995)  
Judith E. Liskin – Gasparro (1996) สมบัติ สิริคงคาสกุล (2539)  และ อินทิรา นาเมืองรักษ 
(2542) 

 
สวนแนวคิดที่สอง  นักวิจัย และนักการศึกษาไดใหความหมายของกลวิธีการสื่อสารโดย

สรุปวา  กลวิธีการสื่อสาร คือ  การที่ผูพูดพยายามใชเทคนิค หรือวิธีการตางๆอยางมีระบบในการ
สื่อสารเพื่อใหเกิดการตอรองความหมายใหเขาใจตรงกัน เปนการพูดสื่อความหมายในสถานการณ
ทั่วๆไป โดยไมไดคํานึงวาจะเกี่ยวของกับการแกไขอุปสรรคทางภาษาหรือไม  นักวิจัย และนักการ
ศึกษาที่สนับสนุนแนวคิดนี้ ไดแก Larry Selinker (1972) Elaine Tarone (1980) S. Pit Corder 
(1982)  Elaine Tarone and George Yule (1989) และ ฉัตรศรุต มาลยมณฑล (2541) 
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         ในสถานการณจริงที่ตองใชภาษาที่สอง หรือภาษาตางประเทศในการพูด  ผูพูดมัก
ประสบปญหาดานการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  การศึกษาการใชกลวิธีการสื่อสารจึงมีความสําคัญ
และทําใหทราบถึงจุดบกพรองดานความสามารถในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารของผูเรียน  ดังนั้น
จึงเปนสิ่งที่นาสนใจศึกษาวาผูเรียนจะใชกลวิธีการสื่อสารใดบางเพื่อพูดภาษาเปาหมาย เมื่อศึกษา
ประเภทของกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของ  Gerard   M. Willems (1987: 335), 
Martin Bygate (1995: 42-48), Zoltan Dornyei (1995: 57-58), Judith E. Liskin – Gasparro 
(1996: 319) และ Claus Faerch และ Gabriele Kasper (1984: 215-216) พบวา นักวิจัยแตละ
ทานมีการแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารที่คลายคลึงกัน โดยแตละประเภทของกลวิธีการสื่อสาร
สวนใหญจะประกอบดวยกลวิธียอยที่มีความเหมือนกัน และมีความซ้ําซอนกันในการเรียกชื่อ และ
จําแนกหมวดหมู หลังจากที่ผูวิจัยไดศึกษาการแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารของนักวิจัยดังที่กลาว
มา เพื่อใหเหมาะสมกับงานวิจัยครั้งนี้จึงทําการแบงประเภทของกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษ ออกเปน 12 ประเภท  ดังตอไปนี้ 

1. กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย  (First Language-Switch 
Strategy) 

2. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  (Literal Translation Strategy) 

3. กลวิธีการสรางคําใหม  (Word Coinage Strategy) 

4. กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  (Approximation 
Strategy) 

5. กลวิธีการอธิบายความ  (Circumlocution Strategy) 

6. กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  (Smurfing Strategy) 

7. กลวิธีการกลาวซ้ํา (Repetition Strategy) 

8. กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง (Self – repair Strategy) 

9. กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น  (Topic Avoidance Strategy) 

10. กลวิธีการยุติการพูด  (Message Abandonment Strategy) 

11. กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย  (L3 – Switch Strategy) 

       12. กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ  (Message Reduction Strategy) 
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 จากการศึกษาประเภทของกลวิธีการสื่อสารพบวา กลวิธีการสื่อสารแตละประเภทมี
ความสําคัญตอการพัฒนาความสามารถในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารของผูเรียน  นอกจากนี้การ
ศึกษาปจจัยที่สงผลตอการพูดเพื่อการสื่อสารก็มีความสําคัญเชนกัน โดยพบวา ผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนภาษาอังกฤษเปนปจจัยที่สําคัญปจจัยหนึ่งที่ สงผลตอการใช กลวิธีการสื่อสาร ของผูเรียน 
Wipada Jarujumpol (1983: 1362-A)  ไดทําการวิจัยพฤติกรรมในการใชกลวิธีการสื่อสาร 
ดานการใชคําศัพทในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยที่ศึกษาระดับปริญญาโทใน
มหาวิทยาลัยที่สหรัฐอเมริกาที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูง และต่ํา จํานวนรวม 25 คน ผลการวิจัย
พบวาโดยทั่วไปกลวิธีการสื่อสารที่นักศึกษาใชแกปญหาทางดานการใชคําศัพทในการพูด คือ   
การแปลคําตอคํา การพูดภาษาแมปนกับภาษาที่สอง การใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบ
ตรงกัน การใชคําเหมือน การสรางคําใหม และการอธิบายความ หรือการพูดออมคอม โดยกลุมตัว
อยางที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนต่ํามักใชกลวิธีการสื่อสารโดยแปลคําตอคํา การพูดภาษาแมปน
กับภาษาที่สอง และการอธิบายความ หรือการพูดออมคอม สวนผูที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูง
มักใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อแกปญหาในการใชคําศัพทโดยการใชคําเหมือน การใชคําที่มีความ
หมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  และการสรางคําใหม  นอกจากนี้อินทิรา นาเมืองรักษ (2542)   
ไดศึกษากลวิธีการเรียน และกลวิธีสื่อสารในการสนทนาภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 4 โรงเรียนเบญจมราชาลัยจํานวน 60 คน โดยแบงกลุมตามระดับการเรียนออกเปน 3 กลุม คือ 
กลุมที่เรียนเกง ปานกลาง และออน กลุมละ 20 คน ผลการวิจัยพบวาการเลือกใชกลวิธีการเรียนมี
ความสอดคลองกับการเลือกใชกลวิธีการสื่อสาร   โดยกลุมเรียนดีใชกลวิธีลดความซ้ําซอนเปน
อันดับ1 กลวิธีการถายโยงเปนอันดับ2 และกลวิธีการสรุปกฎมากเกินไปเปนอันดับ3 กลุมเรียนปาน
กลางและกลุมเรียนออนใชกลวิธีการถายโยงเปนอันดับ1 กลวิธีลดความซ้ําซอนเปนอันดับ2 และ
กลวิธีการเลือกใชคําผิดเปนอันดับ3 จากที่กลาวมาแสดงใหเห็นวาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่ตาง
กันนั้นมีผลตอการใชกลวิธีการสื่อสารในลักษณะที่แตกตางกันไป   นอกจากนี้งานวิจัยของ Edna  
Lugo Jimenez (2000) ที่ทําการวิจัยกับนักศึกษามหาวิทยาลัยเปอรโตริโกที่เรียนภาษาอังกฤษ
เปนภาษาที่สอง ที่มีระดับความสามารถทางการเรียนสูง และต่ํา  ผลการวิจัยแสดงใหเห็นวา แรง
จูงใจในการเรียนและความสามารถในการเรียนมีอิทธิพลตอการใชกลวิธีการสื่อสาร โดยรูปแบบ
ของแรงจูงใจมีอิทธิพลตอการเลือกใชกลวิธีในการสื่อสาร ในขณะเดียวกันระดับความสามารถใน
การเรียนของนักศึกษาก็มีอิทธิพลตอประเภทและจํานวนความถี่ของกลวิธีการสื่อสารที่ใช 
  

ผลจากการศึกษาคนควาทั้งหมดแสดงใหเห็นวาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนเปนปจจัยสําคัญ
ที่สงผลตอกลวิธีการสื่อสารของผูเรียน ซึ่งประเด็นนี้ทําใหผูวิจัยสนใจที่จะทําการวิจัยวาผูเรียน
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ระดับมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษที่ตางกัน จะใชกลวิธีการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษที่แตกตางกันหรือไม   เนื่องจากขณะนี้ภาษาอังกฤษนับเปนภาษาสากลที่คนสวน
ใหญใชพูดติดตอส่ือสารระหวางกัน และปจจุบันยังไมมีผลงานการวิจัยที่ศึกษาอิทธิพลของผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนที่มีตอกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของผูเรียนระดับชั้นปที่1ใน
มหาวิทยาลัยในประเทศไทยมากอน ดังนั้นผูวิจัยจึงสนใจศึกษาเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อ
การพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษที่ตางกัน ผูวิจัยได
เลือกกลุมตัวอยางประชากรที่เปนนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เนื่องจากการทําวิจัยกับ
นิสิตชั้นปที่1 จะทําใหไดขอมูลพื้นฐานที่เปนประโยชนในการพัฒนาการพูดภาษาอังกฤษของนิสิต 
และการพัฒนาเทคนิควิธีการสอน กิจกรรม ส่ือการสอน หลักสูตร รวมถึงเปนแนวทางในการปรับ
ปรุงเนื้อหาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษใหมีประสิทธิภาพมากขึ้น และเปนแนวทางแกอาจารยผู
สอนภาษาอังกฤษในการทําความเขาใจผูเรียนเพื่อที่จะพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษดวยการ
ฝกใหนิสิตใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษตอไป อีกทั้งเปนการเตรียมความพรอมทั้ง      
ผูสอนและผูเรียนเมื่อตองเรียนภาษาอังกฤษขั้นสูงตอไป  

 
วัตถุประสงคการวิจัย 
 

1. เพื่อศึกษากลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่  1            
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน 

2. เพื่อเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่  1   
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน 

 
สมมุติฐานการวิจัย 
 
            จากผลการวิจัยของ Wipada Jarujumpol (1983: 1362-A) และผลการวิจัยของ อินทิรา 
นาเมืองรักษ (2542: 96) ไดใหผลสรุปที่สอดคลองกันวา ผูเรียนที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนที่ตาง
กันใชประเภทและความถี่ของกลวิธีการสื่อสารที่แตกตางกันไป  รวมถึงผลการวิจัยของ Edna  
Lugo Jimenez (2000) พบวา ระดับความสามารถในการเรียนของนักศึกษามีอิทธิพลตอประเภท
และจํานวนความถี่ของกลวิธีการสื่อสารที่ใช    ดังนั้นผูวิจัยไดตั้งสมมุติฐานวา   นิสิตชั้นปที่1   
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษตางกัน จะมีกลวิธีการสื่อสาร
เพื่อการพูดภาษาอังกฤษแตกตางกัน 
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ขอบเขตของการวิจัย 
 

1.  ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้ เปนนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  
2.   ตัวแปรที่ศึกษาในงานวิจัยครั้งนี้ มี 2 ตัวแปร ดังนี้ 

2.1  ตัวแปรตน       ไดแก   ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ ซึ่งแบงเปน 3  
ระดับ  คือ ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า 

2.2  ตัวแปรตาม   ไดแก    กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ ซึ่งแบงออก 
เปน 12 กลวิธี ดังนี้ กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  
กลวิธีการสรางคําใหม  กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน กลวิธีการอธิบาย
ความ กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด กลวิธีการกลาวซ้ํา กลวิธีการแกไขขอผิดพลาด
ดวยตนเอง กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น  กลวิธีการยุติการพูด กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษา
เปาหมาย และกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ 

3.   การวิจัยครั้งนี้ไมศึกษาเกี่ยวกับตัวแปรภูมิหลังทางการศึกษา    และสภาพทาง 
ครอบครัวของประชากร 
 
คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย 
 
 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ  หมายถึง   ความรู ความสามารถทางภาษา
อังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ซึ่งวัดไดจากแบบทดสอบคัดเลือกบุคคลเขา
ศึกษาตอในมหาวิทยาลัย รหัสวิชา 03 วิชาภาษาอังกฤษ ของทบวงมหาวิทยาลัย 
 

กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ หมายถึง วิธีการตางๆ ที่ผูพูดไดพยายามใช
ในการสื่อสารเพื่อใหเกิดการตอรองความหมายใหเขาใจตรงกัน เปนการพูดสื่อความหมายใน
สถานการณทั่วๆไป หรือเปนการแกไขอุปสรรคทางภาษา  ซึ่งวัดไดจากแบบวัดกลวิธีการสื่อสาร
เพื่อการพูดภาษาอังกฤษ และแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่ผูวิจัยสราง
ขึ้น โดยใชแนวคิดของ   Gerard   M. Willems (1987), Martin Bygate (1995), Zoltan Dornyei 
(1995), Judith E. Liskin – Gasparro (1996) และ Claus Faerch และ Gabriele Kasper 
(1984)  กลวิธีการสื่อสารที่ผูพูดใชจะครอบคลุมกลวิธีตางๆ 12 ประเภท  ดังนี้   
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1. กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย  (First Language-Switch Strategy)   

หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชคําที่เปนคําในภาษาแมพูดทับศัพทขณะกําลังพูดในภาษาเปาหมายอยู   
มีลักษณะเปนการแกไขปญหาเฉพาะหนาที่เกิดขึ้นอยางฉับพลัน  เมื่อผูพูดไมสามารถพูดคํานั้นๆ 
ในภาษาเปาหมายได 
 

2. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  ( Literal Translation Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่  
 ผูพูดเรียงคํากลุมคํา หรือ ประโยคตามลักษณะการพูดในภาษาแม  โดยแปลคําตอคํา หรือใชโครง
สรางไวยากรณแบบภาษาแม  เนื่องมาจากการที่ผูพูดขาดความชํานาญ หรือมีความรูทางโครง
สรางไวยากรณในภาษาเปาหมายที่จํากัด 
 

3. กลวิธีการสรางคําใหม  (Word Coinage Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูดคิดคํา 
ศัพทขึ้นมาใหม  ซึ่งเปนคําที่ไมปรากฏในภาษาเปาหมาย    เนื่องจากผูพูดไมทราบคําศัพทที่ถูก
ตองในภาษาเปาหมาย จึงพูดคําที่คิดขึ้นเองดวยความคาดหวังวาผูฟงจะเขาใจคําที่ผูพูดตองการ
สื่อความหมาย 
 

4. กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  (Approximation Strategy)  
หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชคํา หรือกลุมคําที่ใกลเคียงกับคําศัพทในภาษาเปาหมาย หรือเปนคําที่มี
ความหมายใกลเคียงกัน (Synonym) หรือการพูดโดยใชคําศัพทที่บอกหมวดหมู  (Superordinate)   
 

5. กลวิธีการอธิบายความ  (Circumlocution Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูดอธิบาย  
หรือบรรยายรายละเอียด โดยใชคําหลายคํา หรือวลีหลายวลีเพื่อส่ือความแทนการพูดดวยการใช
คําศัพทเพียงคําเดียว  ซึ่งมีสาเหตุมาจากผูพดูไมทราบคําศัพทในภาษาเปาหมาย 
 

6. กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  (Smurfing Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่  
ผูพูดใชเสียง หรือคําที่มีความหมาย หรือปราศจากความหมายเปนชวงๆ  เพื่อบอกผูฟงวาผูพูดยัง
พูดไมจบและกําลังใชความคิด หรือกําลังประสบปญหาในการสื่อสาร 
 

7. กลวิธีการกลาวซ้ํา ( Repetition Strategy )  หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพูดคํา หรือ  
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โครงสรางประโยคที่ซ้ําๆกัน ทั้งนี้อาจเกิดจากผูพูดมีความคุนเคยตอการใชคํา หรือโครงสราง      
ดังกลาว หรือผูพูดกําลังคิดถึงสิ่งที่กําลังจะพูดตอไปอยู  โดยผูพูดจะกลาวซ้ําตั้งแตหนวยคําคํา
เดียวไปจนกระทั่งกลาวซ้ําหลายหนวยคํา 

 
8. กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง ( Self – repair Strategy )  หมายถึง  กลวิธีที่ 

ผูพูดใชเมื่อพบวาตนเองพูดคําผิด หรือพูดผิดไวยากรณ จึงพยายามแกไขดวยการพูดคํา หรือ
ประโยคใหถูกตองทันทีตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ 

 
9. กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น  (Topic Avoidance Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูด 

พูดในส่ิงที่ไมไดเปนเปาหมาย  เนื่องจากผูพูดขาดความพรอมในการพูด หรือ ขาดความรูที่จะพูด
เร่ืองนั้นๆ สงผลใหผูพูดตัดสินใจพูดเรื่องอื่นที่ผูพูดมีความสามารถทางภาษาพอที่จะเขาใจได และ
มั่นใจ  โดยผูพูดอาจนําความรู หรือประสบการณที่ตนมีมาพูดแสดงความคิดเห็น หรือแสดงความรู
สึก เพื่อตองการสื่อความหมายในสิ่งที่ตนเองเห็น 
 

10. กลวิธีการยุติการพูด  (Message Abandonment Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูด 
หยุดพูดเรื่องที่กําลังพูดอยูทันที เพื่อตองการแสดงใหผูฟงทราบวาผูพูดไมสามารถดําเนินการพูด
ตอไปไดอีกแลว  และตองการยุติการพูดเรื่องนั้นๆ 
 

11. กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย  (L3 – Switch Strategy)  หมายถึง 
กลวิธีที่ผูพูดพูดโดยใชคําที่เปนคําที่มาจากภาษาอื่น(ภาษาที่สาม) ที่ไมใชเปนคําจากภาษาแม หรือ
ภาษาเปาหมาย(ภาษาที่สอง) มาใชสื่อสารแทนภาษาเปาหมาย  เนื่องจากผูพูดอาจขาดความรู
ดานคําศัพทในภาษาเปาหมาย 
 

12. กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ  (Message Reduction Strategy)  
หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูดสื่อสารไดใจความนอยกวาที่ควรจะเปน  เปนการพูดที่ไมจบประโยค และ
ขาดใจความสําคัญ เนื่องมาจากผูพูดไมมีความรูดานคําศัพทในภาษาเปาหมาย 
 
 นิสิต  หมายถึง  นิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  โดยใชเกณฑการแบงกลุมของ
สถาบันภาษา  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จําแนกนิสิตออกเปน 3 กลุม ตามระดับผลสัมฤทธิ์ทาง
การเรียนภาษาอังกฤษ โดยผูวิจัยไดทําการจัดกลุมตามเกณฑ ดังตอไปนี้ 
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นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง หมายถึง นิสิตที่มี 
คะแนนสอบเขามหาวิทยาลัย  วิชาภาษาอังกฤษ อยูในชวงรอยละ 80 ขึ้นไป  
นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง หมายถึง นิสิตที่มี 
คะแนนสอบเขามหาวิทยาลัย วิชาภาษาอังกฤษ  อยูในชวงรอยละ 51-79  
นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับตํ่า หมายถึง นิสิตที่มีคะแนน 
สอบเขามหาวิทยาลัย วิชาภาษาอังกฤษ  อยูในชวงรอยละ 0-50 

 
 



 
บทที่ 2 

 
เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 
 ในการวิจัยเรื่อง  “ การเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้น
ปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน ”    ผูวิจัยได
ศึกษาหนังสือ วารสาร เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ  โดยนําเสนอรายละเอียดตามลําดับหัวขอ       
ดังตอไปนี้ 

1. ความหมายของกลวิธีการสื่อสาร 
2. ความสําคัญของกลวิธีการสื่อสาร 
3. ประเภทของกลวิธีการสื่อสาร 
4. ปจจัยที่มีอิทธิพลตอกลวิธีการสื่อสารของผูเรียนภาษา 

4.1  ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา  
4.2  ความสามารถในการเรียนภาษา 

 5.   การทดสอบและการประเมินกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
      5.1  ลักษณะของแบบวัดกลวิธีการสื่อสาร 

5.2  การประเมินกลวิธีการสื่อสารของผูเรียนภาษา 
6. งานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการสื่อสาร 

6.1  งานวิจัยในประเทศ 
6.2  งานวิจัยในตางประเทศ 

 
 
ความหมายของกลวิธีการสื่อสาร 
 

จากการศึกษาแนวทางการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร และความสามารถในการสื่อสาร  
ทั้งจากบทความ งานวิจัย ตํารา และเอกสารที่เกี่ยวของ  สามารถจําแนกความหมายของกลวิธี 
การสื่อสารออกเปน 2 แนวคิด ดังนี้ 

 
แนวคิดแรก  เนนการแกไขปญหาในการสื่อสารเปนหลัก กลวิธีการสื่อสารในแนวคิดนี้  

หมายถึง  การที่ผูพูดใชเทคนิค วิธีการตางๆเพื่อแกไขปญหา หรืออุปสรรคที่เกิดขึ้นขณะพูดใน
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สถานการณตางๆ ซึ่งความยากลําบากในการพูดภาษาเปาหมาย อาจเนื่องมาจากการขาด
ความรูทางภาษาดานคําศัพท โครงสรางไวยากรณ หรือวัฒนธรรมของผูพูดเอง ผูพูดจึงตองใช    
กลวิธีการสื่อสารเพื่อแกไขปญหาในการพูดอยางฉับพลันตามแตความสามารถเฉพาะตัว  โดยการ
ใชกลวิธีการสื่อสารจะชวยแกปญหาที่เกิดขึ้นขณะพูดได นักวิจัย และนักการศึกษาที่สนับสนุนแนว
คิดนี้  ไดแก Claus Faerch and Gabriele Kasper (1984) Zoltan Dornyei (1995) Judith E. 
Liskin – Gasparro (1996) สมบัติ สิริคงคาสกุล (2539) และ อินทิรา นาเมืองรักษ (2542) 

 
นอกจากนี้ในดานภาษาศาสตรเชิงจิตวิทยา กลวิธีการสื่อสาร เปนการวางแผนของผูพูด

เพื่อแกไขปญหาที่เกี่ยวกับคําศัพท โครงสราง วลี คําเชื่อมประโยค หรือสํานวนภาษาขณะสื่อสาร 
โดยผูพูดอาจทําไปโดยรูสึกตัวหรือไมรูสึกตัวก็ได ปญหาในการสื่อสารอาจเปนปญหาของผูพูดฝาย
เดียว โดยไมจําเปนตองเกิดขึ้นขณะสนทนากับคูสนทนาก็ได  นักวิจัย และนักการศึกษาที่สนับสนุน
แนวคิดนี้ ไดแก Rod Ellis (1984)   Ellen Bialystok (1990)  และ จํานง แกวเพ็ชร (2539) 

 
ความหมายตามแนวคิดแรกนี้เนนผูพูดเปนหลัก แตยังมีนักวิจัยที่พิจารณาปฏิสัมพันธ

ระหวางคูสนทนารวมดวย โดยไดใหความหมายของกลวิธีการสื่อสารวา หมายถึง เทคนิค หรือวิธีที่
คูสนทนานํามาใชแกปญหาการสื่อสารที่เกิดขึ้นจากความบกพรองทางภาษาของตนเองในขณะที่
กําลังสื่อสารโตตอบกัน นักวิจัย และนักการศึกษาที่สนับสนุนแนวคิดนี้ ไดแก Elaine Tarone   
(อางถึงใน Claus Faerch and Gabriele Kasper, 1984)  S. Pit Corder (อางถึงใน Claus 
Faerch and Gabriele Kasper, 1984) และ Chen Si – Qing (1990) 

 
แนวคิดที่สอง  เนนการสื่อสารในสถานการณทั่วๆไป โดยไมคํานึงวาจะเกี่ยวของกับการ

แกไขอุปสรรคทางภาษาหรือไม   กลวิธีการสื่อสารในแนวคิดนี้ หมายถึง การที่ผูพูดพยายามใช
เทคนิค หรือวิธีการตางๆ ในการสื่อสารเพื่อใหเกิดการตอรองความหมายใหเขาใจตรงกัน   นักวิจัย 
และนักการศึกษาที่สนับสนุนแนวคิดนี้  ไดแก Larry Selinker (1972) Elaine Tarone (1981)      
S. Pit Corder (1982)   Elaine Tarone and George Yule (1989)   และ ฉัตรศรุต มาลยมณฑล 
(2541) 
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ความสําคัญของกลวิธีการสื่อสาร 
 
 จากกระแสการตื่นตัวดานการปฏิรูปการศึกษาทั่วโลกสงผลใหเกิดการเปลี่ยนแปลงดาน
การจัดการศึกษาโดยเนนที่ผูเรียนเปนสําคัญ สวนการจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษในปจจุบัน
พบวามีการเรียนการสอนที่เนนการพัฒนาทักษะการพูดมากขึ้นกวาเดิม โดยมีการเรียนการสอนที่
มุงใหผูเรียนสามารถนําความรูภาษาอังกฤษไปใชสื่อสารไดจริง ทักษะการพูดเปนทักษะสําคัญที่
สงเสริมใหผูเรียนสามารถใชภาษาที่สอง หรือภาษาตางประเทศในการติดตอส่ือสารไดอยางเต็ม  
ศักยภาพ และยังเปนการแสดงออกถึงความสามารถทางภาษาของผูเรียนอีกดวย เนื่องจากขณะ  
ที่พูด  ผูพูดตองถายทอดความคิดออกมาในรูปแบบของคําศัพท และโครงสรางไวยากรณในภาษา
เปาหมาย (Don Xiaohong, 1994: 31) 

 
นอกจากนี้ความสามารถในการสื่อสาร (Communicative Competence) ถือเปนสิ่ง

สําคัญที่ควรคํานึงถึงในการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของผูเรียน ความสามารถในการ  
สื่อสารของผูเรียนจะมีประสิทธิภาพมากหรือนอยเพียงใดนั้นขึ้นอยูกับความสามารถดานการใช 
กลวิธีการสื่อสาร (The Use of Communication Strategy) ของผูเรียนเปนสําคัญ จากการศึกษา
เกี่ยวกับความสามารถในการใชภาษาเพื่อการสื่อสารพบวา การจัดการเรียนการสอนภาษาใน
ระยะหลังมุงศึกษาเกี่ยวกับความสามารถดานกลวิธีการสื่อสาร ( Strategic Competence) มาก
กวาความสามารถในการใชภาษาอยางถูกตองตามหลักภาษาศาสตร หรือ ตามหลักไวยากรณ      
( Linguistic or  Grammatical  Competence)  โดยความสามารถดานกลวิธีการสื่อสารมีสวน
สําคัญอยางมากที่สามารถชวยใหผูพูดสามารถใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อแกปญหาที่เกิดขึ้นขณะพูด
ภาษาอังกฤษได สรุปแลวกลวิธีการสื่อสารมีความสําคัญตอผูเรียนภาษามาก เพราะเปนสิ่งที่ชวย
แกไขปญหาที่เกิดขึ้นขณะสื่อสาร และทําใหการสื่อสารไมหยุดชะงัก ดังนั้นการนําความรูดานกลวิธี
การสื่อสารมาใชสามารถชวยชดเชยความรูภาษาที่สองที่ผูพูดมีอยางจํากัดได รวมถึงการใชกลวิธี
การสื่อสารจะชวยทําใหการสนทนาดําเนินไปอยางมีประสิทธิภาพ และชวยใหผูพูดไมเสียโอกาสใน
การพูดดวย (Claus Faerch and Gabriele Kasper, 1984: 36-56; Ellen Bialystok, 1984: 37-
73; Merril  Swain, 1984: 7-18; Tahereh Paribakht, 1985: 132-146; Gerard M. Willems, 
1987: 351-361;  Chen Si-Qing, 1990: 115,156) 
 
 ในประเทศที่ใชภาษาแมเปนภาษาหลักภาษาเดียวในการสื่อสาร (monolingual country) 
ผูเรียนมักไมคอยไดใชภาษาที่สอง หรือภาษาตางประเทศในการสื่อสารมากนัก  และผูเรียนมี
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โอกาสฝกภาษาเฉพาะในชั้นเรียนเทานั้น จึงสงผลใหเมื่อจําเปนตองใชภาษาพูดในการสื่อสาร
จริงจึงทําไมไดเพราะการฝกภาษาในชั้นเรียนกับการใชภาษาในสถานการณจริงนั้นตางกัน    
หลายประการ ดังนั้นการสอนใหผูเรียนเขาใจถึงการใชกลวิธีการสื่อสารจะสามารถชวยเพิ่ม    
ความสามารถในการสื่อสารใหผูเรียนสามารถสื่อสารภาษาเปาหมายไดอยางมีประสิทธิภาพ 
(Chen Si-Qing,1990: 159-161; จํานง แกวเพ็ชร, 2539: 2) 
 

จากที่กลาวมาแสดงใหเห็นถึงความสําคัญของกลวิธีการสื่อสารวา ความสามารถในการ
ใชกลวิธีการสื่อสารเปนปจจัยหนึ่งที่มีความสําคญั และชวยใหการสื่อสารสัมฤทธิ์ผล หากผูเรียน
ศึกษาการใชกลวิธีการสื่อสารมากขึ้นจะทําใหเกิดความเขาใจกระบวนการในการเลือกใชกลวิธีการ
สื่อสารในการพูดภาษาเปาหมาย และทราบถึงจุดบกพรองดานความสามารถในการใชภาษาเพื่อ
การสื่อสารของตน สวนในดานการสอน การที่ผูสอนสงเสริมและพัฒนาใหผูเรียนสามารถเลือกใช
กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษในการพูดแกไขปญหาตางๆที่เกิดขึ้นขณะสื่อสารจะทํา
ใหผูเรียนสามารถสื่อสารไดอยางดียิ่งขึ้น  ดังนั้นจึงสรุปไดวากลวิธีการสื่อสารเปนเทคนิคหนึ่งที่
สําคญัมากที่จะชวยใหการสื่อสารระหวางผูพูดที่ไมใชเจาของภาษา และผูฟงหรือคูสนทนาดําเนิน
ไปไดอยางราบรื่นและบรรลุเปาหมายของการสื่อสาร (Theo Bongarets and Nanda 
Poulisse,1989: 253-268; Zoltan Dornyei,1995: 55-84) 

 
 

ประเภทของกลวิธีการสื่อสาร 
 

ในสถานการณชีวิตจริงที่ตองใชภาษาที่สอง หรือภาษาตางประเทศในการสื่อสาร  ผูพูดมัก
ประสบปญหาดานการใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  ดังนั้นการศึกษาวาผูเรียนใชกลวิธีการสื่อสารใดใน
การสื่อสาร จึงมีความสําคัญและทําใหทราบถึงจุดบกพรองดานความสามารถในการใชภาษาเพื่อ
การสื่อสารของผูเรียน  งานวิจัยเกี่ยวกับกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาที่สอง หรือภาษาตาง
ประเทศ ตั้งแตป ค. ศ. 1980 จนถึงปจจุบัน มีจํานวน 22 งานวิจัย และนักวิจัยแตละทานไดแบง 
กลวิธีการสื่อสารออกเปนประเภทตางๆ (ดูภาคผนวก ฉ) 

 
จากการศึกษาประเภทกลวิธีการสื่อสารทั้งหมด สามารถสรุปประเภทกลวิธีการสื่อสารโดย

รวมออกได 2 ประเภทใหญๆ ดังตอไปนี้ 
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 1. กลวิธีการทําใหสําเร็จ (Achievement  Strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชวิธี
การตางๆ เพื่อแกไขปญหาที่เกิดขึ้นขณะสื่อสารในภาษาเปาหมายเพื่อใหการสื่อสารไดคงดําเนิน
ตอไปได เชน กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน กลวิธีการอธิบายความ  
กลวิธีการสรางคําใหม หรือ กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 

2. กลวิธีการหลีกเลี่ยง หรือกลวิธีการตัดทอน   (Avoidance Strategies or 
Reduction Strategies) หมายถึง กลวธิีที่ผูพูดใชเพื่อหลีกเลี่ยงปญหาที่เกิดขึ้นขณะสื่อสารใน
ภาษาเปาหมาย ดวยการละทิ้งขอมูล การเลี่ยงหัวขอสนทนา หรือ การตัดขอมูลเพื่อเปลี่ยนไปพูด
เร่ืองที่ตนสามารถพูดได เชน  กลวิธีการยุติการพูด กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น หรือ กลวิธีการให
ความหมายไมสมบูรณ 
 

สําหรับการจัดแบงประเภทของกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษในงานวิจัย    
คร้ังนี้ ผูวิจัยไดศึกษาการแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารของ   Gerard  M. Willems (1987),  Martin 
Bygate (1995), Zoltan Dornyei (1995) , Judith E. Liskin – Gasparro (1996)  และ Claus 
Faerch and Gabriele Kasper (1984) เนื่องจากนักวิจัยทั้ง 5 ทานมีแนวทางในการแบงประเภท
กลวิธีการสื่อสารที่ใกลเคียงกัน  ดังตอไปนี้ 

 
       Gerard M. Willems (1987: 335) ไดแบงประเภทของกลวิธีการสื่อสารออกเปน  

2 ประเภท ดังนี้   
1.  กลวิธีการตัดทอน (Reduction Strategies) ซึ่งแบงออกเปนการตัดทอนในดาน    

ตอไปนี้ 
              1.1 กลวิธีการตัดทอนดานรูปแบบภาษา (Formal)  ไดแก 

1.1.1 ดานหนวยเสียง (Phonological)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูดเลี่ยงการพูดคํา 
ที่มีเสียงที่ยากตอการออกเสียง เชน การออกเสียงควบกล้ํา 

1.1.2 ดานหนวยคํา (Morphological)  หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดเลี่ยงการพูดคํา 
ศัพทที่มีหนวยคําที่ตนไมทราบ เชน การเลี่ยงการพูดคํากริยาที่อยูในรูปอดีตกาล  

1.1.3 ดานโครงสรางไวยากรณ (Syntactic)  หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดเลี่ยงการ 
พูดประโยคที่มีโครงสรางไวยากรณภาษาที่สองที่ตนไมแนใจ เชน การเลี่ยงการพูดประโยคเงื่อนไข 

1.1.4 ดานคําศัพท (Lexical)  หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดเลี่ยงการพูดหัวขอสนทนา 
บางเรื่อง เนื่องจากผูพูดขาดความรูดานคําศัพทที่จําเปนในการสื่อความหมาย 
        1.2 กลวิธีการตัดทอนภาษา ไดแก 



 17
1.2.1 การยุติการพูด (Message Abandonment) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดเลี่ยงที่ 

จะพูดในส่ิงที่ตนไมทราบดวยการละทิ้งขอมูล หรือการยกเลิกการสนทนา เชน การพูดวา “Oh!       
I can’t say this.” หรือ “ Let’s talk about something else.” 

1.2.2 การแทนที่ความหมาย (Meaning Replacement) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูด 
พูดคํา วลี หรือประโยคที่ตนสามารถพูดไดแทนสิ่งที่เปนเปาหมายในการพูด   เชน การเลี่ยงการพูด
ประโยคขอรองที่มีระดับความสุภาพมากดวยการพูดประโยคขอรองที่มีระดับความสุภาพแบบ
ธรรมดาแทน 

     1.2.3 การพูดไมตรงประเด็น (Topic Avoidance) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดไมกลาว
ถึงหัวขอสนทนา หรือส่ิงที่เปนเปาหมายในการพูด ผูพูดเลี่ยงหัวขอสนทนา เนื่องจากเปนหัวขอเร่ือง
ที่ผูพูดไมถนัดที่จะพูด  
 2. กลวิธีการทําใหสําเร็จ  ( Achievement  Strategies)  ซึ่งแบงออกเปน 3 กลวิธียอย     
ไดแก 
     2.1 กลวิธีการใชภาษาทาทาง  (Paralinguistic Strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดทํา  
ทาทาง หรือแสดงสีหนาแทนการพูดคําที่เปนเปาหมาย 
     2.2 กลวธิีการใชภาษาแมและภาษาที่สองปนกัน (Interlingual Strategies) หมายถึง 
กลวิธีที่ผูพูดเติม หรือแทรกถอยคําจากภาษาแม หรือภาษาอื่นขณะพูดภาษาที่สอง กลวิธีนี้ 
สามารถแบงออกเปน 3 กลวิธียอย ไดแก 
  2.2.1 การขอยืมคํา (Borrowing) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพูดภาษาแมปนกับภาษา 
ที่สองดวยการใชคําหรือวลีในภาษาแมพูดทับศัพทขณะพูดภาษาที่สอง 
  2.2.2 การพูดแบบแปลคําตอคํา (Literal Translation) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูด 
เรียงคําศัพท หรือสํานวนในภาษาที่สองตามลักษณะการพูดจากไวยากรณในภาษาแม  
  2.2.3 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง  (Foreignizing) หมายถึง     
กลวิธีที่ผูพูดใชคํา หรือวลีในภาษาแมดวยการออกเสียงแบบภาษาที่สอง 
     2.3 กลวิธีการใชภาษาที่สองภาษาเดียว  (Intralingual Strategies) หมายถึง กลวิธีที่  
ผูพูดใชภาษาที่สองเพียงภาษาเดียวในการสื่อสาร กลวิธีนี้สามารถแบงออกเปน 6 กลวิธียอย ไดแก 
  2.3.1 การใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน (Approximation) หรือ 
การสรุปความคิดรวบยอด (Generalization) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชคําในภาษาที่สองที่มีความ
หมายใกลเคียงกับคําศัพทที่ตองการสื่อความหมาย แตไมใชคําที่ถูกตอง เชน ใชคําวา “animal” 
แทนคําที่ถูกตองวา “rabbit” หรือ ใชคําวา “lorry” แทนคําที่ถูกตองวา  “van” 
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  2.3.2 การสรางคําใหม  (Word Coinage)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูดสรางคําใน
ภาษาที่สองข้ึนมาใหม เชน “airball”  แทนคําที่ถูกตองวา “balloon”  
  2.3.3 การถอดความ (Paraphrase) ไดแก การบรรยาย (Description) หรือการ
อธิบายความ (Circumlocution) ซึ่งหมายถึง กลวิธีที่ผูพูดบรรยาย หรืออธิบายใหรายละเอียดใน 
ลักษณะทางกายภาพของคําที่เปนเปาหมาย เชน การพูดถึงสี ขนาด หรือ มิติ แทนการพูดคําที่ถูก
ตองเพียงคําเดียว และการพูดยกตัวอยาง (Exemplification) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพูดใหตัวอยาง
ของคําที่ตองการสื่อความหมายดวยการพูดคํา หรือประโยคที่อางถึงบุคคล สิ่งของ สถานที่ โอกาส 
หรือ เหตุการณที่มีความสัมพันธกับคําศัพทเปาหมาย เชน   “You may use it in camping.”   
แทนคําที่ถูกตองวา “lantern” 
  2.3.4 การพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด (Smurfing) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพูด
คําบางคําที่มีความหมาย หรือไมมีความหมายก็ไดเพื่อเติมชองวางระหวางที่ผูพูดกําลังคิดอยู เชน 
การพูดวา  “thing”,“ What ’ s it”, “Umm ...” หรือ “Err....” 
  2.3.5 การแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง หรือการจัดเรียงโครงสรางประโยค
ใหม(Self – repair or Restructuring) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพยายามแกไขคําพูด หรือรูปประโยค
ที่เพิ่งพูดผิดไปใหถูกตองตามหลักไวยากรณภาษาที่สอง หรือการแกไขขอมูล (Initiating Repair) 
หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดแสดงใหผูฟงทราบวาสิ่งที่ผูพูดพูดไปนั้นไมถูกตอง และผูพูดตองการแกไขขอ
มูล  เชน  “I am sorry, there must be some misunderstanding.” 
  2.3.6 การขอความชวยเหลือ  (Appeals for Assistance) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูด 
ใชเพื่อขอความชวยเหลือจากผูฟง หรือคูสนทนา โดยอาจเปนการพูดขอความชวยเหลือโดยตรง  
เชน “What d’ you call it?” หรือการพูดขอความชวยเหลือโดยนัย เชน การพูดลากเสียง หรือการ 
พูดซ้ํา รวมถึงการตรวจสอบความถูกตองดวยการใชถามคําถาม เชน “Are you saying that...?” 
    

Martin Bygate (1995: 42-48)  ไดแบงประเภทของกลวิธีการสื่อสารออกเปน 2 ประเภท 
ดังนี้  
            1. กลวิธีการทําใหสําเร็จ  (Achievement Strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพยายามใช
วิธีการตางๆ ในการพูดภาษาเปาหมาย เพื่อที่จะทําใหการสื่อสารสามารถดําเนินตอไป   กลวิธีนี้
สามารถแบงออกได 3 กลวิธียอย ไดแก 
                1.1 กลวิธีการคาดเดา (Guessing Strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชความรูภาษาที่
สองในการพยายามสื่อความหมายคําที่ตนไมทราบ หรือไมแนใจ กลวิธีนี้สามารถแบงออกได   4  
กลวิธียอย ไดแก 
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                        1.1.1 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง  (Foreignizing)  
                        1.1.2 การขอยืมคํา (Borrowing) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพูดคําที่มาจากภาษาแม 
และหวังวาผูฟงจะเขาใจความหมายที่ตองการสื่อ เชน “Il y a deux candles sur la cheminée.” 
                        1.1.3 การพูดแบบแปลคําตอคํา (Literal Translation)  
                        1.1.4 การสรางคําใหม (Word Coining) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดสรางคําในภาษา
เปาหมายขึ้นมาใหม โดยหวังวาผูฟงจะเขาใจสิ่งที่ผูพูดตองการสื่อสาร เชน “flipper” แทนคําที่   
ถูกตองวา “go insane” 
                 1.2 กลวิธีการถอดความ  (Paraphrase Strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชความรู
ดานคําศัพท หรือสํานวนในภาษาเปาหมายในการสื่อสาร กลวิธีนี้สามารถแบงออกได 2 กลวิธียอย 
ไดแก  
                        1.2.1 การแทนที่คําศัพท (Lexical Substitution) หมายถงึ กลวิธีที่ผูพูดพูดคํา
ศัพทที่มีความหมายเหมือนกัน (Synonym) หรือ คําที่มีความหมายทั่วไป หรือ คําบอกหมวดหมู 
(Superordinate) แทนคําศัพทเปาหมายที่ตองการสื่อความหมาย เชน  “animal” แทนคําที่ถูกตอง
วา “gerbil” หรือ “mongoose” 
                        1.2.2 การอธิบายความ (Circumlocution) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชคําหลายคํา 
หรือหลายวลีแทนการใชคําศัพทตามที่ตนตั้งใจไว เชน การพูดวา “a mixing of beige and 
brown” แทนคําที่ถูกตองวา “light brown” 
                1.3 กลวิธีการขอความรวมมือ (Co-operative Strategy) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูด        
ขอความชวยเหลือจากผูฟง หรือคูสนทนาดวยการถาม หรือแสดงทาทางประกอบ  
            2. กลวิธีการตัดทอน   (Reduction Strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดไดตัด หรือละขอมูล 
และเปลี่ยนไปพูดเรื่องที่ตนสามารถพูดได กลวิธีนี้ ไดแก กลวิธีการหลีกเลี่ยง   (Avoidance 
Strategy) เชน การเลี่ยงการออกเสียง การเลี่ยงไวยากรณ การเลี่ยงการบอกเพศ หรือพจน รวมถึง
การเลี่ยงการพูดคําศัพทเปาหมายที่ผูพูดไมทราบ 
             

 Zoltan Dornyei (1995: 57-58) ไดแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารออกเปน 3 ประเภท     
ดังตอไปนี้ 
              1. กลวิธีการหลีกเลี่ยง (Avoidance Strategy) หรือ กลวิธีการตัดทอน (Reduction 
Strategy) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชเมื่อตองการหลีกเลี่ยงขอความที่ตนไมทราบ กลวิธีนี้สามารถ
แบงออกได 2 กลวิธียอย ไดแก 
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                  1.1 การยุติการพูด (Message Abandonment) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดไดหยุดพูด 
หรือยกเลิกการสนทนา เมื่อผูพูดไมสามารถดําเนินการพูดตอไปได ทั้งๆที่การสื่อสารยังไมส้ินสุด  
                  1.2 การพูดไมตรงประเด็น (Topic Avoidance) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดเลี่ยงเรื่องที่ตน
ไมถนัด หรือมีปญหาในการใชคําศัพท หรือไวยากรณในภาษาเปาหมาย โดยเปลี่ยนไปพูดเรื่องอื่น
แทน มีลักษณะเปนการหลีกเลี่ยงหัวขอสนทนา 
              2. กลวิธีการทําใหสําเรจ็ (Achievement Strategies) หรือ กลวิธีการชดเชย 
(Compensatory Strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพยายามใชวิธีการตางๆ เพื่อทําใหการสื่อสาร
ในภาษาเปาหมายสามารถดําเนินตอไปได กลวิธีนี้สามารถแบงออกได 9 กลวิธียอย ไดแก 
                  2.1 การอธิบายความ (Circumlocution) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชการบรรยายเพื่อ
อธิบายคําที่เปนเปาหมาย เชน “the thing you open bottles with” แทนคําที่ถูกตองวา 
“corkscrew” 
                  2.2 การใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน (Approximation) หมายถึง    
กลวิธีที่ผูพูดใชคําศัพทที่ใกลเคียงกับคําที่เปนเปาหมายในการสื่อสาร เชน “ship” แทนคําที่ถูกตอง
วา “sailboat” 
                  2.3 การใชคําอเนกประสงค (Use of all – purpose words) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใช
คําศัพทที่มีความหมายทั่วๆไป ขณะที่ตนกําลังคิดถึงคําศัพทที่ถูกตองอยู เชน “thing, stuff, make, 
do หรือ thingie” 
                  2.4 การสรางคําใหม  (Word Coinage)  
                  2.5 การใชอวัจนภาษา (Use of Nonlinguistic Means) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูด  
เคลื่อนไหวรางกาย แสดงสีหนา หรือเลียนเสียง แทนการพูดคําที่เปนเปาหมายที่ผูพูดไมทราบ 
                  2.6 การพูดแบบแปลคําตอคํา (Literal Translation)  
                  2.7 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง (Foreignizing)  
                  2.8 การพูดภาษาแมหรือภาษาอื่นปนกับภาษาที่สอง (Code-Switching) หมายถึง  
กลวิธีที่ผูพูดใชคําในภาษาแม แทนการใชคําที่ถูกตองในภาษาที่สอง  
                  2.9 การขอความชวยเหลือ (Appeals for Help)  
             3. กลวิธีการขอเพิ่มเวลา ( Stalling or Time-gaining Strategy) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใช
คําพูดเพื่อขอเพิ่มเวลาในการคิด และทําใหการสนทนายังคงดําเนินตอไป เชน “Well”, “Now let 
me see” หรือ “As a matter of fact” 
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            Judith E. Liskin – Gasparro (1996: 320 -321)   ไดแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารออก
เปน 3 ประเภท ดังตอไปนี้ 
            1. กลวิธีการทําใหสําเร็จ (Achievement Strategies) หรือ กลวิธีการขอยืมคํา 
(Borrowing Strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดนําความรูจากภาษาแม หรือภาษาอื่นที่ตนมีมาพูด 
เพื่อทําใหการสื่อสารดวยภาษาที่สองดําเนินตอไป กลวิธีนี้สามารถแบงออกได 3 กลวิธียอย ไดแก 
                  1.1 การพูดแบบแปลคําตอคํา (Transliteration) และการพูดภาษาแมดวยสําเนียง
ภาษาที่สอง (Foreignizing)  
                  1.2 การพูดภาษาอื่นปนกับภาษาที่สอง (Language Switch or Code –switching)   
                  1.3 การขอความชวยเหลือ  (Appeal for assistance)  
              2. กลวิธีการถอดความ (Paraphrase Strategy) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดนําพื้นความรู
ภาษาที่สองมาใชขณะสื่อสาร ซึ่งกลวิธีนี้สามารถแบงออกได 4 กลวิธียอย ไดแก 
                 2.1 การใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน (Approximation)  
                 2.2 การอธิบายความ หรือการบรรยาย  (Circumlocution or Description)  
                 2.3 การแกไขขอมูลใหม  (Message Reconstruction) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดแกไข   
ขอมูลใหถูกตองใหมเมื่อพบวาตนเองใหขอมูลผิด  
                 2.4 การสรางคําใหม  (Word Coinage)  
            3. กลวิธีการหลีกเลี่ยง (Avoidance Strategies) กลวิธีนี้ ไดแก การยุติการพูด (Message 
Abandonment) 
  

Claus Faerch and Gabriele Kasper (1984: 45-56) ไดแบงกลวิธีการสื่อสารออก    
เปน  6 ประเภท ดังตอไปนี้ 

1. กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย  (Code-switching Strategy) 
2. กลวิธีการการพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง (Foreignizing Strategy)  
3. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา (Literal Translation Strategy)  
4. กลวิธีการถายโยงภายในภาษาเดียวกัน (Intralingual Transfer Strategy) หมายถึง  

กลวิธีที่ผูพูดใชภาษาที่สองในการสื่อสารเพียงภาษาเดียว 
5. กลวิธีที่มีพื้นฐานมาจากภาษาระหวางระบบ (IL based Strategies) หมายถึง กลวิธี 

แกไขปญหาที่เกิดขึ้นขณะพูดภาษาที่สอง แบงออกได 4 กลวิธียอย ไดแก  
    5.1 การสรุปความคิดรวบยอด  (Generalization)     
    5.2 การถอดความ (Paraphrase) ไดแก การบรรยาย (Description) และการอธิบาย 
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ความ (Circumlocution)  
      5.3 การสรางคําใหม (Word Coinage)  

    5.4 การจัดเรียงโครงสรางประโยคใหม  (Restructuring)  
6. กลวิธีขอความรวมมือ (Cooperative Strategies)  
 
นอกเหนือจากกลวิธีที่กลาวมาขางตน  Claus Faerch และ Gabriele Kasper (1984: 

215-216) ไดกลาวเพิ่มเติมถึงประเภทกลวิธีการสื่อสารอีก 1 ประเภท คือ  กลวิธีการกลาวซ้ํา 
( Repetition Strategy ) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดกลาวคําซ้ํากัน เชน การซ้ําหนวยคําคําเดียว หรือ 
หลายๆหนวยคํา 
  
 
ปจจัยที่มีอิทธิพลตอกลวิธีการสื่อสารของผูเรียนภาษา 
 

  จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการสื่อสารทั้งในประเทศและตางประเทศ  
พบวา ในการเรียนการสอนภาษามีหลายปจจัยที่มีอิทธิพลตอการใชกลวิธีการสื่อสารของผูเรียน
ภาษา เชน กลวิธีการเรียน แบบการคิด แรงจูงใจ กิจกรรม ความรูเกี่ยวกับกลวิธีการสื่อสาร ความ
ตระหนักถึงความแตกตางของภาษาแมและภาษาที่สอง หรือ การสอนกลวิธีการสื่อสาร แตปจจัยที่
มีอิทธิพลตอการใชกลวิธีการสื่อสารของผูเรียนภาษาอยางมาก ไดแก 

 
1. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา (Language Achievement) จากการศึกษางานวิจัยของ

นักวิจัยจํานวนหนึ่งพบวา ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาของผูเรียนเปนสิ่งที่มีอิทธิพลตอประเภท
ของกลวิธีการสื่อสารที่ผูเรียนใช เชน Wipada Jarujumpol (1983: 1362-A) พบวา นักศึกษาที่มี
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนต่ํามักใชกลวิธีการสื่อสารแบบการพูดแบบแปลคําตอคํา การพูดภาษาแม
ปนกับภาษาที่สอง และการอธิบายความ สวนนักศึกษาที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงมักใชกลวิธี
การสื่อสารเพื่อแกปญหาในการใชคําศัพทแบบการใชคําเหมือน การใชคําที่มีความหมายใกลเคียง
หรือเกือบตรงกัน และการสรางคําใหม นอกจากนี้จากผลการวิจัยของ ใหม ตัน (2532: 114-115) 
พบวา นักศึกษาที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนระดับตํ่าใชกลวิธีการหลีกเลี่ยง กลวิธีการพูดภาษาแม
ปนกับภาษาที่สอง และกลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํามากกวานักศึกษาที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนระดับสูง และจากผลการวิจัยของ อินทิรา นาเมืองรักษ (2542: 40-68)  พบวา นักเรียนที่มี    
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับตํ่าใชกลวิธีการพูดแบบแปลคํา 
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ตอคํา และการพูดสลับภาษา (การพูดภาษาแม หรือภาษาอื่นสลับกับภาษาเปาหมาย)  มาก
กวานักเรียนที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง  จากผลการวิจัยที่กลาวมาจึงสรุป
ไดวาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาของผูเรียนเปนสิ่งที่มีอิทธิพลตอประเภทของกลวิธีการสื่อสารที่
ผูเรียนเลือกใช 
 
                2. ความสามารถในการเรียนภาษา ( Language Proficiency )  จากการศึกษาพบวา       
ผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาระดับตํ่าใชกลวิธีการสื่อสารบอยครั้งกวาผูเรียนทีม่คีวาม
สามารถในการเรียนภาษาระดับสูง และผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาระดับสูงใช    
กลวิธีการสื่อสารนอยครั้งกวาผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาระดับตํ่า เนื่องจากผูเรียนที่
มีความสามารถในการเรียนภาษาระดับสูงสวนใหญมักจะมีความรูในภาษาเปาหมายในระดับที่ดี
พอสมควร รวมถึงมีความแมนยําในการใชภาษาเปาหมายทั้งดานคําศัพท และโครงสรางทาง
ไวยากรณภาษา ดังนั้นแมจะใชกลวิธีการสื่อสารนอยครั้งก็สามารถสื่อความหมายไดบรรลุตามที่
ตั้งใจ  แตผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาระดับตํ่ามักมีความรูในภาษาเปาหมายที่คอน
ขางจํากัด จึงสงผลใหตองใชกลวิธีการสื่อสารในจํานวนครั้งที่มากกวาจึงจะสื่อสารไดตามที่ตั้งใจ 
(Ellen Bialystok and M. Frohlich, 1980: 3-30; Rod Ellis, 1984: 39-44;  Tahereh 
Paribakht,1985: 132-146;  Chen Si – Qing, 1990: 161-172)  
            
              นอกจากนี้จากการศึกษาพบวา ผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาระดับสูงใช  
กลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานมาจากภาษาที่สองมากกวาผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษา
ระดับตํ่า สวนผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาระดับตํ่าใชกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานมา
จากภาษาแมหรือภาษาอื่นมากกวาผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาระดับสูง  (Judith E. 
Liskin – Gasparro: 1996) และจากผลการวิจัยของ จํานง แกวเพ็ชร (2539: 172-174) พบวา   
นักเรียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับตํ่าใชกลวิธีการสื่อสารที่มี
พื้นฐานภาษาแมดวยการพูดสลับภาษา (การพูดภาษาแม หรือภาษาอื่นสลับกับภาษาเปาหมาย) 
และการแปลตรงตัวมากที่สุด สวนนักเรียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธีการ
ปรับขอความดวยการพูดซ้ําคําตัวเองมากที่สุด และพบอีกวานักเรียนที่มีความสามารถทางภาษา
อังกฤษทั้ง 3 ระดับใชกลวิธีการหลีกเลี่ยงเรื่อง (การพูดไมตรงประเด็น) และการละทิ้งขอความ 
(การยุติการพูด) นอยที่สุด จากผลการวจิัยที่กลาวมาจึงสรุปไดวา ความสามารถในการเรียนภาษา
มีอิทธิพลตอประเภทของกลวิธีการสื่อสารที่ผูเรียนเลือกใช 
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การทดสอบ และ การประเมินกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
 

ลักษณะของแบบวัดกลวิธีการสื่อสาร 
 

จากการศึกษาเอกสาร ตํารา บทความ และงานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการสื่อสารพบวา
นักวิจัย และผูเชี่ยวชาญในการเรียนการสอนภาษาไดสรางแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อทําการ
ทดสอบผูเรียน ซึ่งมี 6 แนวทาง ดังตอไปนี้ 

  1.  การบรรยาย หรือ อธิบายความหมายของคําศัพท (Concept – Identification Task) 
เชน ในงานวิจัยของ Tahereh Paribakht (1985), Chen Si-Qing (1990), Jeannette Littlemore 
(2001), กาญจนา เศียรประภัสสร (2536) หรือ จาํนง แกวเพ็ชร (2539) 

2. การบรรยายภาพ (Picture Description Task) เชน ในงานวิจัยของ  Theo  
Bongaert and Nanda Poulisse (1989), Nanda Poulisse and Erik Schils (1989), เกษณี   
มณีรัตน (2534), สมบัติ สิริคงคาสกุล (2539) หรือ จํานง แกวเพ็ชร (2539) 

3. การเลาเรื่องจากการอาน (Story Retelling Task) เชน ในงานวิจัยของ Nanda  
Poulisse and Erik Schils (1989) หรือ จํานง แกวเพ็ชร (2539) 

 4.    การสัมภาษณ (Interview Task) เชน ในงานวิจัยของ Nanda Poulisse and Erik  
Schils (1989), Mohammed Sedique Popal (1993), Anne Mabry (1994) หรือ Judith E. 
Liskin-Gasparro (1996) 

5.  การพูดเลาเรื่องจากภาพชุด (Narration) เชน ในงานวิจัยของ Ahmed Fakhri (1984) 
6.  การสนทนา (Conversation) เชน ในงานวิจัยของ Kirsten Haastrup and Robert  

Phillipson (1984), วรรณา เจริญชาง (2534), จํานง แกวเพ็ชร (2539) หรือ อิน ทิรา นาเมืองรักษ 
(2542) 
 

การประเมินกลวิธีการสื่อสารของผูเรียนภาษา 
 

การประเมินความสามารถในการใชกลวิธีการสื่อสารเปนสิ่งที่สําคัญมากในการวิจัย  จาก
การศึกษาบทความ และงานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการสื่อสารพบวา มีอยู 2 วิธีการใหญ          
ดังตอไปนี้ 
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1.  การประเมินกลวิธีการสื่อสารในเชิงปริมาณ   เปนการประเมินดวยการสังเกต

และนับจํานวนความถี่ของกลวิธีการสื่อสารในแตละประเภทที่ผูเรียนใชแลวนําจํานวนความถี่ที่ได
มาทําการวิเคราะหในเชิงปริมาณวาผูเรียนใชกลวิธีการสื่อสารประเภทใดบาง และมีจํานวนความถี่
มากนอยเพียงใด ( Tahereh Paribakht, 1985: 138; Nanda Poulisse and Erik Schils, 1989: 
22-23; Chen Si – Qing, 1990: 167; Jeannette Littlemore, 2001: 240-265; เกษณี มณีรัตน, 
2534; จํานง แกวเพ็ชร , 2539 และสมบัติ สิริคงคาสกุล, 2539) 

 
2.  การประเมินกลวิธีการสื่อสารในเชิงคุณภาพ   เปนการประเมินดวยการใหคะแนน

ตามเกณฑที่กําหนด เชน Chen Si-Qing (1990: 161) ไดตั้งเกณฑในการประเมินความสามารถใน
การใชกลวิธีการสื่อสารไว 5 ระดับ ดังนี้ 

 
5 หมายถึง ผูเรียนที่มีความสามารถดานกลวิธีการสื่อสารในระดับสูงมาก           

กลาวคือ  ใชกลวิธีการสื่อสารในจํานวนความถี่นอยครั้งมากและสามารถสื่อ 
สารได 

4 หมายถึง   ผูเรียนที่มีความสามารถดานกลวิธีการสื่อสารในระดับสูง   
            กลาวคือ  ใชกลวิธีการสื่อสารในจํานวนความถี่นอยครั้งและสามารถสื่อสารได 
3 หมายถึง   ผูเรียนที่มีความสามารถดานกลวิธีการสื่อสารในระดับปานกลาง   
            กลาวคอื  ใชกลวิธีการสื่อสารในจํานวนความถี่ปานกลางและสามารถสื่อสาร 

ได 
2 หมายถึง   ผูเรียนที่มีความสามารถดานกลวิธีการสื่อสารในระดับตํ่า 
 กลาวคือ  ใชกลวิธีการสื่อสารในจํานวนความถี่มากครั้งจึงจะสามารถสื่อสาร 

ได 
1 หมายถึง   ผูเรียนที่มีความสามารถดานกลวิธีการสื่อสารในระดับตํ่ามาก 
 กลาวคือ  ใชกลวิธีการสื่อสารในจํานวนความถี่มากครั้งแลวยังไมสามารถสื่อสาร

ได 
         
สรุปแลวในการประเมินเชิงคุณภาพนี้ ผูเรียนที่มีความสามารถในการใชกลวิธีการสื่อสาร

ในระดบัสูงมักเปนเปนผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาระดับสูง และใชกลวิธีการสื่อสาร
ในจํานวนความถี่ที่นอยครั้งก็สามารถสื่อความหมายไดบรรลุผลสําเร็จ     สวนผูเรียนที่มีความ
สามารถในการใชกลวิธีการสื่อสารในระดับตํ่ามักเปนเปนผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียน
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ภาษาระดับตํ่าที่มีความรูในภาษาเปาหมายคอนขางจํากัด และใชกลวิธีการสื่อสารในจํานวน
มากครั้งจึงจะสื่อสารไดตามที่ตั้งใจไว หรือบางครั้งก็ไมสามารถสื่อสารไดบรรลุตามวัตถุประสงค 
 
 
งานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการสื่อสาร  
 
 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการสื่อสารเปนการศึกษาการใชกลวิธีการสื่อสารแตละ
ประเภท ลักษณะการใชกลวิธีการสื่อสาร   รวมถึงปจจัยตางๆที่มีอิทธิพลตอความสามารถดานการ
ใชกลวิธีการสื่อสารของผูเรียนภาษา   
 

งานวิจัยในประเทศ 
 

  ใหม ตัน (2532)  ทําการวิจัยเรื่อง“กลวิธีในการสื่อความหมายโดยใชภาษาอังกฤษของ    
ผูเรียนไทยระดับอุดมศึกษา” ตัวอยางประชากร คือ นักศึกษาคณะวิทยาศาสตรชั้นปที่ 2 
มหาวิทยาลัยมหิดล จํานวน 14 คน  โดยไดแบงนักศึกษาออกเปนกลุมที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
สูง และต่ํา กลุมละ 7 คน  และเจาของภาษาอังกฤษที่เปนชาวอเมริกัน 14 คน  ในการรวบรวม   
ขอมูลผูวิจัยใหนักศึกษาบรรยายเรื่องจากภาพใหเจาของภาษาฟง ซึ่งผลการวิจัยสรุปไดดังนี้       
1.) กลวิธีการสื่อสารที่นักศึกษาไทยใช ไดแก การขอความชวยเหลือ การใชคําที่มีความหมาย   
ใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน การหลีกเลี่ยง การขอยืมคําในภาษาไทย การใหความกระจาง การบอก
บริบท การพูดแบบแปลคําตอคํา การถอดความ การใชบางสวนของคํา และการใชภาษาทาทาง
แทนคําพูดหรือการทําทาทางใบ   2.) นักศึกษาทั้งสองกลุมใชกลวิธีการสื่อสารไมแตกตางกัน     
แตจํานวนความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารแตละประเภทตางกัน โดยนักศึกษากลุมตํ่าใชการ
หลีกเลี่ยง การขอยืมคํา การพูดแบบแปลคําตอคําและการใชภาษาทาทางแทนคําพูดหรือการทํา
ทาทางใบมากกวานักศึกษากลุมสูง   3.) กลวิธีการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพสูง ไดแก การใชภาษา
ทาทางแทนคําพูดหรือการทําทาทางใบและการถอดความ  สวนกลวิธีการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพ
ต่ํา ไดแก การหลีกเลี่ยง และการใชบางสวนของคํา   4.) ปจจัยที่มีอิทธิพลตอประสิทธิภาพของ  
กลวิธีการสื่อสาร คือ ความไวตอความรูสึกของเจาของภาษา ปริมาณและความถูกตองของขอมูล 
ความรู พื้นฐาน และการออกเสียง  
 
  Wanna Charoenchang  (1991) ทําการวิจัยการใชกลวิธีการสื่อสารที่นักศึกษาไทย และ
ครูภาษาอังกฤษชาวตางประเทศใชในการสนทนาโตตอบกันในชั้นเรียนที่บริติช    เคานซิล และ       
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ที่สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี โดยมีนักศึกษาจํานวน 20 คน และ 12 คน ตามลําดับ     
ผูวิจัยรวบรวมขอมูลดวยการบันทึกเสียงการสนทนาของนักศึกษา และการบันทึกเสียงจากการ
สัมภาษณระหวางครูกับนักศึกษา ผลจากการสังเกตครั้งแรกพบวานักศึกษาทั้งสองสถาบันใช    
กลวิธีการทําใหสําเร็จ เชน การเดา และกลวิธีการตัดทอนมากกวากลวิธีประเภทอื่นๆ  สวนผลจาก
การสังเกตครั้งที่สองพบวานักศึกษาจากสถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรีใชกลวิธีการทําให
สาํเร็จมากกวากลวิธีการตัดทอน โดยนักศึกษาที่ บริติช   เคานซิล ใชกลวิธีการตัดทอนมากกวา     
กลวิธีการทําใหสําเร็จ จากผลที่ไดแสดงใหเห็นวานักศึกษาที่สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี
พัฒนาการใชกลวิธีการทําใหสําเร็จมากกวานักศึกษาที่บริติช   เคานซิล  สวนครูจากทั้ง 2 สถาบัน
มีการใชกลวิธีการสื่อสารที่คลายคลึงกัน คือ มีการใชการถอดความ การกลาวซ้ํา การรวมมือ และ
การแสดงออกทางสีหนา 
 
 เกษณี มณีรัตน (2535) ทําการวิจัยเรื่อง “การเปรียบเทียบพฤติกรรมในการใชกลวิธีการ
ส่ือสารวิชาภาษาอังกฤษระหวางนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ในโรงเรียนรัฐบาล และโรงเรียน   
เอกชน กรุงเทพมหานคร” ตัวอยางประชากร คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ในโรงเรียนรัฐบาล 
จํานวน 40 คน และโรงเรียนเอกชน จํานวน 40 คน  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ รูปภาพ 4 ภาพ 
คือ ภาพวันไหวครู ภาพการเลนกีฬา ภาพครอบครัว และภาพของขวัญวันปใหม และแบบสังเกต
พฤติกรรม  ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลโดยสังเกตพฤติกรรมการใชกลวิธีการสื่อสาร   ซึ่งผลการวิจัย
สรุปวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่6 ในโรงเรียนเอกชนมีพฤติกรรมในการใชกลวิธีการสื่อสารวิชา
ภาษาอังกฤษไดดีกวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่6 ในโรงเรียนรัฐบาล ทั้งในการใชคําพูด และ     
ไมใชคําพูด โดยมีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิต ิ
 
 กาญจนา เศียรประภัสสร (2536)  ทําการวิจัยเรื่อง “ ความสามารถดานกลวิธีการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษา ”  ตัวอยาง 
ประชากร คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ในโรงเรียนสังกัดกรมสามัญศึกษา จํานวน 320 คน  
เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบทดสอบการใชกลวิธีการสื่อสาร  และแบบสังเกตและประเมิน
ความสามารถดานกลวิธีการสื่อสาร ในการรวบรวมขอมูลผูวิจัยใหนักเรียนใบคํารูปธรรม และ
นามธรรมจํานวน 40 คําใหนักเรียนดวยกันทาย ผลการวิจัยสรุปวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6   
มีความสามารถดานกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษผานเกณฑขั้นต่ํา และเมื่อจําแนกตามแผนการ
เรียนพบวา นักเรียนแผนการเรียนวิทยาศาสตรมีความสามารถดานกลวิธีการสื่อสารสูงกวา       
นักเรียนแผนการเรียนศิลปภาษา นอกจากนี้พบวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่6 ใชกลวิธีการสื่อสาร
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โดยใชภาษาที่สองภาษาเดียวมากที่สุด รองลงมา คือ การใชทาทาง และใชการใชภาษาแมและ
ภาษาที่สองปนกันนอยที่สุด 
 

Siriporn Nimitparat (1993) ทําการวิจัยเกี่ยวกับการพัฒนาความสามารถทางดานกลวิธี
ในการพูดของนักศึกษาชั้นปที่1 จากสถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี ตัวอยางประชากร คือ  
นักศึกษาชั้นปที่ 1 จากสถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกลาธนบุรี 4 คน ผูวิจัยรวบรวมขอมูลโดยฝก
การใชกลวิธีการสื่อสารใหนักศึกษา และมุงเนนวิธีการบรรยายโดยการใชคํา หรือทาทางแทนคําที่
ตองการสื่อความหมาย ในการทดลองมีกิจกรรม 2 ประเภท ไดแก เกมสการใบคํา ที่ผูวิจัยใชเพื่อ
ฝกอบรมกลวิธีการสื่อสาร และการวาดภาพจากการบรรยายในการทดสอบความสามารถในการ
ส่ือสารทั้งชวงกอนและหลังทดลอง ผลการวิจัยสรุปไดวา นักศึกษาสามารถพัฒนาความสามารถ
ทางกลวิธีในการพูดจากการฝกกลวิธีการสื่อสาร โดยการบรรยาย การใชคําหรือการแสดงทาทาง
แทนการพูดคําที่เปนเปาหมาย นอกจากนี้พบวานักศึกษามีทัศนคติที่ดีมากตอการฝกกลวิธีการ  
ส่ือสาร และพบวาการไดรับความชวยเหลือจากเพื่อนจะชวยสงเสริมความสามารถทางกลวิธีการ
สื่อสารของนักศึกษาอีกดวย 
 

สุปญญา ชมจินดา (2538) ทําการวิจัยเรื่อง “กลวิธีในการใชภาษาอังกฤษเพื่อการขาย  
สินคาของผูคาแบบแผงลอยชาวไทย ยานถนนขาวสาร กรุงเทพมหานคร” ตัวอยางประชากร คือ   
ผูคาแผงลอยชาวไทย ยานถนนขาวสาร จํานวน 60 คน ไดขอมูลรวม 60 บทสนทนา  ผลการวิจัย
สรุปไดวา ผูคาแผงลอยชาวไทย ยานถนนขาวสารพูดภาษาอังกฤษโดยไดรับอิทธิพลจากภาษาไทย
เปนสวนใหญ โดยพบวา กลวิธีการสื่อสารที่ผูคาแผงลอยชาวไทยใชมากที่สุด คือ กลวิธีการถาย
โยง รองลงมา คือ กลวิธีการเลือกใชคําผิด และกลวิธีการสื่อสารที่ใชนอยที่สุด คือ กลวิธีการเสี่ยง 
สวนกลวิธีการสื่อสารอื่นๆ ที่ผูคาแผงลอยใช เชน กลวิธีการยกเลิกขอมูลและการเปลี่ยนหัวเรื่อง  
กลวิธีการพูดออมคอม กลวิธีการสรางคําใหม   กลวิธีการแปลตามตัวอักษร กลวิธีการพูดสลับ
ภาษา  กลวิธีการใชคําซ้ํา  และกลวิธีการเลียนแบบ   
 

สมบัติ  สิริคงคาสกุล (2539)  ทําการวิจัยเรื่อง   “ผลของการสอนกลวิธีในการสื่อสารที่ 
มีตอความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3”      
ตัวอยางประชากร คือ  นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 โรงเรียนธนบุรีวรเทพีพลารักษ 
กรุงเทพมหานคร  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แผนการสอน แบบสอบความสามารถในการพูด
ภาษาอังกฤษ และแบบสังเกตในการใชกลวิธีในการสื่อสาร  ซึ่งผลการวิจยัสรุปไดดังนี้               
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1.) นักเรียนที่ไดรับการสอนกลวิธีในการสื่อสารมีความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการ
สื่อสารสูงกวานักเรียนที่ไดรับการสอนแบบปกติอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .01   2.)         
นักเรียนที่ไดรับการสอนกลวิธีในการสื่อสารไมมีความคงทนของความสามารถในการพูดภาษา
อังกฤษเพื่อการสื่อสารอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05   3.) นักเรียนที่ไดรับการสอนกลวิธีใน
การสื่อสารมีการใชกลวิธีในการสื่อสารหลังการทดลองมากกวากอนการทดลอง  และ 4.) นักเรียน
ที่ไดรับการสอนกลวิธีในการสื่อสารไมมีความคงทนของการใชกลวิธีในการสื่อสาร 
 

จาํนง แกวเพ็ชร (2539)   ทําการวิจัยเรื่อง   “การศึกษากลยุทธการสื่อสารในการพูด 
ภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่6 ในโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม จังหวัดสตูล”    
ตัวอยางประชากร คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่6 ในโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม จังหวัด
สตูล จํานวน 51 คน  โดยแบงกลุมตามระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษออกเปน 3 กลุม คือ 
กลุมสูง กลุมปานกลาง และกลุมตํ่า ผลการวิจัยสรุปไดวา นักเรียนที่มีความสามารถทางภาษา
อังกฤษตางกันใชกลยุทธการสื่อสาร 5 ชนิด คือ กลวิธีการหลีกเลี่ยง กลวิธีที่ใชพื้นความรูภาษาแม
หรือภาษาอื่น กลวิธีที่ใชพื้นความรูภาษาอังกฤษ กลวิธีการไมใชคําพูด และ  กลวิธีการปรับขอ
ความตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  โดยกลุมที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ระดับสูงใชกลวิธีการปรับขอความมากที่สุด สวนกลุมนักเรียนระดับปานกลาง และระดับตํ่าใช 
กลวิธีที่ใชพื้นความรูภาษาแมหรือภาษาอื่นมากที่สุด  ซึ่งโดยสรุปพบวา กลยุทธการสื่อสารที่      
นักเรียนใชมากที่สุด คือ กลวิธีการปรับขอความ และกลยุทธการสื่อสารที่นักเรียนใชนอยที่สุด    
คือ กลวิธีการหลีกเลี่ยง 

 
อินทิรา นาเมืองรักษ (2542)  ทําการวิจัยเรื่อง “กลวิธีการเรียน และกลวิธีส่ือสารในการ

สนทนาภาษาอังกฤษโดยนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย” ตัวอยางประชากร คือ   นกัเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนเบญจมราชาลัย จํานวน 60 คน  โดยแบงกลุมตามระดับการเรียนออก
เปน 3 กลุม คือ กลุมที่เรียนเกง ปานกลาง และออน กลุมละ 20 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ 
แบบสอบถามที่ใชสํารวจการใชกลวิธีในการเรียนสนทนาภาษาอังกฤษ และเทปบันทึกบทสนทนา
ภาษาอังกฤษ  ผูวิจัยรวบรวมขอมูลโดยการบันทึกบทสนทนา  ซึ่งผลการวิจัยสรุปไดวา การเลือกใช
กลวิธีการเรียนมีความสอดคลองกบัการเลือกใชกลวิธีการสื่อสาร  โดยนักเรียนกลุมเรียนดีใชกลวิธี
ลดความซ้ําซอนเปนอันดับ1 กลวิธีการถายโยงเปนอันดับ2 และกลวิธีการสรุปกฎมากเกินไปเปน
อันดับ3 นักเรียนกลุมเรียนปานกลางและเรียนออนใชกลวิธีการถายโยงเปนอันดับ1 กลวิธีลดความ
ซ้ําซอนเปนอันดับ2 และกลวิธีการเลือกใชคําผิดเปนอันดับ3  
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งานวิจัยในตางประเทศ 

 
Elaine Tarone (1977) ทําการวิจัยการใชกลวิธีการสื่อสารขณะพูดภาษาที่สองของผูพูด  

ที่ไมใชเจาของภาษา ตัวอยางประชากร คือ นักเรียนชาวตุรกี ชาวสเปน และชาวจีนแมนดาริน 
กลุมละ 3 คน จํานวนรวม 9 คน โดยนักเรียนทุกคนมีความรูภาษาอังกฤษในระดับปานกลาง ผูวิจัย
ใชรูปภาพเปนแบบทดสอบการพูด และเก็บรวบรวมขอมูลดวยการสังเกตวานักเรียนใชกลวิธีการ
สื่อสารใดบางขณะบรรยายภาพ ผลการวิจัยพบวานักเรียนใชกลวิธีการสื่อสารขณะบรรยายรูป
ภาพแตกตางกัน และไมเหมือนกับกลวิธีการสื่อสารที่เจาของภาษาใช นักเรียนใชกลวิธีการสื่อสาร
ที่ผสมผสานระหวางภาษาแมปนกับภาษาที่สอง ไดแก กลวิธีการถอดความ กลวิธีการใชคําที่มี
ความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน กลวิธีการสรางคําใหม กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา    
กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาที่สอง กลวิธีการขอความชวยเหลือขณะพูด และกลวิธีการใช 
ทาทาง  

 
Wipada Jarujumpol (1983) ไดทําการวิจัยเกี่ยวกับพฤติกรรมในการใชกลวิธีการสื่อสาร

เพื่อทําใหพูดคําศัพทงายขึ้นในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนักศึกษาไทยที่เรียนระดับปริญญาโท
ในมหาวิทยาลัยที่สหรัฐอเมริกาที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูง และต่ํา จํานวนรวม 25 คน   
ผูวิจัยดําเนินการวิจัยดวยการใหตัวอยางประชากรพูดบรรยายรูปภาพเปนภาษาอังกฤษ  และเก็บ 
รวบรวมขอมูลดวยการสังเกตพฤติกรรม และการบันทึกเสียง ผลการวิจัยพบวาโดยทั่วไปกลวิธีการ
สื่อสารที่นักศึกษาใชแกปญหาทางดานการใชคําศัพทในการพูด คือ การพูดแปลคําตอคํา การพูด
ภาษาแมปนกับภาษาที่สอง การใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน การใชคําเหมือน 
การสรางคําใหม และการอธิบายความ หรือการพูดออมคอม โดยกลุมตัวอยางที่มีผลสัมฤทธิ์ทาง
การเรียนต่ํามักใชกลวิธีการสื่อสารแบบการพูดแบบแปลคําตอคํา การพูดภาษาแมปนกับภาษาที่
สอง และการอธิบายความ หรือการพูดออมคอม สวนผูที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงมักใชกลวิธี
การสื่อสารเพื่อแกปญหาในการใชคําศัพทแบบการใชคําเหมือน การใชคําที่มีความหมายใกลเคียง
หรือเกือบตรงกัน  และการสรางคําใหม 
 

Kirsten Haastrup and Robert Phillipson (1984) ทําการวิจัยการใชกลวิธีการสื่อสารใน
การแกปญหาที่พบขณะสนทนากับผูที่เปนเจาของภาษา และผูที่ไมใชเจาของภาษา ตัวอยาง
ประชากร คือ นักศึกษาชาวเดนิช ที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองในระดับชั้นปานกลาง 
(Intermediate Level) จํานวน 8 คน ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลดวยการใหตัวอยางประชากรทําการ
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สนทนากับเพื่อนที่เปนเจาของภาษาอังกฤษ และผูที่ไมใชเจาของภาษาในหัวขอที่เกี่ยวกับชีวิต
ประจําวัน แลวทําการวิเคราะหขอมูล 3 ดาน ดังนี้ 1.)  ลักษณะการสนทนา  2.)  ปญหาที่เกิดจาก
การสนทนา  3.)  ประเภทและความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสาร   ผลการวิจัยพบวา   กลวิธีการ
สื่อสารที่มีพื้นฐานมาจากภาษาแมมีประสิทธิภาพในการสื่อสารนอย สวนกลวิธีการสื่อสารที่มี   
พื้นฐานภาษามาจากภาษาที่สองมีประสิทธิภาพในการสื่อสารมากกวา  

 
Rod Ellis (1984)   ทําการวิจัยเพื่อศึกษาวาผูเรียนภาษาที่สองที่มีระดับความ 

สามารถทางภาษาตางกันจะใชกลวิธีการสื่อสารที่แตกตางกันหรือไม โดยพิจารณาเฉพาะกลวิธี
การหลีกเลี่ยงกับกลวิธีการถอดความ และศึกษาวาผูที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองกับผูที่
เปนเจาของภาษาจะใชกลวิธีการสื่อสารตางกันหรือไม      ตัวอยางประชากร คือ  นักเรียนตางชาติ
ที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองในประเทศอังกฤษเปนเวลา 1ป อายุระหวาง 10-12 ป จํานวน  
6 คน และผูที่เปนเจาของภาษาอีก 6 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ ชุดรูปภาพที่มีภาพ 3 ภาพ  
ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลดวยการใหตัวอยางประชากรเลาเรื่องจากภาพใหครูที่สอนภาษาอังกฤษ
ฟง โดยครูจะมีรายการคําศัพทที่เกี่ยวกับรูปภาพนั้นอยูเพื่อเปนเกณฑวาผูเรียนไดใชคําเหลานั้น
หรือไม และถาไมไดใชก็แสดงวาผูเรียนใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อส่ือความหมาย  ผลการวิจัยพบวา  
ผูเรียนที่มีระดับความสามารถทางภาษาตางกันใชกลวิธีในการสื่อสารตางกัน โดยผูเรียนที่มีความ
สามารถทางภาษาสูงจะใชกลวิธีการสื่อสารประเภทการถอดความมากกวาการหลีกเลี่ยง         
สวนเจาของภาษาจะใชการถอดความมากกวาการหลีกเลี่ยงเชนกัน  

 
Tamas Varadi (1984) ทําการวิจัยกลวิธีการสื่อสารที่ผูเรียนใชในการปรับขอความ       

ตัวอยางประชากร คือ นักศึกษาผูใหญชาวฮังกาเรียนที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษ จํานวน 
2 กลุม กลุมที่หนึ่งมี 9 คน กลุมที่สองมี 10 คน นักศึกษาทั้งสองกลุมไดรับการสอนภาษาอังกฤษ
สัปดาหละ 16 ชั่วโมง โดยสอนกลุมแรกตอเนื่องนาน 9 เดือน สวนกลุมที่สองสอนนาน 6 เดือน 
หลังจากนั้นจึงทําการทดสอบซึ่งแบงออกเปน 2 ข้ันตอน ขั้นตอนแรกใหกลุมที่หนึ่งใหบรรยายรูป
ภาพเปนภาษาอังกฤษโดยใชเวลาในการทําการทดสอบ 45 นาที สวนกลุมที่สองใหบรรยายรูปภาพ
เปนภาษาฮังกาเรียนโดยใชเวลาในการทําการทดสอบ 30 นาที และเมื่อหมดเวลาผูวิจัยเก็บ
กระดาษคําตอบ แลวจึงเริ่มทําการทดสอบใหมอีกครั้งโดยใหกลุมตัวอยางกลุมแรกบรรยายรูปภาพ
เปนภาษาฮังกาเรียน และกลุมที่สองบรรยายรูปภาพเปนภาษาอังกฤษ ผูวิจัยไดใชรูปภาพรูปเดิม
และวิธีการเดมิในการทําการทดสอบใหมอีกครั้ง หลังจากนั้นอีกหลายวันผูวิจัยดําเนินการทดสอบ
ขั้นที่สองโดยใหนักศึกษาทั้งสองกลุมบรรยายรูปภาพชุดเดิมอีกครั้งและใหทําการบรรยายเหมือน
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ขั้นที่หนึ่ง หลังจากนั้นผูวิจัยนําผลที่ไดมาวิเคราะหการใชกลวิธีการสื่อสารของนักศึกษา          
ผลการวิจัยพบวา นักศึกษาชาวฮังกาเรียนใชกลวิธีการสื่อสารเขามาชวยในการบรรยายภาพ    
โดยนักศึกษาทั้งสองกลุมมีการปรับขอความโดยใชกลวิธีการสื่อสารทั้งการใชคําอื่นมาแทนที่    
การตัดทอน  การถอดความ และการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน 
 

 
Tahereh Paribakht (1985) ทําการวิจัยเกี่ยวกับความสามารถดานกลวิธีการสื่อสารกับ

ความสามารถทางภาษา ตัวอยางประชากร คือ นักศึกษาชาวเปอรเชยีนที่มีความสามารถทาง
ภาษาระดับตํ่า ระดับปานกลาง และระดับสูง จํานวนกลุมละ 20 คน และนักศึกษาที่เปนเจาของ
ภาษาอีกกลุมหนึ่ง จํานวนรวม 60 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ แบบสอบความสามารถในการ
บรรยายคําศัพท ดําเนินการวิจัยโดยใหตัวอยางประชากรบรรยายคําศัพทใหเจาของภาษาฟงจน
เจาของภาษาสามารถบอกคําศัพทคํานั้นไดอยางถูกตอง ผลการวิจัยพบวาผูเรียนใชกลวิธีการ    
ส่ือสารที่แตกตางกันไปตามระดับความสามารถทางภาษา โดยผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษา
ระดับสูง หรือเจาของภาษาจะใชกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานจากภาษาที่สอง  สวนผูเรียนที่มีความ
สามารถทางภาษาระดับตํ่าจะใชกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานจากภาษาแม  นอกจากนี้ความถี่ใน
การใชกลวิธีการสื่อสารของผูเรียนแตกตางกันตามระดับความสามารถทางภาษา ผูเรียนที่มีความ
สามารถทางภาษาระดับสูงจะใชกลวิธีการสื่อสารดานภาษาศาสตร สวนผูเรียนที่มีความสามารถ
ทางภาษาระดับตํ่าจะใชกลวิธีการสื่อสารดานความคิดรวบยอด สวนผูที่ไมใชเจาของภาษาจะใช
กลวิธีการใชภาษาทาทางสูงกวาผูที่เปนเจาของภาษา  และผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษา
ระดับกลางจะใชกลวิธีการสื่อสารดานการใชภาษาทาทางสูงกวาผูเรียนที่มีความสามารถทาง
ภาษาระดับสูง 

 
Olga Corrales and Mary Emily Call (1989) ทําการวิจัยเกี่ยวกับการปฏิสัมพันธระหวาง

ความสามารถทางภาษา กิจกรรมภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร และระยะเวลาที่มีผลตอการใช   
กลวิธีการสื่อสารในการแกปญหาดานคําศัพท    ตัวอยางประชากร คือ นักศึกษามหาวิทยาลัยชาว 
สเปนที่มีระดับความสามารถทางภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับสูง จํานวนรวม 17 คน 
เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ กิจกรรม 2 ชุด ไดแก การตอบคําถามเกี่ยวกับความหมายของคําศัพท
จากเรื่องที่อาน และกิจกรรมการสื่อสารในสถานการณในชีวิตประจําวัน   ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูล
ดวยการใหนักเรียนทํากิจกรรมดังกลาว และบันทึกเสียงการตอบคําถามเกี่ยวกับคําศัพทที่         
นักศึกษาไมคุน โดยผูวิจัยเก็บขอมูล 2 คร้ัง ไดแก หลังการปฏิบัติงานทันที และหลังการปฏิบัติงาน
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ผานไป 5 สัปดาห ผลการวิจัยพบวา มีปฏิสัมพันธระหวางความสามารถทางภาษา กิจกรรมเพื่อ
การสื่อสาร และระยะเวลาที่มีตอการใชกลวิธีการสื่อสารในการแกปญหาคําศัพท 

 
Chen Si-Qing (1990) ทําการวิจัยเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางความสามารถดานกลวิธี

การสื่อสารกับความสามารถในการเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง    ตัวอยางประชากร คือ     
นักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศที่มีความสามารถทางภาษาระดับสูง 
และ ต่ํา  จํานวนรวม 12 คน เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ  แบบสอบทักษะการพูดโดยใชคําศัพท 
และแบบประเมินความสามารถดานกลวิธีการสื่อสาร  ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลดวยการให 
นักศึกษาที่เปนตัวอยางประชากรบรรยายคําศัพทดวยการใชกลวิธีการสื่อสารแบบตางๆ เพื่อใหเจา
ของภาษาฟงแลวสามารถตอบไดวาสิ่งที่พูดคือคําศัพทคําวาอะไร  ผลการวิจัยพบวา  1.) ผูเรียนที่
มีความสามารถทางภาษาตางกันจะใชประเภทกลวิธีการสื่อสารที่ตางกัน 2.) ผูเรียนที่มีความ
สามารถทางภาษาตางกันจะใชกลวิธีการสื่อสารที่มีจํานวนมากนอยตางกัน  3.) ผูเรียนที่มีความ
สามารถทางภาษาตางกันจะใชกลวิธีการสื่อสารที่มีประสิทธิภาพตางกัน 4.) ความตระหนักใน
ความแตกตางระหวางภาษาแม และภาษาที่สองมีผลตอการเลือกใชกลวิธีการสื่อสารของผูเรียน 
และ 5.) ความสามารถในการสื่อสารของผูเรียนจะเพิ่มมากขึ้นเมื่อพัฒนาความสามารถดานกลวิธี
การสื่อสาร 

 
Mahir Abdil – Hafiz Karaki (1991) ทําการวิจัยเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางประเภท

ของกลวิธีการสื่อสารกับประสิทธิผลในการสื่อสาร ตัวอยางประชากร คือ นักเรียนระดับมัธยม
ศึกษาที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง จํานวน 8 คน แบงออกเปน 2 กลุม กลุมละ 4 คน   
กลุมแรก คือ นักเรียนที่มีบุคลิกชอบแสวงหาโอกาสในการพูด(กลุมสูง) สวนอีกกลุมเปนนักเรียนที่มี
บุคลิกที่ไมชอบปฏิสัมพันธกับผูอ่ืน(กลุมตํ่า) ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลดวยการใหตัวอยางประชากร
ทํากิจกรรมเกี่ยวกับการบรรยาย การสั่ง และการพรรณนา  ผูวิจัยทําการบันทึกวีดีทัศนไวแลวนํา   
วีดีทัศนมาเปดใหนกัเรียนที่เปนตัวอยางประชากรแตละคนดู และใหนักเรียนอธิบายวากําลัง
พยายามใชกลวิธีการสื่อสารแบบใดบาง ผลการวิจัยพบวาการใชกลวิธีการสื่อสารของตัวอยาง
ประชากรทั้งสองกลุมมีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติ โดยนักเรียนกลุมสูงใชกลวิธี
การทําใหสําเร็จ สวนนักเรียนกลุมตํ่าใชกลวิธีการตัดทอน ซึ่งถือวาเปนการพูดที่มีประสิทธิภาพต่ํา
เนื่องจากเปนการหลีกเลี่ยงการสื่อสาร 
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Emma Munoz – Duston (1992) ทําการวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาการกลาวซ้ําของเด็กใน 

วัยเรียนที่พูดไดทั้งภาษาสเปนและภาษาอังกฤษแตพูดไมคลองมากนัก ผลการวิเคราะหเชิง
ปริมาณพบวา เด็กกลาวคําซ้ําเมื่อใชภาษาแม(ภาษา สเปน) มากกวาภาษาที่สอง(ภาษาอังกฤษ) 
สวนการวิเคราะหเชิงคุณภาพพบวา สาเหตุที่เด็กกลาวซ้ํานั้นเกิดจากเด็กตองการแสดงใหผูฟง
ทราบวาตนตองการจะพูดตอไป และตองการตั้งคําถามกับผูฟง นอกจากนี้ผลการวิจัยพบวา  
เด็กมักมีการพูดสลับภาษาระหวางภาษาเปาหมายกับภาษาอื่น  

 
Keiko Tanaka (1994) ทําการวิจัยเพื่อศึกษาการใชกลวิธีการสื่อสารในการพูดภาษา

อังกฤษที่เปนภาษาที่สอง ตัวอยางประชากร คือ นักศึกษาชาวญี่ปุนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษา
ที่สอง จํานวน 20 คน ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลดวยการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารที่นักศึกษาใช
ขณะกําลังสื่อสารกับผูพูดชาวอังกฤษ เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ กิจกรรมเพื่อการสื่อสารที่ผูวิจัย
ไดสรางขึ้น ผลการวิจัยพบวา 1.) ความสําเร็จในการสื่อสารขึ้นอยูกับความสามารถในการใชกลวิธี
การสื่อสารของนักศึกษา  2.) การใชกลวิธีการสื่อสารของนักศึกษาขึ้นอยูกับ ลักษณะหรือประเภท
ของกิจกรรม การรับรูถึงความแตกตางระหวางภาษาแม(ภาษาญี่ปุน) และภาษา ที่สอง(อังกฤษ)
ของนักศึกษา  การรับรูเปาหมายของการสื่อสารของนักศึกษา และทัศนคติที่นักศึกษามีตอกิจกรรม   
3.) สถานภาพทางสังคม และแบบการคิดมีความสัมพันธกับความสามารถในการทํากิจกรรมเพื่อ
การสื่อสารของนักศึกษา และ 4.) นักศึกษาที่มีทักษะการสื่อสารที่ดีมักประสบความสําเร็จในการ
สื่อสาร สวนนักศึกษาที่ขาดทักษะการสื่อสารที่ดีมักจะไมประสบความสําเร็จในการสื่อสาร 

 
Zoltan Dornyei (1995) ทําการวิจัยเพื่อศึกษาผลของการสอนกลวิธีการสื่อสารที่มีตอการ

ใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อปรับปรุงและเพิ่มประสิทธิภาพดานการพูดของนักเรียน   ตัวอยางประชากร 
คือ นักเรียนในประเทศ ฮังการี ที่เรียนและพูดภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง จํานวน 109 คน มีอายุ
ระหวาง 15-18 ป และเปนนักเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาอังกฤษตั้งแตระดับเริ่มตน 
จนถึงระดับสูง แบงเปนกลุมทดลอง และกลุมควบคุม ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลดวยการใหนักเรียน
กลุมแรกไดฝกใชกลวิธีการสื่อสารที่เนนการพูดไมตรงประเด็น การแทนที่คําศัพท การพูดอธิบาย
ความ และการขอเพิ่มเวลา สวนกลุมที่สองมีการเรียนการสอนแบบปกติ โดยเนนที่ทักษะการพูด 
แตไมไดฝกใหนักเรียนใชกลวิธีการสื่อสาร หลังจากการสอน 6 สัปดาหนักเรียนทุกระดับตองทําการ
ทดสอบการพูดภาษาอังกฤษดวยการบรรยายเรื่องที่เปนนามธรรม การบรรยายภาพการตูน และ
การอธิบายความหมายของคําในภาษาฮังกาเรียนเปนภาษาอังกฤษ  ผลการวิจัยพบวาการฝกให
นักเรียนใชกลวิธีการสื่อสารสงผลใหนักเรียนมีคุณภาพในการใชกลวิธีการสื่อสารมากขึ้น   รวมถึงมี
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จํานวนความถี่ในการใชกลวิธีการสื่อสารมากขึ้น  และนักเรียนพูดไดคลองขึ้น  นอกจากนี้การที่
นักเรียนเล็งเห็นถึงประโยชนของการฝกใชกลวิธีการสื่อสารทําใหนักเรียนมีทัศนคติที่ดีตอการฝกใช
กลวิธีการสื่อสาร 
 

Judith E. Liskin – Gasparro (1996) ทําการวิจัยการศึกษาการใชกลวิธีการอธิบายความ
ของผูเรียนชาวสเปนที่มีความสามารถในการพูดภาษาฝรั่งเศสในระดับปานกลาง และระดับสูง   
ตัวอยางประชากร คือ นักศึกษาชาวสเปนในวิทยาลัยในประเทศสเปน กลุมปานกลาง จํานวน 13 
คน และ กลุมสูง จํานวน 17 คน ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลดวยการจัดสอบแบบสอบสัมภาษณ  
Oral Proficiency Interviews (OPIs) และประเมินความสามารถในการพูดดวยเกณฑการประเมิน
ของ American Council on the Teaching for a Foreign Language (ACTFL) ผลการวิจัยพบวา
ผูเรียนที่มีความสามารถในการพูดระดับสูงใชกลวิธีที่มีพื้นฐานความรูภาษาที่สองมากกวาผูเรียน
ระดับปานกลาง  สวนผูเรียนที่มีความสามารถในการพูดระดับปานกลางใชกลวิธีที่มีพื้นฐานความรู
ภาษาแมมากกวาผูเรียนระดับสูง นอกจากนี้ผลการวิจัยพบวา    ผูเรียนทั้งสองระดับมีการใชกลวิธี
การอธิบายความในปริมาณความถี่ที่ใกลเคียงกัน 

 
Wadman Mcgrath and Colleen Anne (1999) ทําการวิจัยรูปแบบของกลวิธีการสื่อสาร

ที่ผูเรียนใชขณะสื่อสาร    ตัวอยางประชากร คือ นักเรียนเกรด12 จํานวน 25 คน ในนิวฟาวนแลน
และแลบราดอร ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลดวยการสัมภาษณนักเรียน และสังเกตความแตกตางใน
การใชกลวิธีการสื่อสารของนักเรียนแตละคน พรอมทั้งบันทึกเสียงเพื่อใชคัดเลือกผูเรียนภาษาที่มี
ประสิทธิภาพมากที่สุด 6 คน และนอยที่สุด 6 คน และเพื่อนําขอมูลของนักเรียนทั้ง 12 คน ที่บันทึก
ไวมาวิเคราะหการใชกลวิธีการสื่อสาร ผลการวิจัยพบวา ขณะสัมภาษณนักเรียนมีการใชกลวิธีการ
ตัดทอน และกลวิธีการทําใหสําเร็จ และมีการใชกลวิธีการถายโยงระหวางสองภาษาดวยการนํา
ความรูจากภาษาแมและภาษาที่สองมาพูด มากกวาการพูดดวยการใชกลวิธีการสื่อสารที่ใชภาษา
ที่สองภาษาเดียว นอกจากนี้ผลการวิจัยพบวา ผูเรียนภาษาที่มีประสิทธิภาพนอยมีการใชกลวิธีการ
ตัดทอนมากกวาผูเรียนภาษาที่มีประสิทธิภาพมาก  สวนผูเรียนภาษาที่มีประสิทธิภาพมากมีความ
สามารถในการใชกลวิธีการสื่อสารในการแกปญหาขณะสื่อสารไดมากกวาผูเรียนภาษาที่มี 
ประสิทธิภาพนอยกวา 
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Edna Lugo Jimenez (2000) ไดทําการวิจัยเกี่ยวกับอิทธิพลของแรงจูงใจ และความ

สามารถในการเรียนที่มีตอการใชกลวิธีการสื่อสารของนักศึกษา ตัวอยางประชากร คือ นักศึกษา
มหาวิทยาลัยเปอรโตริโกที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองที่มีระดับความสามารถทางการเรียน
ทั้งกลุมสูง และกลุมตํ่า ผูวิจัยดําเนินการวิจัยโดยทําการสัมภาษณนักศึกษาเพื่อจัดระดับความ
สามารถทางการเรียนกอน จากนั้นจึงใหนักศึกษาทําแบบสอบถามเพื่อวัดรูปแบบแรงจูงใจ และ
การใชกลวิธีการสื่อสาร ผลการวิจัยพบวา แรงจูงใจในการเรียนและความสามารถในการเรียนมี
อิทธิพลตอการใชกลวิธีการสื่อสารของนักศึกษา โดยระดับความสามารถในการเรียนมีอิทธิพลตอ
ประเภทและจํานวนความถี่ของกลวิธีการสื่อสารที่นักศึกษาใช   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 
บทที่ 3 

 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
ในการวิจัยเรื่อง  “การเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นป

ที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน”   ผูวิจัยได
ดําเนินการตามลําดับข้ันตอนดังนี้ 

 
1. การศึกษาขอมูลพื้นฐาน 
2. การสุมตัวอยางประชากร 
3. การพัฒนาเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
4. การเก็บรวบรวมขอมูล 
5. การวิเคราะหขอมูล 

 
 
การศึกษาขอมูลพื้นฐาน     
 

ผูวิจัยศึกษา และคนควาเอกสาร ตํารา และงานวิจัยที่เกี่ยวของ ดังตอไปนี้ 
1. ศึกษาขอมูล แนวคิด และทฤษฎีพื้นฐานตางๆ เกี่ยวกับกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูด 

ภาษาอังกฤษ การเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร และปญหาของการใชภาษาอังกฤษ
ดานการพูดเพื่อการสื่อสาร จากหนังสือ  วารสาร  บทความ วิทยานิพนธ และงานวิจัยตางๆ   ที่
เกี่ยวของทั้งในประเทศ และตางประเทศ 

 
2. ศึกษาหลักสูตรรายวิชาภาษาอังกฤษ    (ENGLISH LANGUAGE SYLLABUS) 

ของสถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย โดยศึกษาจุดมุงหมายของหลักสูตรวิชาภาษาอังกฤษ
พื้นฐาน (FOUNDATION ENGLISH) ในระดับมหาวิทยาลัย  รวมถึงวัตถุประสงครายวิชา          
คําอธิบายรายวิชา และเนื้อหารายวิชาของวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน1   (FOUNDATION 
ENGLISH ONE) 

 
3. ศึกษาหลักการ วิธีการ และแนวทางในการสรางแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการ 
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พูดภาษาอังกฤษ และแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษจากหนังสือ     
วารสาร งานวิจัยตางๆ  ทั้งในประเทศ และตางประเทศเพื่อเปนแนวทางในการสราง และใช 
เครื่องมือ 
 
การสุมตัวอยางประชากร 

 
ประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้เปนนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  

กรุงเทพมหานคร ผูวิจัยดําเนินการสุมตัวอยางประชากร โดยใชวิธีการสุมอยางงาย  (Simple 
Random Sampling) ซึ่งมีขั้นตอนการสุม ดังนี้ 

 
1.  ทําการสํารวจจํานวนนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในปการศึกษา 2545    

ไดจํานวนนิสิต 3,670 คน (ฝายสถิติและขอมูล  สถาบันภาษา  พ.ศ. 2545)  
 
2. ผูวิจัยใชคะแนนสอบเขาทบวงมหาวิทยาลัย รหัสวิชา 03 วิชาภาษาอังกฤษ ของนิสิต 

จากฝายสถิติและขอมูล  สถาบันภาษา  พ.ศ. 2545 เปนเกณฑในการจําแนกนิสิตออกเปน 3 กลุม
ตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ คือ กลุมที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ
ระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า โดยผูวิจัยไดใชเกณฑการแบงกลุมของสถาบันภาษา   
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ดังตอไปนี้ 

 
นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง หมายถึง นิสิตที่มีคะแนน 
สอบเขามหาวิทยาลัย  วิชาภาษาอังกฤษ อยูในชวงรอยละ 80 ข้ึนไป  
นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง หมายถึง นิสิตที่มี 
คะแนนสอบเขามหาวิทยาลัย วิชาภาษาอังกฤษ  อยูในชวงรอยละ 51-79  
นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับตํ่า หมายถึง นิสิตที่มีคะแนน 
สอบเขามหาวิทยาลัย วิชาภาษาอังกฤษ  อยูในชวงรอยละ 0-50 

   
จากนั้นใชวิธีการสุมอยางงายในการสุมนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ

ระดับสูง จํานวน 20 คน นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนระดับปานกลาง จํานวน 20 คน และนิสิต
ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนระดับตํ่า จํานวน 20 คน  รวมตัวอยางประชากรทั้งสิ้น 60 คน ดังแสดง
ในตาราง 
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ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

ภาษาอังกฤษ 
จํานวนนิสิต 

สูง 
ปานกลาง 

ต่ํา 

20 
20 
20 

รวม 60 
 

 
การพัฒนาเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 
 เครื่องมือที่ใชในการวิจัยประกอบดวย 
  1.   แบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 

2. แบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
 

เครื่องมือที่ใชในการวิจัยดังกลาวขางตน  มีข้ันตอนในการสรางดังนี้ 
1.   แบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ  ผูวิจัยไดดําเนินการดังนี้ 

                        1.1  ศึกษารวบรวมความรูเกี่ยวกับกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษจาก
หนังสือ  วารสาร  บทความ และงานวิจัยตางๆที่เกี่ยวของทั้งในประเทศ และตางประเทศ 
                        1.2  ศึกษาแนวทางและวิธีการในการสรางแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูด
ภาษาอังกฤษจากหนังสือ  วารสาร  บทความ และงานวิจัยตางๆที่เกี่ยวของทั้งในประเทศ และตาง
ประเทศ  
  1.3  ผูวิจัยสรางแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษจํานวน 1 ฉบับ 
ซึ่งประกอบดวยภาพจํานวน 5 ภาพ ไดแก ภาพลวง ซึ่งเปนภาพที่มีรายละเอียดของบุคคล และสิ่ง
ของภายในภาพไมมากนัก เพื่อที่จะชวยใหผูพูดเกิดความคุนเคยในการทําการทดสอบ จํานวน 2 
ภาพ และภาพจริง ซึ่งเปนภาพที่มีรายละเอียดของบุคคล หรือส่ิงของภายในภาพที่หลากหลายมาก
กวาภาพลวง เพื่อชวยทําใหผูพูดสามารถบรรยายภาพไดมากขึ้น จํานวน 3 ภาพ  จากแบบวัดฉบับ
นี้นิสิตจะตองบรรยายภาพที่เห็นเปนภาษาอังกฤษ ดวยการพูดถึงสิ่งตางๆที่เห็น และพูดถึงเหตุ
การณตางๆที่  เกิดขึ้นภายในภาพ มีลักษณะเปนการบรรยายเหตุการณจากภาพ นิสิตจะใช เวลา
ในการทดสอบ 60 นาที ผูวิจัยไดกําหนดเกณฑในการสรางแบบวัดโดยยึดหลกัการ ดังตอไปนี้ 

1.3.1  เปนแบบวัดที่ประกอบดวยภาพลวง  (เปนภาพที่ชวยให              
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ผูพูดเกิดความคุนเคยกับการทําแบบวัด) จํานวน 2 ภาพ  และภาพจริง  จํานวน 3 ภาพ รวมทั้ง
สิ้น 5 ภาพ 
   1.3.2 เปนภาพที่เหมาะสมสําหรับใหนิสิตบรรยายรายละเอียดในภาพ 
มีลักษณะเปนภาพที่แสดงความเคลื่อนไหว แสดงการกระทํา หรือแสดงเหตุการณหลายๆเหตุ
การณที่กําลังดําเนินภายในภาพเดียว   

1.3.3 เปนภาพที่มีขนาดเหมาะสมสําหรับการนําไปใช 
1.3.4 เปนภาพที่มีความเหมาะสมตามระดับของผูเรียน และวัยของผู 

เรียน 
1.3.5   เปนภาพที่มีความใกลเคียงกับสภาพแวดลอม และสภาพสังคม 

รอบตัวของผูเรียน 
                                     1.3.6  เปนภาพที่ทําใหนิสิตสามารถใชโครงสรางประโยคไดหลายรูป
แบบ รวมถึงเปนภาพที่ทําใหนิสิตสามารถใชคํากริยา คํานาม คําวิเศษณ และคําคุณศัพท ไดในรูป
ประโยค 

1.4   ผูวิจัยนําแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษไปใหอาจารย 
ที่ปรึกษาตรวจสอบความเหมาะสมของเนื้อหาใหมีระดับความยาก-งายเหมาะสมที่นิสิตจะ
บรรยายภาพได และความเหมาะสมของคําสั่ง จากนั้นผูวิจัยปรับปรุงตามคําแนะนําที่ไดรับ     
กอนนําไปใหผูทรงคณุวุฒิ จํานวน 3 ทาน (ดูรายละเอียดในภาคผนวก ก หนา 99) ตรวจสอบความ
ตรงเชิงเนื้อหาของเครื่องมือ 
                                อาจารยที่ปรึกษา และผูทรงคุณวุฒิใหคําแนะนําในการพัฒนา และปรับปรุง
แบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ ดังรายละเอียดตอไปนี้  
                               1.4.1 รูปภาพที่ใชในแบบวัดมีลักษณะของภาพที่ถูกตองตามเกณฑที่ได
กําหนดไวในขอ 1.3  
                               1.4.2 สวนใบคําชี้แจงสําหรับการทําแบบวัด อาจารยที่ปรึกษา และผูทรง 
คุณวุฒิแนะนําใหปรับภาษาในคําสั่งใหมีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น โดยใหเปลี่ยนจากคําวา “นิสิต”    
ใหเปนคําวา “ผูเรียน” แทน ตัวอยางเชน 

                                  จากประโยคเดิมในขอ 3  คือ เมื่อนิสิตไดกรอกขอมูลเรียบรอยแลวให 
นิสิตนั่งอยูกับที่เพื่อรอฟงคําสั่งตอไป 
                                        แกไขเปน เมื่อผูเรียนไดกรอกขอมูลเรียบรอยแลวใหผูเรียนนั่งอยูกับที่
เพื่อรอฟงคําสั่งตอไป 
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                                        หรือ จากประโยคเดิมในขอ 10 คือ หลังจากนั้นจะทําการทดสอบจริง 
นิสิตจะไดรับสมุดภาพสีฟา 1 ฉบับ ใหนิสิตรอฟงคําสั่งวา “เร่ิมตนการทดสอบได” จึงเริ่มทําการ
ทดสอบ 
                                        แกไขเปน หลังจากนั้นจะทําการทดสอบจริง ผูเรียนจะไดรับสมุดภาพสี
ฟา 1 ฉบับ ใหผูเรียนรอฟงคําสั่งวา “เร่ิมตนการทดสอบได” จึงเริ่มทําการทดสอบ 
                                        นอกจากนี้อาจารยที่ปรึกษา และผูทรงคุณวุฒิแนะนําใหปรับขอมูล 
ขอ 5  ดวยการเนนหนาที่ของผูเรียนในการทดสอบครั้งนี้ ใหชัดเจนมากยิ่งขึ้น และขีดเสนใตเนน 
คําวา “หนาที่ของผูเรียนในการทดสอบครั้งนี้” ดวย โดยมีการแกไข ดังนี้ 

                            จากประโยคเดิม คือ นิสิตดูภาพวาดที่ไดรับ หนาที่ของนิสิตในการ
ทดสอบครั้งนี้ คือ ตองบรรยายภาพที่เห็นเปนภาษาอังกฤษ โดยพูดบรรยายเลาเรื่องราวที่เกิดขึ้นให
มากที่สุดเทาที่จะทําได  ใหนิสิตพูดถึงคน สัตว ส่ิงของ สถานที่ เวลา เหตุการณ การกระทํา หรือ 
อากัปกิริยาของสิ่งตางๆที่เกิดขึ้นภายในภาพนั้น 
                                     แกไขโดยแยกคําชี้แจง ออกเปน 2 ขอ ดังนี้ 
                             ขอ 5  อาจารยแจกภาพวาดใหผูเรียน จํานวน 1 ภาพ  และ 
                             ขอ 6  ผูเรียนดูภาพวาดที่ไดรับ หนาที่ของผูเรียนในการทดสอบครั้งนี ้
คือ ใหบรรยายภาพที่เห็นเปนภาษาอังกฤษ โดยบรรยายเรื่องราวในภาพใหไดใจความมากที่สุดเทา
ที่จะทําไดให  ผูเรียนบรรยายถึงคน สัตว สิ่งของ สถานที่ เวลา เหตุการณ การกระทํา หรือ 
อากัปกิริยาของสิ่งตางๆที่เกิดขึ้นจากภาพนั้น 
      นอกจากนี้อาจารยที่ปรึกษา และผูทรงคุณวุฒิ แนะนําใหปรับขอมูลใน
เร่ืองของเวลาในการทดสอบดวยการระบุระยะเวลาในการบรรยายภาพใหชัดเจน  โดยมีการแกไข 
ขอ 10 ดังนี้ 

                           จากประโยคเดิม คือ เม่ืออนุญาตใหนิสิตเริ่มการทดสอบได  ใหนิสิตกด
ปุมบันทึกเสียง(RECORD)  แลวใหนิสิตเริ่มบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษจากภาพที่1 กอนจน
กระทั่งถึงภาพที่ 3  ซึ่งเปนภาพสุดทาย  แตละภาพนิสิตไมตองทําเสร็จพรอมกัน  นิสิตสามารถใช
เวลาบรรยายภาพไดตามอิสระ 

                                แกไขเปน  เมื่ออนุญาตใหผูเรียนเริ่มการทดสอบได  ใหผูเรียนกดปุม
บันทึกเสียง  (RECORD)  แลวใหผูเรียนเริ่มบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษ  จากภาพที่1กอนจน
กระทั่งถึงภาพที่ 3 ซึ่งเปนภาพสดุทาย  แตละภาพผูเรียนไมตองทําเสร็จพรอมกัน และสามารถใช
เวลาบรรยายภาพแตละภาพไดอยางอิสระ แตจะตองอยูในกรอบเวลา 1 ชั่วโมง 
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1.5   ผูวิจัยนําแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 

(Communication Strategy Test) ที่ผานการตรวจสอบและพิจารณาดานความตรงเชิงเนื้อหาจาก
อาจารยที่ปรึกษา และผูทรงคุณวุฒิแลวไปทดลองใชกับนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่
ไมใชกลุมตัวอยางจํานวน 23 คน เพื่อคํานวณความเที่ยงของเครื่องมือ ดังนี้                
     1.5.1  ผูวิจัยทําการทดลองใชเครื่องมือครั้งที่ 1 กับนิสิตจํานวน 23 คน 
เปนนิสิตจากคณะนิเทศศาสตร จํานวน 12 คน และนิสิตจากคณะวิศวกรรมศาสตรจํานวน 11 คน 
โดยนิสิตทั้ง 23 คนนี้ตองพูดบรรยายรูปภาพ 5 ภาพ ที่ประกอบไปดวยภาพลวง จํานวน 2 ภาพ 
และภาพจริง จํานวน 3 ภาพ เปนภาษาอังกฤษ  ผูวิจัยไดบันทึกเสียงขณะทําการทดสอบการใช  
กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษไวดวย  ซึ่งผลจากการทดลองใชเครื่องมือครั้งแรกนั้น    
ผูวิจัยไดคาความสอดคลองระหวางผูตรวจ(คา R) ของภาพที่ 1 ถึง 5 เทากับ 0.9311, 0.8888, 
0.9607, 0.8964 และ 0.9291 ตามลําดับ และคาความเที่ยงของแบบวัดทั้งฉบับ เทากับ 0.9378  
ผูวิจัยนําผลที่ไดจากการหาคาความสอดคลองระหวางผูตรวจทั้ง 5 ภาพมาคัดรูปภาพ  โดยผูวิจัย
ไดตั้งเกณฑในการคัดเลือกรูปภาพไววารูปที่มีคุณภาพตามเกณฑนั้นตองเปนรูปภาพที่มีคาความ
สอดคลองระหวางผูตรวจที่มากกวา 0.8   จากนั้นผูวิจัยไดคัดเลือกรูปภาพจาก 5 ภาพ ใหเหลือ
เพียง 3 ภาพ  ซึ่งประกอบดวยภาพลวง ก็คือ ภาพที่ 1  และภาพจริง คือ ภาพที่ 3 และภาพที่ 5    
หลังจากนั้นผูวิจัยนําเครื่องมือที่พัฒนาแลวไปทดลองใช คร้ังที่ 2  ตอไป  
                                      1.5.2  การทดลองใชเครื่องมือครั้งที่ 2  ผูวิจัยทําการทดลองใชเครื่องมือ
กับนิสิตอีกกลุมหนึ่ง จํานวน 23 คน เปนนิสิตจากคณะนิเทศศาสตร จํานวน 12 คน และนิสิตจาก
คณะวิศวกรรมศาสตรจํานวน 11 คน   ซึ่งผลจากการทดลองใชเครื่องมือครั้งที่ 2 ไดคาความสอด
คลองระหวางผูตรวจของภาพทั้งสาม เทากับ 0.9415, 0.9633 และ 0.9316 ตามลําดับ และไดคา
ความเที่ยงของแบบวัดทั้งฉบับ เทากับ 0.9571 (ดูรายละเอียดในภาคผนวก จ หนา112-120) 
           1.6  เมื่อพัฒนาแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษจนมีความเที่ยง
ทั้งฉบับ และมีคุณภาพตามเกณฑแลว จึงนําแบบวัด (ดูรายละเอียดในภาคผนวก ค หนา 104-
109) ไปเก็บขอมูลกับกลุมตัวอยางประชากร  

  
2. แบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ   ผูวิจัยไดดําเนินการดังนี้ 
           2.1  ศึกษาลักษณะการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ  หลักการ  

วิธีการ และแนวทางในการสรางแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ จาก
หนังสือ วารสาร งานวิจัยตางๆทั้งในประเทศ และตางประเทศ เพื่อเปนแนวทางในการสรางและใช
เครื่องมือ 
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          2.2  จากการศึกษาผูวิจัยไดสรางตารางแจกแจงรายการกลวิธีการสื่อสารเพื่อการ 

พูดภาษาอังกฤษโดยเครื่องมือนี้สรางขึ้นเพื่อจําแนกกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของ
กลุมตัวอยางดวยวิธีการนับจํานวนความถี่ของแตละกลวิธีที่กลุมตัวอยางใช  ผูวิจัยศึกษาแนว
ความคิดในการสรางแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสาร จากงานวิจัยของ   Tahereh Paribakht  
(1985)  Chen Si – Qing  (1990)    Jeannette Littlemore (2001)  เกษณี มณีรัตน (2535)   และ 
สมบัติ สิริคงคาสกุล (2539) ซึ่งตารางแจกแจงรายการกลวิธีการสื่อสารประกอบดวยประเภท และ
จํานวนความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารแตละกลวิธี    ซึ่งจากกลวิธีดังกลาวผูวิจัยไดจําแนกออก
เปน 10 ประเภท    ดังตอไปนี้ 

2.2.1   กลวิธีพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย (Faerch and Kasper    
1984, Willems 1987, Bygate 1995, Dornyei 1995, Liskin –
Gasparro 1996)    

   2.2.2   กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  (Willems 1987, Bygate 1995,  
Dornyei 1995, Liskin – Gasparro 1996) 

2.2.3   กลวิธีการสรางคําใหม  (Faerch and Kasper 1984, Willems 
1987, Bygate 1995, Dornyei 1995, Liskin – Gasparro 
1996)  

                                     2.2.4   กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน   
(Willems 1987, Bygate 1995, Dornyei 1995, Liskin – 
Gasparro 1996) 

2.2.5   กลวิธีการอธิบายความ   (Willems 1987, Bygate 1995,  
Dornyei 1995, Liskin – Gasparro 1996) 

                                     2.2.6   กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด (Willems 1987) 
            2.2.7   กลวิธีการกลาวซ้ํา (Faerch and Kasper 1984) 

                                     2.2.8   กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง  (Faerch and Kasper  
                       1984, Willems 1987) 
            2.2.9   กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น   (Willems 1987, Bygate 1995,   
 Dornyei 1995)                      
            2.2.10 กลวิธีการยุติการพูด   (Willems 1987, Dornyei 1995,  Liskin –  

           Gasparro 1996)  
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                        2.3  จากนั้นผูวิจัยนําแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารไปใหอาจารยที่ปรึกษา
ตรวจสอบความถูกตอง และความเหมาะสมของการนําไปใช  หลังจากนั้นนําเครื่องมือไปใหผูทรง 
คุณวุฒิ จํานวน 3 ทาน (ดูรายละเอียดในภาคผนวก ก หนา 99) ตรวจสอบความตรงของเครื่องมือ  
อาจารยที่ปรึกษา และผูทรงคุณวุฒิใหคําแนะนําวา ควรมีการเพิ่มกลวิธีอ่ืนๆ ลงในแบบวิเคราะห
กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษดวย  

          2.4  ผูวิจัยและผูชวยวิจัยศึกษาเกณฑการจําแนกประเภทกลวิธีการสื่อสารเพื่อ 
การพูดภาษาอังกฤษรวมกัน โดยในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยศึกษาการแบงประเภทกลวิธีการสื่อสาร 
ของ Gerard  M. Willems (1987), Martin Bygate (1995), Zoltan Dornyei (1995), Judith E.  
Liskin – Gasparro (1996) และ Claus Faerch and Gabriele Kasper (1984) เห็นไดวาในแต 
ละกลวิธีการสื่อสารสวนใหญจะประกอบดวยกลวิธียอยที่มีความเหมือนกัน และมีความซ้ําซอนกัน 
ในการเรียกชื่อ และจําแนกหมวดหมู  หลังจากที่ผูวิจัยไดศึกษาการแบงประเภทกลวิธีการสื่อสาร 
ของนักวิจัยดังที่กลาวมา  เพื่อใหเหมาะสมกับงานวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยจึงไดแบงประเภทของกลวิธีการ 
ส่ือสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษออกเปน 10 ประเภท และไดใหความหมายของแตละกลวิธีการ 
ส่ือสารไว เพื่อเปนหลักพื้นฐานในการจําแนกประเภทกลวิธีการสื่อสารรวมกับผูชวยวิจัย ดังตอไปนี้ 

1. กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย  (First Language-Switch Strategy)   
หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชคําที่เปนคําในภาษาแมพูดทับศัพทขณะกําลังพูดในภาษาเปาหมายอยู   
มีลักษณะเปนการแกไขปญหาเฉพาะหนาที่เกิดขึ้นอยางฉับพลัน  เมื่อผูพูดไมสามารถพูดคํานั้นๆ 
ในภาษาเปาหมายได 

2. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  ( Literal Translation Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่  
 ผูพูดเรียงคํากลุมคํา หรือ ประโยคตามลักษณะการพูดในภาษาแม  โดยแปลคําตอคํา หรือใชโครง
สรางไวยากรณแบบภาษาแม  เนื่องมาจากการที่ผูพูดขาดความชํานาญ หรือมีความรูทางโครง
สรางไวยากรณในภาษาเปาหมายที่จํากัด 

3. กลวิธีการสรางคําใหม  (Word Coinage Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูดคิดคํา 
ศัพทขึ้นมาใหม  ซึ่งเปนคําที่ไมปรากฏในภาษาเปาหมาย  เนื่องจากผูพดูไมทราบคําศัพทที่ถูกตอง
ในภาษาเปาหมาย จึงพูดคําที่คิดขึ้นเองดวยความคาดหวังวาผูฟงจะเขาใจคําที่ผูพูดตองการสื่อ
ความหมาย 

4. กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  (Approximation  
Strategy) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชคํา หรือกลุมคําที่ใกลเคียงกับคําศัพทในภาษาเปาหมาย หรือ
เปนคําที่มีความหมายใกลเคียงกัน (Synonym) หรือการพูดโดยใชคําศัพทที่บอกหมวดหมู 
( Superordinate)   
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5. กลวิธีการอธิบายความ  (Circumlocution Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูด  

อธิบาย หรือบรรยายรายละเอียด โดยใชคําหลายคํา หรือวลีหลายวลีเพื่อส่ือความแทนการพูดดวย
การใชคําศัพทเพียงคําเดียว  ซึ่งมีสาเหตุมาจากผูพูดไมทราบคําศัพทในภาษาเปาหมาย 

6. กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  (Smurfing Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่  
ผูพูดใชเสียง หรือคําที่มีความหมาย หรือปราศจากความหมายเปนชวงๆ  เพื่อบอกผูฟงวาผูพูดยัง
พดูไมจบและกําลังใชความคิด หรือกําลังประสบปญหาในการสื่อสาร 

7. กลวิธีการกลาวซ้ํา ( Repetition Strategy )  หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพูดคํา หรือ  
โครงสรางประโยคที่ซ้ําๆกัน ทั้งนี้อาจเกิดจากผูพูดมีความคุนเคยตอการใชคํา หรือโครงสราง      
ดังกลาว หรือผูพูดกําลังคิดถึงสิ่งที่กําลังจะพูดตอไปอยู  โดยผูพูดจะกลาวซ้ําตั้งแตหนวยคําคํา
เดียวไปจนกระทั่งกลาวซ้ําหลายหนวยคํา 

8. กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง ( Self – repair Strategy )  หมายถึง  กลวิธีที่ 
ผูพูดใชเมื่อพบวาตนเองพูดคําผิด หรือพูดผิดไวยากรณ จึงพยายามแกไขดวยการพูดคํา หรือ
ประโยคใหถูกตองทันทีตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ 

9. กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น  (Topic Avoidance Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูด 
พูดในส่ิงที่ไมไดเปนเปาหมาย  เนื่องจากผูพูดขาดความพรอมในการพูด หรือ ขาดความรูที่จะพูด
เร่ืองนั้นๆ สงผลใหผูพูดตัดสินใจพูดเรื่องอื่นที่ผูพูดมีความสามารถทางภาษาพอที่จะเขาใจได และ
มั่นใจ  โดยผูพูดอาจนําความรู หรือประสบการณที่ตนมีมาพูดแสดงความคิดเห็น หรือแสดงความรู
สึก เพื่อตองการสื่อความหมายในสิ่งที่ตนเองเห็น 

10. กลวิธีการยุติการพูด  (Message Abandonment Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูด 
หยุดพูดเรื่องที่กําลังพูดอยูทันที เพื่อตองการแสดงใหผูฟงทราบวาผูพูดไมสามารถดําเนินการพูด
ตอไปไดอีกแลว  และตองการยุติการพูดเรื่องนั้นๆ 
 
                              จากนั้นผูวิจยั และผูชวยวิจัยนําแบบวิเคราะหที่ไดพัฒนาแลวไปทดลองใช   
โดยนําเทปบันทึกเสียงของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่ไมใชกลุมตัวอยางประชากรมา
รวมกันวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ โดยทําการวิเคราะหกับนิสิต จํานวน 23 
คน  จากการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษพบวา กลวิธีอ่ืนๆ ในงานวิจัยครั้งนี้ 
คือ กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย และกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ ดังนั้น 
ผูวิจัยนําผลที่ไดไปปรึกษาอาจารยที่ปรึกษา และอาจารยแนะนําวาใหเพิ่มกลวิธีการพูดภาษาอื่น
ปนกับภาษาเปาหมาย เปนกลวิธีที่ 11 และกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ เปนกลวิธีที่ 12  
และไดใหความหมายของกลวิธีการสื่อสารทั้ง 2 กลวิธีนี้ไว ดังตอไปนี้ 
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                    กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย  (L3 – Switch Strategy)  

หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพูดโดยใชคําที่เปนคําที่มาจากภาษาอื่น(ภาษาที่สาม) ที่ไมใชเปนคําจาก
ภาษาแม หรือภาษาเปาหมาย(ภาษาที่สอง) มาใชสื่อสารแทนภาษาเปาหมาย  เนื่องจากผูพูดอาจ
ขาดความรูดานคําศัพทในภาษาเปาหมาย (Faerch and Kasper 1984, Dornyei 1995, Liskin - 
Gasparro 1996) 
                    กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ  (Message Reduction Strategy)  
หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูดสื่อสารไดใจความนอยกวาที่ควรจะเปน เปนการพูดที่ไมจบประโยค และ
ขาดใจความสําคัญ เนื่องมาจากผูพูดไมมีความรูดานคําศัพทในภาษาเปาหมาย  (Bygate 
1995, Dornyei 1995) 
                               หลังจากที่ผูวิจัยปรับแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ
โดยเพิ่มกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย  และกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ   
ผูวิจัย และผูชวยวิจัยนําแบบวิเคราะหมารวมกันวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษ   จากการทดลองใชแบบวิเคราะหกับขอมูลที่ไดจากการทดลอง คร้ังที่ 1 ผูวิจัย และผูชวย
วิจัยนําผลที่ไดจากการรวมกันวิเคราะหการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษมาหาคา
ความสอดคลองระหวางผูตรวจ คร้ังที่ 1 (Inter – rater Reliability) (ดูรายละเอียดใน ขอ 1.5 หนา 
42)  
                               จากนั้นผูวิจัย และผูชวยวิจัยนําแบบวิเคราะหที่ไดพัฒนาแลวไปทดลองใช   
คร้ังที่ 2  โดยนําเทปบันทึกเสียงของนิสิตที่ไมใชกลุมตัวอยางประชากรอีก 23 คน  มารวมกัน
วิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ จากการทดลองใชแบบวิเคราะหกับขอมูลที่ได
จากการทดลอง คร้ังที่ 2  ผูวิจัย และผูชวยวิจัยนําผลที่ไดจากการรวมกันวิเคราะหการใชกลวิธีการ
สื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษมาหาคาความสอดคลองระหวางผูตรวจ คร้ังที่ 2 (ดูรายละเอียดใน 
ขอ 1.5 หนา 42)  

          2.5  เมื่อแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษมีคุณภาพตาม 
เกณฑแลว ผูวิจัยจึงนําแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสาร (ดูรายละเอียดในภาคผนวก ง หนา 111) ไป
ทําการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของกลุมตัวอยางประชากรตอไป  
 
   
การเก็บรวบรวมขอมูล 
 

ในการเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยดําเนินการตามลําดับข้ันตอนดังนี้ 
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1. นําหนังสือขอความรวมมือในการทําวิจัยจากบัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย   ในการเก็บขอมูล  ไปเสนอตอผูอํานวยการสถาบันภาษา  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
เพื่อใหออกหนังสือขอความรวมมือในการทําวิจัยไปยังอาจารยผูสอนวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐานใน
แตละคณะที่มีตัวอยางประชากร 

 
2. ขอความอนุเคราะหตอผูอํานวยการสถาบันภาษา  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ในการขอ

ความรวมมือในการทําวิจัย และขอขอมูลเกี่ยวกับคะแนนสอบเขาทบวงมหาวิทยาลัย รหัสวิชา 03 
วชิาภาษาอังกฤษ ปการศึกษา 2545  เพื่อเปนขอมูลในการแบงระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ภาษาอังกฤษของนิสิต 
 

3. นําหนังสือขอความรวมมือในการวิจัยจากสถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เพื่อ
ไปติดตอกับอาจารยจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่สอนวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 ของคณะที่เปน
กลุมตัวอยางประชากรดวยตนเองเพื่อขออนุญาตใชแบบวัดกับนิสิต และนัดวัน - เวลาที่จะทําการ
เก็บรวบรวมขอมูล 
 

4. ผูวิจัยนําแบบวัดที่เตรียมไวไปทดสอบกับนิสิตที่เปนกลุมตัวอยางประชากรดวยตนเอง
โดยไดนัดหมายนิสิตมาทําการทดสอบที่หองปฏิบัติการทางภาษาครั้งละกลุม กลุมละ 10 คน นิสิต
ในแตละกลุมมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับเดียวกัน ชวงเวลาในการทดสอบนิสิต 
คือ ชวงวันพุธ และวันศุกร ในเดือนกรกฎาคม และสิงหาคม พ.ศ. 2545  เวลา 13.00 – 15.00 น. 
รวมจํานวนการทดสอบทั้งสิ้น 6 คร้ัง เรียงตามลําดับ ดังนี้ 1) นิสิตกลุมตํ่า  2) นิสิตกลุมปานกลาง  
3) นิสิตกลุมสูง  4) นิสิตกลุมตํ่า  5) นิสิตกลุมปานกลาง และ 6) นิสิตกลุมสูง  ตัวอยางประชากร
ทั้ง 60 คนทําแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษทุกขั้นตอนเหมือนกัน โดยผูวิจัย 
ไดดําเนินการทดสอบนิสิตตามลําดับข้ันตอนดังตอไปนี้   
     4.1  ผูวิจัยไดจัดเตรียมที่นั่งใหกับนิสิตที่เปนตัวอยางประชากรไวที่หองปฏิบัติการ
ทางภาษา และแจกแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ ซึ่งประกอบดวยใบคําชี้แจง 
สําหรับการทําแบบวัด แบบบันทึกขอมูลสวนบุคคล ภาพวาด(ภาพตัวอยาง) อยางละ 1 แผน และ
สมุดภาพซึ่งประกอบไปดวยรูปภาพทั้งหมด 3 ภาพ 1 ฉบับใหกับนิสิตที่เปนกลุมตัวอยางตามที่นั่ง 
  4.2  ผูวิจัยใหนิสิตอานคําสั่งภาษาไทย ใชเวลาอานประมาณ 2-3 นาที 
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       4.3  ผูวิจัยใหนิสิตกรอกรายละเอียดในใบปะหนาซึ่งเปนแบบบันทึกขอมูลสวน
ตัวของนิสิตใหสมบูรณ ใชเวลากรอกขอมูลประมาณ 2-3 นาที หลังจากที่นิสิตไดกรอกขอมูลเรียบ
รอยแลว ผูวิจัยใหนิสิตนั่งอยูกับที่เพื่อรอคําสั่งตอไป (ดูรายละเอียดในภาคผนวก ค หนา 106) 
  4.4   ผูวิจัยไดอธิบายขั้นตอนการทดสอบ  และอธิบายวิธีการใชเครื่องบันทึกเสียง  
หลังจากนั้นผูวิจัยใหนิสิตดูภาพวาดซึ่งเปนภาพตัวอยาง และอธิบายวิธีการในการบรรยายภาพเปน
ภาษาอังกฤษ  ใชเวลาอธิบายประมาณ 2-3 นาที จากนั้นผูวิจัยเปดโอกาสใหนิสิตซักถามเพื่อความ
กระจางได  

4.5 ผูวิจัยใหนิสิตแตละคนฝกพูดบรรยายภาพตัวอยางเปนภาษาอังกฤษดวยตน 
เองพรอมกัน โดยไมมีการบันทึกเสียง นิสิตใชเวลาฝกพูดประมาณ 2-3 นาที หลังจากที่นิสิตทุกคน
ฝกบรรยายภาพวาดเสร็จ ผูวิจัยใหเวลานิสิตซักถามเพื่อความชัดเจน 
  4.6   ผูวิจัยใหนิสิตเปดสมุดภาพ  ซ่ึงภายในประกอบดวยรูปภาพ จํานวน 3 ภาพ 
จากนั้นใหนิสิตสวมหูฟงเพื่อเตรียมเริ่มทําการทดสอบจริง เมื่อผูวิจัยพูดวา“ เร่ิมตนการทดสอบได ” 
นิสิตจึงจะเริ่มทําการทดสอบดวยการกดปุมบันทึกเสียง  (RECORD) เพื่อบันทึกเสียง นิสิตบรรยาย
ภาพจากภาพที่ 1กอนจนถึงภาพที่ 3 ซึ่งเปนภาพสุดทาย ภายในกรอบเวลา 60 นาที ขณะทําการ
ทดสอบถานิสิตมีปญหา นิสิตสามารถยกมือเพื่อขอความชวยเหลือจากผูควบคุมการทดสอบได
ตลอดเวลา และเมื่อนิสิตทําการทดสอบเสร็จส้ินนิสิตจึงจะสามารถถอดหูฟงออกได และใหนิสิต
วางแบบวัดไวบนโตะ นิสิตตองนั่งอยูกับที่กอน เมื่อไดรับอนุญาติจึงสามารถออกจากหองได 
 
 
 การวิเคราะหขอมูล 
 
 ผูวิจัยไดดําเนินการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษของนิสิตในการทําแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ โดยมีข้ันตอนตาม
ลําดับดังตอไปนี้ 

 
1. ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดจากการบันทึกเสียงของกลุมตัวอยางจํานวน 60  คน มาถอดเทป 

โดยทําการถอดแถบบันทึกเสียงของนิสิตทีละคน คนละ 3 ภาพลงในกระดาษ โดยเริ่มถอดเทปจาก
นิสิตกลุมที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูงกอน แลวตามดวยนิสิตกลุมที่มีผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และนิสิตกลุมที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา
อังกฤษระดับระดับตํ่า เปนกลุมสุดทาย 
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 2. จากนั้นผูวิจัยนําผลที่ไดจาก ขอ 1 มาทําการขีดรอยคะแนน (  /  ) ลงในแบบวิเคราะห
กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ เพื่อจําแนกประเภทกลวิธีการสื่อสาร  และจํานวน
ความถี่ของนิสิตแตละคน  โดยแยกเปนผูเรียนที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษสูง 
ปานกลาง และต่ํา  ผูวิจัยขีดรอยคะแนนของนิสิตทีละคน และทีละภาพ โดยเริ่มจากนิสิตกลุมสูง
กอน แลวตามดวยนิสิตกลุมปานกลาง และนิสิตกลุมตํ่าเปนกลุมสุดทาย และเริ่มจากภาพที่ 1 ของ
นิสิตทั้ง 60 คน กอน แลวจึงตามดวยภาพที่ 2 และภาพที่ 3 จึงเสร็จสิ้นการวิเคราะหกลวิธีการสื่อ
สารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ  ผูวิจัยทําการขีดรอยคะแนนตามเกณฑการจําแนกประเภทกลวิธีการ
ส่ือสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่ไดกําหนดไว โดยกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษทั้ง 
12 ประเภท มีคําจํากัดความ ดังตอไปนี้ 

1. กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย  (First Language-Switch Strategy)   
หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชคําที่เปนคําในภาษาแมพูดทบัศัพทขณะกําลังพูดในภาษาเปาหมายอยู   
มีลักษณะเปนการแกไขปญหาเฉพาะหนาที่เกิดขึ้นอยางฉับพลัน  เมื่อผูพูดไมสามารถพูดคํานั้นๆ 
ในภาษาเปาหมายได 

2. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  ( Literal Translation Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่  
 ผูพูดเรียงคํากลุมคํา หรือ ประโยคตามลักษณะการพูดในภาษาแม  โดยแปลคําตอคํา หรือใชโครง
สรางไวยากรณแบบภาษาแม  เนื่องมาจากการที่ผูพูดขาดความชํานาญ หรือมีความรูทางโครง
สรางไวยากรณในภาษาเปาหมายที่จํากัด 

3. กลวิธกีารสรางคําใหม  (Word Coinage Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูดคิดคํา 
ศัพทขึ้นมาใหม  ซึ่งเปนคําที่ไมปรากฏในภาษาเปาหมาย    เนื่องจากผูพูดไมทราบคําศัพทที่ถูก
ตองในภาษาเปาหมาย จึงพูดคําที่คิดขึ้นเองดวยความคาดหวังวาผูฟงจะเขาใจคําที่ผูพูดตองการ
ส่ือความหมาย 

4. กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  (Approximation  
Strategy) หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดใชคํา หรือกลุมคําที่ใกลเคียงกับคําศพัทในภาษาเปาหมาย หรือ
เปนคําที่มีความหมายใกลเคียงกัน (Synonym) หรือการพูดโดยใชคําศัพทที่บอกหมวดหมู 
( Superordinate)   

5. กลวิธีการอธิบายความ  (Circumlocution Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูด  
อธิบาย หรือบรรยายรายละเอียด โดยใชคําหลายคํา หรือวลีหลายวลีเพื่อส่ือความแทนการพูดดวย
การใชคําศัพทเพียงคําเดียว  ซึ่งมีสาเหตุมาจากผูพูดไมทราบคําศัพทในภาษาเปาหมาย 

6. กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  (Smurfing Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่  



 50
ผูพูดใชเสียง หรือคําที่มีความหมาย หรือปราศจากความหมายเปนชวงๆ  เพื่อบอกผูฟงวาผูพูด
ยังพูดไมจบและกําลังใชความคิด หรือกําลังประสบปญหาในการสื่อสาร 

7. กลวิธีการกลาวซ้ํา ( Repetition Strategy )  หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพูดคํา หรือ  
โครงสรางประโยคที่ซ้ําๆกัน ทั้งนี้อาจเกิดจากผูพูดมีความคุนเคยตอการใชคํา หรือโครงสราง      
ดังกลาว หรือผูพูดกําลังคิดถึงสิ่งที่กําลังจะพูดตอไปอยู  โดยผูพูดจะกลาวซ้ําตั้งแตหนวยคําคํา
เดียวไปจนกระทั่งกลาวซ้ําหลายหนวยคํา 

8. กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง ( Self – repair Strategy )  หมายถึง  กลวิธีที่ 
ผูพูดใชเมื่อพบวาตนเองพูดคําผิด หรือพูดผิดไวยากรณ จึงพยายามแกไขดวยการพูดคํา หรือ
ประโยคใหถูกตองทันทีตามหลักไวยากรณภาษาอังกฤษ 

9. กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น  (Topic Avoidance Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูด 
พูดในส่ิงที่ไมไดเปนเปาหมาย  เนื่องจากผูพูดขาดความพรอมในการพูด หรือ ขาดความรูที่จะพูด
เร่ืองนั้นๆ สงผลใหผูพูดตัดสินใจพูดเรื่องอื่นที่ผูพูดมีความสามารถทางภาษาพอที่จะเขาใจได และ
มั่นใจ  โดยผูพูดอาจนําความรู หรือประสบการณที่ตนมีมาพูดแสดงความคิดเห็น หรือแสดงความรู
สึก เพื่อตองการสื่อความหมายในสิ่งที่ตนเองเห็น 

10. กลวิธีการยุติการพูด  (Message Abandonment Strategy)  หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูด 
หยุดพูดเรื่องที่กําลังพูดอยูทันที เพื่อตองการแสดงใหผูฟงทราบวาผูพูดไมสามารถดําเนินการพูด
ตอไปไดอีกแลว  และตองการยุติการพูดเรื่องนั้นๆ 
            11. กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย  (L3 – Switch Strategy)  
หมายถึง กลวิธีที่ผูพูดพูดโดยใชคําที่เปนคําที่มาจากภาษาอื่น(ภาษาที่สาม) ที่ไมใชเปนคําจาก
ภาษาแม หรือภาษาเปาหมาย(ภาษาที่สอง) มาใชสื่อสารแทนภาษาเปาหมาย  เนื่องจากผูพูดอาจ
ขาดความรูดานคําศัพทในภาษาเปาหมาย  
  12. กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ  (Message Reduction Strategy)  
หมายถึง  กลวิธีที่ผูพูดสื่อสารไดใจความนอยกวาที่ควรจะเปน  เปนการพูดที่ไมจบประโยค และ
ขาดใจความสําคัญ เนื่องมาจากผูพูดไมมีความรูดานคําศัพทในภาษาเปาหมาย   
 
ตัวอยางการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
 
ตัวอยางที่ 1 :  
“In the right of the picture, there is .... ชิงชา . ”  
“He wears blue jeans and  ทับดวย blue clothes. ” 
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 “His mother stands  ขางๆ a bag.” 

จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย  
 
ตัวอยางที่ 2 : 
“The boy plays water.” (เลนน้ํา)  แทนประโยคที่ถูกตองวา “The boy plays in a bathtub.”  
“The children look have happiness.” (เด็กดูมี ความสุข ) แทนประโยคที่ ถู กต องวา  “The 
children look happy.” 

จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา   
 

ตัวอยางที่ 3 : 
“ A girl is in a sink bath.”  แทนคําที่ถูกตองวา “a bathtub” 
“There is a  sponty  near the boy at the bathtub.”  แทนคําที่ถูกตองวา “a sponge” 
“There are many airballs for kids.” แทนคําที่ถูกตองวา “balloons” 
 จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการสรางคําใหม 
 
ตัวอยางที่ 4 : 
“The ducks are in the stream.” แทนคําที่ถูกตองวา “ pond” 
“He is grabbing the toothpaste.”  แทนคํากริยาที่ถูกตองวา “squeezing” 
“He is longer than another one.” แทนคําที่ถูกตองวา “taller” 
 จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรอืเกอืบตรง
กัน 
 
ตัวอยางที่ 5 : 
“A cotton to use when we are wet, this cotton can make you dry.”  แทนคําวา “a towel” 
“It is like a chain ... it is hung on the left and on the right of the seats. Children can sit 
and play it.”  แทนคําวา “swings” 
 จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการอธิบายความ 
 
ตัวอยางที่ 6 : 
“Next to the slide  ....... Umm ...... , it is a swing.” 
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“At the bathroom   ....... Well ..... they are taking a bath.” 
 จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด 
  
ตัวอยางที่ 7 : 
“The boy is wearing .... wearing ...... a blue trousers.” 
“On .... on .... on .... that armchair, there are two people.” 
“He wears a black .... black pants.” 
 จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการกลาวซ้ํา 
   
ตัวอยางที่ 8 : 
“He is a man and he has a white head no !! white hair..” 
“She is ...  she  has a red hat.”  
“Her parents  ... sorry .. their parents look after their children.” 
 จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 

 
ตัวอยางที่ 9 : 
“I think this bathroom is clean and very cute. I think he cleans it quite often.”  
“I think this family loves flowers.”   
“I want to have a lovely bathroom like this.” 
 จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการพูดไมตรงประเด็น 

  
ตัวอยางที่ 10 : 
“I have to finish.............O.K. ..........(เงียบ)”  
“I can’t speak.  I’m so sorry ...  OK .........................(เงียบ)”  
“I can’t explain .........................(เงียบ)”  
 จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการยุติการพูด 
 
ตัวอยางที่ 11 : 
“In a cupboard, you see something like parfum ...... ” 
“ A man is wearing .... pantalon...  .” 
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 จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย 
  
ตัวอยางที่12 : 
“There is a child who is brushing his teeth on .....????......”  
“She has a baby on her....????.....”  
“The train toy ran on the .......????.........”  
 จากตัวอยางดังกลาวแสดงวานิสิตใชกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ 
  

3. การวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการทดสอบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของ
นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกันนั้น   ผูวิจัยนําจํานวนความถี่ของกลวิธี
การสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษจากการบรรยายภาพมาวิเคราะหระเบียบวิธีทางสถิติ เพื่อหา
คาทางสถิติตางๆตามลําดับดังนี้   

 
    3.1  นําจํานวนความถี่ของการใชแตละกลวิธีการสื่อสารของตัวอยางประชากรแตละคน

มาคํานวณผลรวมของความถี่ และหาคารอยละของผลรวมความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อ
การพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และคํานวณผลรวมของความถี่ 
และหาคารอยละของผลรวมความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิต
ชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  โดยจําแนกตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ  
คือ ระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า   

 
    3.2  นําผลรวมของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของ

นิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับ
ปานกลาง และระดับตํ่า มาทดสอบความแตกตางของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษ โดยการทดสอบดวยไคสแควร  (Chi – Square Test)  

 
4.  หลังจากนั้นผูวิจัยนําเสนอผลการวิเคราะห ดังแสดงในบทที่ 4 
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สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล 
 

1. หาคาความสอดคลองภายใน  (r)  ของการใชแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูด
ภาษาอังกฤษ(ขณะดําเนินการพัฒนาเครื่องมือ) ระหวางผูวิจัย และผูชวยวิจัย   โดยสถิติในการหา
คาความสอดคลองสามารถใชสูตรดังนี้ 
 
       Po – Pe 
         คาความสอดคลอง  ( r )    =  -------------- 

                              1.00 –-  Pe 
 

    r แทน คาความสอดคลองระหวางผูวิจัย และผูชวยวิจัยในการใชแบบ 
วิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
 

    Po แทน อัตราสวนของความนาจะเปนของการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสาร 
ที่ไดตรงกันของผูวิจัย และผูชวยวิจัย หาไดจากผลตางระหวาง 
1.00 กับคาผลรวมของคารอยละของความแตกตางของการ
วิเคราะหกลวิธีการสื่อสารทุกประเภทของผูวิจัย และผูชวยวิจัย 
แลวหารดวย 100 
 

    Pe แทน อัตราสวนของความนาจะเปนของการวิเคราะหกลวิธีการสื่อ 
สารที่ไดตรงกันกับที่เกิดขึ้นโดยบังเอิญของผูวิจัย และผูชวยวิจัย 
หาไดจากรอยละของความถี่กลวิธีการสื่อสารจํานวนสูงสุด และ
รองลงมา โดยการเลือกจากการวิเคราะหของคนใดคนหนึ่ง แลว
นําคาทั้งสองมาหารดวยรอย ยกกําลังสอง แลวหาผลรวม 

 

             (N. Scott, 1955:  321-325) 
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2. หาคาความแตกตางระหวางความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา

อังกฤษ    โดยสถิติในการหาคาไคสแควร ( χ2 ) สามารถใชสูตรดังนี้ 
 
                        

                      (oii - Ei)
2 

       χ2         
=   ∑

 k       
------------------------ 

                                                                                           i = 1          Ei    
   

       χ2   
=   การทดสอบ Chi - Square 

     

 

    O
i    

=   ความถี่ท่ีไดจากการสังเกต (Observed frequency)  

 

           E
i

    =   ความถี่ท่ีคิดวาควรจะเปน (Expected frequency)   

 
                 K  =   จํานวนกลุมที่ทําการทดสอบ 

 
 

                 (Gopal Kanji , 1995:  69) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
บทที่ 4 

 
ผลการวิเคราะหขอมูล 

 
การวิจัยเรื่อง  “การเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน”   ผูวิจัยเก็บรวบ
รวมขอมูลจากนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  ปการศึกษา 2545  จํานวนรวม 60 คน  
การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพื่อ 

1. เพื่อศึกษากลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน 

2. เพื่อเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1    
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน 
 

ผูวิจัยไดนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูล โดยแบงออกเปน 2 ตอน ดังนี้ 
ตอนที่1  การนําเสนอขอมูลเกี่ยวกับความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา

อังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตก
ตางกัน ตามตารางที่ 1 ถึงตารางที่ 5 

ตอนที่ 2      การนําเสนอขอมูลการเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
ของนิสิตชั้นปที่1   จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน  
ตามตารางที่ 6  ถึงตารางที่ 9 
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ตอนที่ 1  การนําเสนอขอมูลเกี่ยวกับความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อ

การพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน 
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ตารางที่ 1 : ตารางแสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อ 

การพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 

ความถี่ที่นิสิตใชในแตละกลวิธี ประเภทกลวิธีการสื่อสาร 
ความถี่จํานวนครั้ง คารอยละของ

ความถี่ 
1. กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย 
2. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา 
3. กลวิธีการสรางคําใหม 
4. กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน
5. กลวิธีการอธิบายความ 
6. กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด 
7. กลวิธีการกลาวซ้ํา 
8. กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
9. กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น 
10. กลวิธีการยุติการพูด 
11. กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย 
12. กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ 
  

251 
879 
283 

3,067 
194 

1,685 
2,116 
1,454 
529 
176 
17 

229 

2.31 
8.08 
2.60 
28.19 
1.78 
15.49 
19.45 
13.36 
4.86 
1.62 
0.16 
2.10 

รวม 10,880 100.00 
 
จากตารางที่ 1 : ตารางแสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสาร

เพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย แสดงใหเห็นวากลวิธีการ   
สื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตใชมากที่สุด คือ กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือ
เกือบตรงกัน คิดเปนรอยละ 28.19   สวนกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตใชใน
อันดับรองลงมา คือ กลวิธีการกลาวซ้ํา คิดเปนรอยละ 19.45   และกลวิธกีารสื่อสารเพื่อการพูด
ภาษาอังกฤษที่นิสิตใชนอยที่สุด คือ  กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย คิดเปนรอยละ 
0.16  

 
 



 59
ตารางที่ 2 : ตารางแสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อ 

การพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ภาษาอังกฤษระดับสูง 

ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
ภาษาอังกฤษระดับสูง 

  
ประเภทกลวิธีการสื่อสาร 

ความถี่จํานวนครั้ง คารอยละของ
ความถี่ 

อันดับ 

1. กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย 
2. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา   
3. กลวิธีการสรางคําใหม   
4. กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือ 
    เกือบตรงกัน  
5. กลวิธีการอธิบายความ  
6. กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  
7. กลวิธีการกลาวซ้ํา 
8. กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
9. กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น   
10. กลวิธีการยุติการพูด 
11. กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย
12. กลวธิีการใหความหมายไมสมบูรณ  

33 
214 
129 

1,026 
 

99 
622 
713 
565 
256 
43 
13 
68 

0.87 
5.66 
3.41 

27.14 
 

2.62 
16.45 
18.86 
14.94 
6.77 
1.14 
0.34 
1.80 

11 
6 
7 
1 
 

8 
3 
2 
4 
5 
10 
12 
9 

รวม 3,781 100.00  

 
จากตารางที่ 2 : ตารางแสดงจํานวนความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการ

สื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง  แสดงใหเห็นวากลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่
นิสิตใชมากที่สุด คือกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน คิดเปนรอยละ 27.14  
สวนกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตใชในอันดับรองลงมา คือ กลวิธีการกลาวซ้ํา  
คดิเปนรอยละ 18.86 และกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตใชนอยที่สุด คือ   
กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย คิดเปนรอยละ 0.34 
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ตารางที่ 3 : ตารางแสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อ 

การพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ภาษาอังกฤษระดับปานกลาง 

ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
ภาษาอังกฤษระดับปานกลาง 

 
 

 
ประเภทกลวิธีการสื่อสาร 

ความถี่จํานวนครั้ง คารอยละ 
ของความถี่ 

อันดับ 

1. กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย 
2. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา   
3. กลวิธีการสรางคําใหม   
4. กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือ 
    เกือบตรงกัน  
5. กลวิธีการอธิบายความ  
6. กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  
7. กลวิธีการกลาวซ้ํา 
8. กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
9. กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น   
10. กลวิธีการยุติการพูด 
11. กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย
12. กลวธิีการใหความหมายไมสมบูรณ  
 

103 
335 
85 

1,124 
 

65 
634 
847 
500 
225 
86 
2 
62 

2.53 
8.24 
2.09 
27.63 

 
1.60 
15.59 
20.82 
12.29 
5.53 
2.11 
0.05 
1.52 

7 
5 
9 
1 
 

10 
3 
2 
4 
6 
8 
12 
11 

รวม 4,068 100.00  
 

จากตารางที่ 3 : ตารางแสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสาร
เพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง แสดงใหเห็นวากลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นสิติ
ใชมากที่สุด คือ กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน คิดเปนรอยละ 27.63  
สวนกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตใชในอันดับรองลงมา คือ กลวิธีการกลาวซ้ํา 
คิดเปนรอยละ 20.82 และกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตใชนอยที่สุด คือ กลวิธี
การพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย  คิดเปนรอยละ 0.05 
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ตารางที่ 4 : ตารางแสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อ 

การพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ภาษาอังกฤษระดับตํ่า 

ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 
ภาษาอังกฤษระดับตํ่า 

  
ประเภทกลวิธีการสื่อสาร 

ความถี่จํานวนครั้ง คารอยละ 
ของความถี่ 

อันดับ 

1. กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปา หมาย 
2. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา   
3. กลวิธีการสรางคําใหม   
4. กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือ 
    เกือบตรงกัน  
5. กลวิธีการอธิบายความ  
6. กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  
7. กลวิธีการกลาวซ้ํา 
8. กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
9. กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น   
10. กลวิธีการยุติการพูด 
11. กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย
12. กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ   
 

115 
330 
69 

917 
 

30 
429 
556 
389 
48 
47 
2 
99 

3.79 
10.89 
2.28 
30.25 

 
0.99 
14.15 
18.34 
12.83 
1.58 
1.55 
0.07 
3.27 

6 
5 
8 
1 
 

11 
3 
2 
4 
9 
10 
12 
7 

รวม 3,031 100.00  
 

จากตารางที่ 4 : ตารางแสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสาร
เพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการ
เรียนภาษาอังกฤษระดับตํ่า แสดงใหเห็นวากลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตใชมาก
ที่สุด คือกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน คิดเปนรอยละ 30.25  สวนกลวิธี
การสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตใชในอันดับรองลงมา คือ  กลวิธีการกลาวซ้ํา  คดิเปน
รอยละ 18.34  และกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตใชนอยที่สุด คือ กลวิธีการพูด
ภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย คิดเปนรอยละ 0.07 
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ตารางที่ 5 : ตารางแสดงความถี่ และรอยละของความถี่ของการใชกลวิธีการส่ือสารเพื่อการพูด

ภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่จําแนกตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา
อังกฤษ 

ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ  
ประเภทกลวิธีการสื่อสาร สูง 

(รอยละ) 
ปานกลาง 
(รอยละ) 

ต่ํา 
(รอยละ) 

 
รวม    

(รอยละ) 

 
อันดับ 

1.กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปา หมาย 
 
2.กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา   
 
3.กลวิธีการสรางคําใหม   
 
4.กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือ
เกือบตรงกัน 
 5.กลวิธีการอธิบายความ  
 
6.กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  
 
7.กลวิธีการกลาวซ้ํา 
 
8.กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
 
9.กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น   
 
10.กลวิธกีารยุติการพูด 
 
11.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย 
 
12.กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ   
 

33 
(0.30)  
214 

(1.97)  
129 

(1.19)  
1,026 
(9.43)  

99 
(0.91)  
622 

(5.72)  
713 

(6.55)  
565 

(5.19)  
256 

(2.35) 
43 

(0.40) 
13 

(0.12)  
68 

(0.63)  

103 
(0.95) 
335 

(3.08) 
85 

(0.78) 
1,124 

(10.33) 
65 

(0.60) 
634 

(5.83) 
847 

(7.78) 
500 

(4.60) 
225 

(2.07) 
86 

(0.79) 
2 

(0.02) 
62 

(0.57) 

115 
(1.06) 
330 

(3.03) 
69 

(0.63) 
917 

(8.43) 
30 

(0.28) 
429 

(3.94) 
556 

(5.11) 
389 

(3.58) 
48 

(0.44) 
47 

(0.43) 
2 

(0.02) 
99 

(0.91) 

251   
(2.31) 
879 

(8.08) 
283 

(2.60) 
3,067 

(28.19) 
194 

(1.78) 
1,685 

(15.49) 
2,116 

(19.45) 
1,454 

(13.36) 
529 

(4.86) 
176 

(1.62) 
17 

(0.16) 
229 

(2.10) 
 

8 
 
5 
 
7 
 
1 
 

10 
 
3 
 
2 
 
4 
 
6 
 

11 
 

12 
 
9 

รวม 
 

3,781 
(34.75)  

4,068 
(37.39) 

3,031 
(27.86) 

10,880 
(100.00) 
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ตอนที่ 2      การนําเสนอขอมูลการเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูด 

ภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ภาษาอังกฤษแตกตางกัน 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ตารางที่ 6  แสดงผลการเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิต 
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ชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และ
ระดับต่ํา 
 

ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ  
ประเภทกลวิธีการสื่อสาร 

 
สูง ปานกลาง ต่ํา 

 
χ2 

1.กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปา  
   หมาย 
2.กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา   
 
3.กลวิธีการสรางคําใหม   
 
4.กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือ 
   เกือบตรงกัน  
5.กลวิธีการอธิบายความ  
 
6.กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  
 
7.กลวิธีการกลาวซ้ํา 
 
8.กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
 
9.กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น   
 
10.กลวิธีการยุติการพูด 
 
11.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปา 
     หมาย 
12.กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ   
 

33  
  

214 
 

129 
 

1,026 
 

99 
 

622 
 

713 
 

565 
 

256 
 

43 
 

13 
 

68 
 

103   
 

335 
 

85 
 

1,124 
 

65 
 

634 
 

847 
 

500 
 

225 
 

86 
 
2 
 

62 
 

115   
 

330 
 

69 
 

917 
 

30 
 

429 
 

556 
 

389 
 

48 
 

47 
 
2 
 

99 
 

46.882* 
 

31.992* 
 

20.468* 
 

20.976* 
 

36.813* 
 

47.131* 
 

60.154* 
 

32.683* 
 

142.834* 
 

19.237* 
 

14.226* 
 

10.332* 
 

รวม 3,781 4,068 3,031 158.11* 
* p < 0.05  
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จากตารางที่ 6  แสดงผลการวิเคราะหเปรียบเทียบความแตกตางของความถี่กลวิธีการ

สื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า จากตารางพบวานิสิตที่มีระดับ
ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่าใชกลวิธีการสื่อสาร
เพื่อการพูดภาษาอังกฤษโดยรวมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  

 
            นอกจากนั้นเมื่อพิจารณาผลการวิเคราะหที่รายละเอียดในแตละกลวิธีการสื่อสารยอยจาก
ผลการวิเคราะหเปรียบเทียบความแตกตางของความถี่ในการใชกลวิธีการสื่อสารพบวานิสิตชั้นปที่
1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปาน
กลาง และระดับตํ่าใชกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย  กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอ
คํา  กลวิธีการสรางคําใหม  กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  กลวิธีการ
อธิบายความ  กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  กลวิธีการกลาวซ้ํา  กลวิธีการแกไขขอผิด
พลาดดวยตนเอง กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น  กลวิธีการยุติการพูด  กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับ
ภาษาเปาหมาย และกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณที่แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .05 
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ตารางที่  7  แสดงผลการเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของ 

นิสิตชั้นปที่ 1  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับปานกลาง 
 

ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ  
ประเภทกลวิธีการสื่อสาร 

 
สูง ปานกลาง 

 
χ2 

1.กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปา  
   หมาย 
2.กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา   
 
3.กลวิธีการสรางคําใหม   
 
4.กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือ 
   เกือบตรงกัน  
5.กลวิธีการอธิบายความ  
 
6.กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  
 
7.กลวิธีการกลาวซ้ํา 
 
8.กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
 
9.กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น   
 
10.กลวิธีการยุติการพูด 
 
11.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปา 
     หมาย 
12.กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ   
 

33 
 

214 
 

129 
 

1,026 
 

99 
 

622 
 

713 
 

565 
 

256 
 

43 
 

13 
 

68 
 

103 
 

335 
 

85 
 

1,124 
 

65 
 

634 
 

847 
 

500 
 

225 
 

86 
 

2 
 

62 
 

36.03* 
 

26.668* 
 

9.046* 
 

4.466 
 

7.048* 
 

0.114 
 

11.51* 
 

3.968 
 

1.998 
 

14.334* 
 

8.066* 
 

0.276 
 

รวม 3,781 4,068 10.494* 
* p < 0.05  
 



 67
จากตารางที่  7  แสดงผลการวิเคราะหเปรียบเทียบความแตกตางของความถี่กลวิธีการ

สื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับปานกลาง จากตารางพบวานิสิตที่มีระดับผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับปานกลางใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  

 
           โดยเมื่อพิจารณาผลการวิเคราะหที่รายละเอียดในแตละกลวิธีการสื่อสารยอยจากผลการ
วิเคราะหเปรียบเทียบความแตกตางของความถี่ในการใชกลวิธกีารสื่อสารพบวานิสิตชั้นปที่ 1 จุฬา
ลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับปานกลาง
ใชกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย  กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  กลวิธีการสราง
คําใหม  กลวิธีการอธิบายความ  กลวิธีการกลาวซ้ํา     กลวิธีการยุติการพูด  และกลวิธีการพูด
ภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  

 
แตจากตารางพบวานิสิตชั้นปที่1 จฬุาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการ

เรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับปานกลางใชกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือ
เกือบตรงกัน  กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น และกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณไมแตกตางกันอยางมีนัย
สําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 
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ตารางที่ 8  แสดงผลการเปรียบเทียบกลวิธีการส่ือสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับต่ํา 
 

ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ  
ประเภทกลวิธีการสื่อสาร ปานกลาง ต่ํา 

 

 
χ2 

1.กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปา     
   หมาย 
2.กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา   
 
3.กลวิธีการสรางคําใหม   
 
4.กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือ 
   เกือบตรงกัน  
5.กลวิธีการอธิบายความ  
 
6.กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  
 
7.กลวิธีการกลาวซ้ํา 
 
8.กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
 
9.กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น   
 
10.กลวิธีการยุติการพูด 
 
11.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปา 
     หมาย 
12.กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ   
 

103 
 

335 
 

85 
 

1,124 
 

65 
 

634 
 

847 
 

500 
 

225 
 

86 
 

2 
 

62 
 

115 
 

330 
 

69 
 

917 
 

30 
 

429 
 

556 
 

389 
 

48 
 

47 
 

2 
 

99 
 

0.66 
 

0.038 
 

1.662 
 

20.994* 
 

12.894* 
 

39.534* 
 

60.358* 
 

13.86* 
 

114.758* 
 

11.436* 
 

0.000 
 

8.504* 
 

รวม 4,068 3,031 151.482* 
* p < 0.05  
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จากตารางที่ 8  แสดงผลการวิเคราะหเปรียบเทียบความแตกตางของความถี่กลวิธีการ

สื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับตํ่า จากตารางพบวานิสิตที่มีระดับผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับตํ่าใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูด
ภาษาอังกฤษแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05   

 
นอกจากนั้นเมื่อพิจารณาผลการวิเคราะหที่รายละเอียดในแตละกลวิธีการสื่อสารยอยจาก

ผลการวิเคราะหเปรียบเทียบความแตกตางของความถี่ในการใชกลวิธกีารสื่อสารพบวานิสิตชั้นปที่
1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และ
ระดับตํ่าใชกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  กลวิธีการอธิบายความ      
กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  กลวิธีการกลาวซ้ํา  กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตน
เอง กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น  กลวิธีการยุติการพูด  และกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณที่
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิตทิี่ระดับ .05 

    
กลวิธีการสื่อสารที่นอกเหนือจากที่กลาวไวขางตน พบวานิสิตที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการ

เรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับตํ่าใชกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย  
กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  กลวิธีการสรางคําใหม  และกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษา
เปาหมายไมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05         
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ตารางที่  9  แสดงผลการเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของ 

นิสิตชั้นปที่ 1  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับต่ํา 
 

ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ  
ประเภทกลวิธีการสื่อสาร สูง ต่ํา 

 
χ2 

1.กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปา  
   หมาย 
2.กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา   
 
3.กลวิธีการสรางคําใหม   
 
4.กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือ 
   เกือบตรงกัน  
5.กลวิธีการอธิบายความ  
  
6.กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  
 
7.กลวิธีการกลาวซ้ํา 
 
8.กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
 
9.กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น   
 
10.กลวิธีการยุติการพูด 
 
11.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปา 
     หมาย 
12.กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ   
 

33 
 

214 
 

129 
 

1,026 
 

99 
 

622 
 

713 
 

565 
 

256 
 

43 
 

13 
 

68 
 

115 
 

330 
 

69 
 

917 
 

30 
 

429 
 

556 
 

389 
 

48 
 

47 
 

2 
 

99 
 

45.432* 
 

24.736* 
 

18.182* 
 

6.114* 
 

36.906* 
 

35.442* 
 

19.424* 
 

32.47* 
 

142.316* 
 

0.178 
 

8.066* 
 

5.754* 
 

รวม 3,781 3,031 82.574* 
p < 0.05  
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จากตารางที่ 9 แสดงผลการวิเคราะหเปรียบเทียบความแตกตางของความถี่กลวิธีการ

สื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับตํ่า จากตารางพบวานิสิตที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทาง
การเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับตํ่าใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษแตกตาง
กันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05   

     
นอกจากนั้นเมื่อพิจารณาผลการวิเคราะหที่รายละเอียดในแตละกลวิธีการสื่อสารยอยจาก

ผลการวิเคราะหเปรียบเทียบความแตกตางของความถี่ในการใชกลวิธีการสื่อสารพบวานิสิตชั้นปที่
1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับตํ่า
ใชกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย  กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  กลวิธีการสราง
คําใหม  กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  กลวิธีการอธิบายความ         
กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  กลวิธีการกลาวซ้ํา  กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวย   
ตนเอง  กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น  กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย และกลวิธีการ
ใหความหมายไมสมบูรณที่แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  แตผลการวิจัยพบวา
นิสิตที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับตํ่าใชกลวิธีการยุติการพูดไม
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05  

 
 

 
 



 
บทที่ 5 

 
สรุปผลการวิจัย  อภิปรายผล  และขอเสนอแนะ 

 
 การวิจัยเรื่อง  “ การเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิต        
ชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน ”              
มีวัตถุประสงคในการวิจัยดังนี้ 

             1. เพื่อศึกษากลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่  1 จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ แตกตางกัน  

             2. เพื่อเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่  1          
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ แตกตางกัน   

 

               ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ นิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย       
ปการศึกษา 2545 จํานวน 60 คน   ซึ่งตัวอยางประชากรนี้ไดมาจากวิธีการสุมอยางงายจากนิสิตที่
ลงทะเบียนเรียนรายวิชา 5500115 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1   ผูวิจัยทําการจัดแบงกลุมนิสิตตาม
เกณฑการแบงกลุมของทางสถาบันภาษา  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย โดยใชคะแนนสอบเขาทบวง
มหาวิทยาลัย รหัสวิชา 03 วิชาภาษาอังกฤษ ของนิสิตเปนเกณฑในการจําแนกนิสิตออกเปน 3 
กลุมตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ คือ กลุมที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา
อังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า  และผูวิจัยใชวิธีการสุมอยางงายในการเลือกนิสิตที่
มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง จํานวน 20 คน นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ระดับปานกลาง จํานวน 20 คน และนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนระดับตํ่า จํานวน 20 คน   

  

  เครื่องมือที่ใชในการวิจัย คือ  แบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
ที่ประกอบดวยรูปภาพทั้งหมด 3 ภาพ และแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
ที่ผูวิจัยสรางขึ้นซึ่งครอบคลุมกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 12 กลวิธี คือ  กลวิธีการ
พูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย  กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  กลวิธีการสรางคําใหม  กลวิธี
การใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  กลวิธีการอธิบายความ  กลวิธีการพูดพึมพํา
เพื่อขอเวลาในการคิด  กลวิธีการกลาวซ้ํา  กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง  กลวิธีการพูดไม
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ตรงประเด็น   กลวิธีการยุติการพูด  กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย  และกลวิธีการ
ใหความหมายไมสมบูรณ   
 
       ผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลโดยนําแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษไปใช
กับตัวอยางประชากร ทีละกลุม กลุมละ 10 คน จํานวนรวม 60 คน โดยนิสิตตองบรรยายภาพทั้ง
สามเปนภาษาอังกฤษภายในเวลา 60 นาที  พรอมทั้งทําการบันทึกเสียงไวดวย  
 
   การวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตใน
การทําแบบวัดนั้น ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดมาถอดแถบบันทึกเสียง  หลังจากนั้นผูวิจัยนําแบบวิเคราะห 
กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษมาจําแนกจํานวนความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารแต
ละประเภทของนิสิตแตละคน  จากนั้นผูวิจัยนําความถี่ของการใชแตละกลวิธีการสื่อสารของตัว
อยางประชากรแตละคนมาคํานวณผลรวมของความถี่ และหาคารอยละของผลรวมความถี่ของ
การใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  และ
คํานวณผลรวมของความถี่ และหาคารอยละของผลรวมความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อ
การพูดภาษาอังกฤษของนิสิตโดยจําแนกตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ  คือ 
ระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า   นอกจากนี้ผูวิจัยนําผลรวมของความถี่ของการใชกลวิธี
การสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง 
ระดับปานกลาง และระดับตํ่ามาทดสอบความแตกตางของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูด
ภาษาอังกฤษ โดยการทดสอบดวยไคสแควร  (Chi – Square Test) 

    
สรุปผลการวิจัย 

 

 การวิจัยเรื่อง “ การเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นป
ที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน ” มีผลการวิจัย
สรุปไดดังนี้                         

 
1. กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 

                จากวัตถุประสงคการวิจัยขอที่ 1 ที่ศึกษากลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตก  
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ตางกัน พบวา  กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย ใชมากที่สุด คือ กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน คิดเปน
รอยละ 28.19  กลวิธีการสื่อสารที่นิสิตใชในอันดับรองลงมา คือ กลวิธีการกลาวซ้ํา คิดเปนรอยละ 
19.45  สวน  กลวิธีการสื่อสารที่นิสิตใชนอยที่สุด คือ  กลวิธกีารพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย  
คิดเปน  รอยละ 0.16  นอกจากนี้เมื่อจําแนกตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษพบวา 
นิสิตชั้นปที่1 ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า ใช
กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกันมากที่สุด ใชกลวิธีการกลาวซ้ําในอันดับ
รองลงมา และใชกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมายนอยที่สุดเชนเดียวกันทุกกลุม 
 
            2. กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษกบัระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ภาษาอังกฤษ     
                        จากวัตถุประสงคการวิจัยขอที่ 2 ที่เปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตก
ตางกัน พบวา นิสิตชั้นปที่ 1 ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง 
และระดับตํ่าใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .05  โดยนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรยีนภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการ
พูดภาษาอังกฤษแตกตางจากนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลางและ
ระดับตํ่า และนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลางใชกลวิธีการสื่อสาร
เพื่อการพูดภาษาอังกฤษแตกตางจากนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับตํ่า 

 
อภิปรายผล  

 
จากสรุปผลการวิจัยเพื่อศึกษากลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษตางกัน และเพื่อเปรียบเทียบ 
กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษตางกัน   ผูวิจัยไดนําเสนอประเด็นที่สามารถนํามาอภิปรายผล
การวิจัยในรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 
1. กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่นิสิตใชมาก 4 อันดับแรก  

จากผลการวิจัยตามวัตถุประสงคการวิจัยขอที่ 1 พบวา นิสิตใชกลวิธีการใชคําที่มี 
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ความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน มากที่สุด และรองลงมาเปนอันดับที่ 2  คือ กลวิธีการ 
กลาวซ้ํา สวนกลวิธีที่นิสิตใชมากเปนอันดับที่ 3  คือ กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด และ
กลวิธีที่นิสิตใชมากเปนอันดับที่ 4 คือ กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
 

1.1 กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน 
                         กลวิธีนี้นิสิตโดยรวม และนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษทั้งระดับ
สูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า ใชมากที่สุด  ซึ่งจากผลการวิจัยนี้  สอดคลองกับผลการวิจัยของ 
Gerard M. Willems (1987: 357) ที่วา ในการสื่อสารมักพบวา กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกล
เคียงหรือเกือบตรงกันเปนกลวิธีหนึ่งที่ผูพูดนํามาใชมากที่สุด และสอดคลองกับผลการวิจัยของ 
Nanda Poulisse and Erik Schils (1989: 23) ที่พบวา ขณะดําเนินการสื่อสารเมื่อผูพูดประสบ
ปญหาในการใชคําศัพทในภาษาที่สอง ผูพูดมักใชคาํที่มีความหมายใกลเคียง และอยูในหมวดหมู
เดียวกันแทน 
                          เมื่อผูวิจัยไดศึกษาหนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษในระดับมัธยมศึกษาตอนตน 
และระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย เชน หนังสือเรียนในระดับมัธยมศึกษาตอนตน   ชื่อ    Compass 
Book 1-3, Let ’ s Use English Book 1-2, Perfect ! Book 1-2  และหนังสือเรียนในระดับมัธยม
ศึกษาตอนปลาย ชื่อ English for a Changing World Book 4-6, Trio Book 4-6, English 
Around You Book 1-2 และ Getting Through to People พบวา เนื้อหาและคําศัพทภาษา
อังกฤษในหนังสือเรียนมีความสัมพันธกับรูปภาพที่ผูวิจัยนํามาใชในแบบวัด กลาวคือ มีบทเรียน
เกี่ยวกับการบรรยายลักษณะของคน สัตว สิ่งของ เสื้อผาและการแตงกาย  ส่ิงของที่ปรากฏในแต
ละหองในบาน รวมถึงมีบทเรียนที่เกี่ยวกับครอบครัว การทํากิจกรรมในเวลาวาง การไปเยี่ยมบาน
เพื่อน และการรวมงานเลี้ยงฉลองวันเกิด  ความรูเดิมที่นักเรียนไดศึกษามาแลวในชั้นมัธยมศึกษา
อาจสงผลใหนิสิตสามารถเลือกใชคําที่มีความหมายใกลเคียงกับคําศัพทในแบบวัดแทนคําที่เปน
เปาหมายไดมาก และในงานวิจัยครั้งนี้พบวา นิสิตใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน
ทั้งที่เปน     คํานาม คํากริยา และคําคุณศัพท  เชน การใชคําวา “restroom”  แทนคําวา 
“bathroom”, คําวา “shoes” แทนคําวา “boots”, คําวา “stream” แทนคําวา “pond” ,คําวา 
“grab” แทนคําวา “squeeze”  และ “longer” แทนคําวา “taller”                        
                           เมื่อผูวิจัยไดศึกษาหนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1  (English 
Foundation 1) ชื่อ “Impact Listening” Book 3  ที่นิสิตใชเรียนในภาคตน พบวาเนื้อหาสาระที่
ปรากฏในหนังสอืจะครอบคลุมเร่ือง Introductions, Personal Information, Lifestyle, 
Descriptions, Family, City life, Jobs และ Daily Routine ซึ่งเนื้อหาสาระเหลานี้อาจมีสวนชวย
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ใหนิสิตสามารถนําความรูทางดานคําศัพทที่เรียนมาชวยการบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษได 
นอกจากนี้ยังมีเอกสารอานประกอบวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 ชื่อ “English Word List 1 : An 
Extensive Collection of English Words to Increase Your Vocabulary Power”  ซึ่งเอกสารนี้
ชวยเพิ่มพูนความรูดานคําศัพทใหนิสิต  และนิสิตสามารถนําคําศัพทภาษาอังกฤษที่ปรากฏใน
เอกสารประกอบนี้มาบรรยายภาพได   ตัวอยางคําศัพทที่พบ เชน คําวา “instrument” หรือ 
“tool”ซึ่งนิสิตนํามาใชเมื่อตองการกลาวถึง ชิงชา และไมกระดานลื่น แตนิสิตไมทราบคาํศัพทที่ถูก
ตองของคําวา “swings” และ  “a slide”  นิสิตจึงใชคําวา “instrument หรือ tool” แทน เชน 
“Some kids sit on the tool and play it.” 
                จากที่กลาวมาทั้งหมดอาจเปนเหตุที่สงผลใหนิสิตทั้งในภาพรวม และกลุมยอย
ทั้ง 3 กลุมใชกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน ดวยความถี่มากที่สุด และ
จากผลการวิจัยที่พบวานิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับปานกลาง
ใชกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกันดวยความถี่ที่ใกลเคียงกัน มีความสอด
คลองกับผลการวิจัยของ Judith E. Liskin Gasparro (1996: 322) ที่วา ผูพูดที่มีความสามารถ
ทางภาษาระดับปานกลางใชกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกนัดวยความถีท่ี่
ใกลเคียงกับผูพูดที่มีความสามารถทางภาษาระดับสูง 
 

   1.2   กลวิธีการ กลาวซ้ํา 

                          กลวิธีนี้นิสิตโดยรวม และนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษทั้งระดับ
สูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า ใช มากเปนอันดับที่ 2   จากการสังเกตในงานวิจัยพบวา สาเหตุ
ที่นิสิตมักกลาวซ้ําบอยครั้งอาจเปนเพราะนิสิตตองการขอเวลาในการคิดสิ่งที่จะกลาวตอไป   ดังที่
พบในงานวิจัยของ จํานง แกวเพ็ชร (2539: 177) และ Emma Munoz – Duston (1992) ที่วา    
นักเรียนพูดซ้ําคําพูดตัวเองในขณะบรรยายเรื่องจากภาพ เนื่องจากนักเรียนตองการบรรยายภาพ
ไปดวย และคิดไปดวยเพื่อที่จะชวยดึงเวลาในการคิด และพูดใหเสร็จสมบูรณ  

                          ตัวอยางประโยคที่นิสิตใชกลวิธีการ กลาวซ้ําในการบรรยายภาพเปนภาษา
อังกฤษ  เชน 
“The boy is wearing .... wearing ...... a blue trousers.” 
“On .... on .... on .... that armchair, there are two people.” 

“He wears  black .... black pants.” 
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            นอกจากนี้การพูดซ้ําเกิดจากผูเรียนตองการย้ําความถูกตองของขอมูลที่
ตองการสื่อสารอีกครั้ง  ดังที่พบในงานวิจัยของ Emma Munoz – Duston (1992) เชนกัน  จากผล
งานวิจัยครั้งนี้พบวา นิสิตพูดคํา หรือ โครงสรางประโยคที่ ซ้ําๆกัน   โดยมีลักษณะเปนการกลาวซ้ํา
ทั้งในระดับคํานาม คํากริยา คําคุณศัพท คําวิเศษณ  และ คําบุพบท   

          นอกจากนี้การที่นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับตํ่าใชกลวธิี
การกลาวซ้ํานอยที่สุดเมื่อเปรียบเทียบกับนิสิตกลุมสูง และนิสิตกลุมปานกลาง ผลการวิจัยนี้ไม
สอดคลองกับงานวิจัยของ Chen Si – Qing (1990) ที่วา นักศึกษาที่มีความสามารถทางภาษา
ระดับตํ่าใชกลวิธีการกลาวซ้ํามากกวานักศึกษาที่มีความสามารถทางภาษาระดับสูง ทั้งนี้อาจเนื่อง
มาจากนิสิตกลุมตํ่าสวนใหญนาจะไมมีความชํานาญในการเลือกใชกลวิธีการกลาวซ้ําเมื่อประสบ
ปญหาในการสื่อสารเมื่อเปรียบเทียบกับนิสิตกลุมสูง  หรือกลุมปานกลาง   สวนสาเหตุที่นสิิตกลุม
สูงมีการใชกลวิธีการกลาวซ้ํามากนั้น อาจเนื่องมาจากนักเรียนที่มีความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ระดับสูงมีความพยายามที่จะสื่อความหมาย จึงใชการพูดซ้ําคําพูดตัวเอง เพื่อขอเวลาคิด และเพื่อ
ดําเนินการสนทนาตอไปได  

  

   1.3  กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด 

           กลวิธีนี้นิสิตโดยรวม และนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษทั้งระดับ
สูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า ใชมากเปนอันดับที่ 3  ในงานวิจัยนี้พบวา เมื่อนิสิตประสบ
ปญหาเนื่องจากเวลาในการคิดที่จํากัด นิสิตมักใชคํา วลี หรือเสียงที่ปราศจากความหมายเปน
ชวงๆ  ซึ่งการพึมพําดังกลาวมีลักษณะตางๆ  เชน  Umm ...  Ahhhh ...  Well ...  Er ...  Oh ...   
You know ...   I think ...  หรือ  I ’m thinking ...   

                       ตัวอยางประโยคที่นิสิตใชกลวิธีการ พูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิดในการบรรยาย
ภาพเปนภาษาอังกฤษ  เชน 

“In the bathroom   ....... Well ..... they are taking a bath.” 
“Next to the slide  ....... Umm ...... ,it is a swing.” 
“In the picture, you can see two children, one of them is ...... Er ...... brushing his teeth  
 and he ....... Ahhhh .......  is holding a toothbrush in his hand.” 

              สวนสาเหตุที่นิสิตใชกลวิธีนี้มาก อาจเปนเพราะการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการ
คิดเปนกลวิธีที่งายในการนําไปใช ดังนั้นจึงสงผลใหนิสิตใชกลวิธีนี้มาก  ซึ่งผลการวิจัยครั้งนี้สอด
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คลองกับผลการวิจัยของ สมบัติ สิริคงคาสกุล (2539: 137) และ Zoltan Dornyei (1995: 55-
75) ที่วา ผูเรียนใชกลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิดมาก เนื่องจากกลวิธีนี้เปนกลวิธีที่มีรูป
แบบทางโครงสรางภาษาที่ไมซับซอน และชวยใหผูเรียนสามารถดําเนินการสนทนาตอไปได รวม
ถึงมีความสอดคลองกับบทความของ John A.Daly and Isa N. Engleberg (2001: 283) ที่วา  
ผูพูดมักใชกลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิดมาก เนื่องจากผูพูดสวนใหญมีการเริ่มใชกลวิธี
นี้ในการสื่อสารระหวางกันตั้งแตอายุกอน 3 ขวบ    ดังนั้นผูพูดจึงรูสึกคุนเคยที่จะพูดพึมพํา และ
เมื่อผูพูดใชกลวิธีนี้แลวจะชวยทําใหรูสึกวาตนสามารถพูดไดอยางคลองแคลวเปนธรรมชาติ 
  

  1.4   กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
   กลวิธีนี้นิสิตโดยรวม และนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษทั้งระดับ
สูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า  ใชมากเปนอันดับที่ 4   จากการสังเกตในงานวิจัยครั้งนี้พบวา 
ขณะบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษนิสิตมักจะตื่นเตน และจะรีบพูดสิ่งที่ตนเองกําลังคิดอยูทันที 
จึงสงผลใหนิสิตมักพูดผิด แตเนื่องจากนิสิตที่เปนกลุมตัวอยางประชากรมีความรูความสามารถ
ภาษาอังกฤษในระดับที่ดีพอสมควร กลาวคือ นิสิตทุกคนมีคะแนนสอบเขามหาวิทยาลัย วิชา
ภาษาอังกฤษสูงกวาคะแนนเฉลี่ยของผูเขาสอบทั่วประเทศ (คมชัดลึก,14 ก.พ. 2546: 24) ดังนั้น
นิสิตจึงมีความรูภาษาอังกฤษที่มากพอที่จะสามารถแกไขสิ่งที่ตนพูดผิดไปแลวใหถูกตองตามหลัก
ไวยากรณภาษาอังกฤษได ตัวอยางเชน  จากประโยค “She is ...  she  has a red hat.” แสดงให
เห็นวานิสิตมีความรูเร่ือง verb to be กับ verb to have เมื่อนิสิตพูดผิดไปก็สามารถแกไขใหถูก
ตองใหมไดทันที    นอกจากนี้  Gerard M. Willems (1987: 357)  กลาววา กลวิธีนี้ชวยทําใหผูพูด 
รูสึกวาตนสามารถพูดไดอยางคลองแคลว  
                           ตัวอยางประโยคที่นิสิตใชกลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเองในการบรรยาย
ภาพเปนภาษาอังกฤษ  เชน  
“Her parents  ... sorry .. their parents look after their children. ” 
“He is a man and he has a white head no !! white hair..” 
“There are some child ... some children who are playing a ball no!  it ’s a football.” 
   

  2. อิทธิพลของผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษที่มีตอการใชกลวิธีการสื่อสาร 
      นิสิตที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษตางกันใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อ

การพูดภาษาอังกฤษตางกันในภาพรวม และเมื่อวิเคราะหรายละเอียดในแตละกลวิธีพบวา นิสิต
แตละกลุม ใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ ทั้ง 12 ประเภท แตกตางกัน  ทั้งนี้อาจ
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เนื่องมาจากความรูภาษาอังกฤษของนิสิตแตละกลุมแตกตางกัน จึงสงผลตอการใชกลวิธีการ     
สื่อสาร ดังที่พบในงานวิจัยของ Tahereh Paribakht (1985: 138-142) ที่วา ความรูในภาษาเปา
หมายของผูเรียนมีผลตอการใชกลวิธีการสื่อสาร และพัฒนาการดานการพูดภาษาเปาหมายของ 
ผูเรียน 

 
2.1 ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับปานกลาง 

                         นิสิตกลุมสูงใชกลวิธีการสื่อสารดวยภาษาที่สองดวยการใชกลวิธีการสรางคําใหม 
และกลวิธีการอธิบายความมากกวานิสิตกลุมปานกลาง ซึ่งผลที่ไดสอดคลองกับผลการวิจัยของ 
Judith E. Liskin Gasparro (1996) ที่พบวา ผูพูดที่มีความสามารถทางภาษาระดับสูงใชกลวิธีการ
ส่ือสารที่มีพื้นฐานจากภาษาที่สองมากกวาภาษาแม และมักพูดภาษาที่สองมากกวาผูพูดที่มีความ 
สามารถทางภาษาระดับปานกลาง และพบอีกวาผูพูดที่มีความสามารถทางภาษาระดับสูงใชกลวิธี
การสรางคําใหมมากกวาผูพูดที่มีความสามารถทางภาษาระดับปานกลาง  

             ตัวอยางประโยคที่นิสิตใชกลวิธีการสรางคําใหมในการบรรยายภาพเปนภาษา
อังกฤษ  เชน 
“A girl is in a sink bath.”  แทนคําที่ถูกตองวา “a bathtub” 
“There is a  sponty  near the boy at the bathtub.”  แทนคําที่ถูกตองวา “a sponge” 
“There are many airballs for kids.” แทนคําที่ถูกตองวา “balloons” 

              ผลการวิจัยครั้งนี้ไมสอดคลองกับผลการวิจัยของ   Judith E. Liskin Gasparro   
ที่พบวา ผูพูดกลุมปานกลางไมมีการใชกลวิธีการสรางคําใหมเลย โดยจากผลการวิจัยพบวา นิสิต
กลุมปานกลางมีการใชกลวิธีการสรางคําใหมบางแตไมมากนัก  โดยคําศัพทภาษาอังกฤษที่นิสิต
คิดขึ้นมาใหมนั้น มักจะเปนการสรางคําใหมในระดับคํานาม             

             นอกจากนี้ผลการวิจัยครั้งนี้ไมสอดคลองกับผลการวิจัยของ Judith E. Liskin 
Gasparro ที่วา ผูพูดที่มีความสามารถทางภาษาระดับสูงและระดับปานกลางใชกลวิธีการอธิบาย
ความดวยความถี่ที่ใกลเคียงกัน แตจากผลการวิจัยครั้งนี้พบวา นิสิตกลุมสูงใชกลวิธีการอธิบาย
ความมากกวานิสิตกลุมปานกลาง ซึ่งอาจเนื่องจากวานิสิตกลุมสูงมีความรูทางคําศัพท และ
ไวยากรณภาษาอังกฤษที่แมนยํากวานิสิตกลุมปานกลาง จึงสงผลใหนิสิตกลุมสูงสามารถนําความ
รูภาษาอังกฤษที่เรียนมาบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษไดมากกวา เชน การนําความรูไวยากรณ
เร่ือง prepositions, articles, adjectives, nouns, pronouns, verbs และ relative pronouns มา
อธบิายคําศัพทภาษาอังกฤษที่นิสิตไมทราบดวยการใชคําหลายคําเพื่อส่ือความแทนการพูดคํา
ศัพทภาษาอังกฤษที่ถูกตองเพียงคําเดียว  เชน การอธิบายคําวา “a towel” โดยพูดวา “A cotton 
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to use when we are wet, this cotton can make you dry.”   หรือ  การอธิบายคําวา 
“swings” โดยพูดวา “It  is like a chain ... it is hung on the left and on the right of the seats. 
Children can sit and play it.”   
                          นอกจากนี้ผลการวิจัยพบวา นิสิตกลุมสูงใชกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษา
เปาหมายมากกวานิสิตกลุมปานกลาง มีความเปนไปไดวามีนิสิตกลุมสูงจํานวนหนึ่งผานการเรียน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในสายศิลปภาษามากอน เชน สายภาษาอังกฤษ – ภาษา ฝร่ังเศส 
หรือ สายภาษาอังกฤษ – ภาษาเยอรมัน ดังนั้นเมื่อนิสิตไมทราบคําศัพทเปาหมาย นิสิตจึงพูดคํา
ศัพทที่มาจากภาษาอื่นแทน เชน การพูดคําที่มาจากภาษาฝรั่งเศสปนกับภาษาอังกฤษ  โดยมักพูด
ในระดับคําเทานั้น และมักเปนคํานาม  นอกจากนี้พบวานิสิตใชกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษา
เปาหมายนอยมาก ซึ่งอาจเกิดจากมีนิสิตจํานวนไมมากนักที่มีความรูในภาษาตางประเทศอื่นที่
นอกเหนือจากภาษาอังกฤษ 
                           ตัวอยางประโยคที่นิสิตใชกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมายในการ
บรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษ  เชน 
“In a cupboard, you see something like parfum ...... ” (แทนคําที่ถูกตองวา  “perfume”) 
“A woman  is hugging “bébé”, may be she is a girl.” (แทนคําที่ถูกตองวา “baby”)  
“ A man is wearing .... pantalon...  .” (แทนคําที่ถูกตองวา  “pants”) 

              สวนผลการวิจัยที่พบวา นิสิตกลุมปานกลางใชกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับ
ภาษาเปาหมาย กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา  กลวิธีการกลาวซ้ํา และกลวิธีการยุติการพูดมาก
กวานิสิตกลุมสูง ผลการวิจัยนี้สอดคลองกับผลการวิจัยของ Judith E. Liskin Gasparro (1996: 
322) ที่วา ผูพูดที่มีความสามารถทางภาษาระดับปานกลางใชกลวิธีการพูดสลับภาษาระหวาง
ภาษาแมกับภาษาเปาหมายมากกวาผูพูดที่มีความสามารถทางภาษาระดับสูง นอกจากนี้จากผล
การวิจัยที่พบวา นิสิตกลุมปานกลางใชกลวิธีการยุติการพูดมากกวานิสิตกลุมสูง อาจเนื่องมาจาก
นิสิตกลุมปานกลางมีพื้นฐานภาษาอังกฤษต่ํากวานิสิตกลุมสูง จึงสงผลใหยุติการพูดบอยครั้งกวา 
ซึ่งผลการวิจัยนี้สอดคลองกับผลการวิจัยของ Judith E. Liskin Gasparro (1996: 322) ที่วา  
ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับปานกลางใชกลวิธีการยุติการพูดมากกวาผูเรียนที่มีความ
สามารถทางภาษาระดับสูง และพบวาผูเรียนกลุมสูงไมมีการใชกลวิธีการยุติการพูดเลย  แตผลการ
วิจัยนี้พบวา นิสิตกลุมสูงใชกลวิธีการยุติการพูดบางเล็กนอย  โดยพบวาจะกลาววลี หรือประโยค
กอนที่จะยุติการพูดเพื่อแสดงใหเห็นวาตนไมสามารถพูดตอได 

              ตัวอยางประโยคที่นิสิตใชกลวิธีการยุติการพูดในการบรรยายภาพเปนภาษา
อังกฤษ  เชน 



 81
“I  have  no idea........................(เงียบ)”  
“I have to finish.............O.K. ..........(เงียบ)”  
“I can’t speak.  I’m so sorry ...  OK .........................(เงียบ)”  
“I can’t explain .........................(เงียบ)”  
“O.K. END!!.......................(เงียบ)” 
  เปนที่นาสังเกตวา นิสิตกลุมสูงใชกลวิธีการสรางคําใหม กลวิธีการอธิบายความ 
และกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมายมากกวานิสิตกลุมปานกลาง ซึ่งเปนกลวิธีการ 
สื่อสารที่มีพื้นฐานจากภาษาที่สอง   สวนนิสิตกลุมปานกลางใชกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษา
เปาหมาย กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํามากกวานิสิตกลุมสูง ซึ่งเปนกลวิธกีารสื่อสารที่มีพื้นฐาน
ภาษาทั้งจากภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สอง  ดังนั้นจะเห็นไดวากลวิธีการสื่อสารที่เอื้อตอนิสิตกลุมสูง
จะเปนกลวิธีการสื่อสารที่ใชพื้นฐานจากภาษาที่สอง  สวนกลวิธีการสื่อสารที่เอ้ือตอนิสิตกลุมปาน
กลางจะเปนกลวิธีการสื่อสารที่ใชพื้นฐานภาษาทั้งจากภาษาที่หนึ่งและภาษาที่สองปนกัน 
 

2.2 ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับตํ่า 
             เมื่อวิเคราะหรายละเอียดในแตละกลวิธียอยพบวา นอกเหนือจากกลวิธีการใชคํา

ที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน กลวิธีการอธิบายความ   กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลา
ในการคิด  กลวิธีการกลาวซ้ํา  กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเองที่นิสิตกลุมปานกลาง และ
กลุมตํ่าใชแตกตางกัน  จากผลการวิจัยครั้งนี้ยังพบวา นิสิตกลุมปานกลาง และกลุมตํ่าใช 
กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น  กลวิธีการยุติการพูด  และกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณแตก
ตางกัน   โดยผลการวิจัยครั้งนี้มีความสอดคลองกับงานวิจัยของ Mahir Abdil – Hafiz Karaki 
(1991: 2444-A)  ที่พบวา ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตํ่ามักตัดทอนขอมูลดวยการใช
กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น กลวิธีการยุติการพูด และกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ 

             นอกจากนี้เมื่อนิสิตไมทราบคําศัพทเปาหมาย หรือโครงสรางไวยากรณภาษา
อังกฤษที่ถูกตอง นิสิตมักมีการใชกลวิธีการพูดไมตรงประเด็นดวยการเลี่ยงไปพูดสิ่งอื่นที่ไมเกี่ยว
ของกับการบรรยายภาพแทน เชน การพูดเกี่ยวกับประสบการณการทองเที่ยวในอดีตของตน และ
ครอบครัว หรือ การพูดถึงแนวดนตรีที่นิสิตชื่นชอบ ซึ่งสาเหตุที่นิสิตใชกลวิธีการพูดไมตรงประเด็น
มาก  Elaine Tatone (1981) และ Martin Bygate (1993: 47-49) กลาวโดยสรุปวา ผูเรียนใชกล
วิธีการพูดไมตรงประเด็นมากเกิดจากความตั้งใจของผูเรียนที่จะเลี่ยงการพูดเนื้อหาที่ตนไมทราบ
แลวหันไปพูดเรื่องอื่นที่ตนพูดไดแทน โดยอาจเกิดจากผูเรียนมีความรูภาษาเปาหมายในเรื่องที่จะ
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ตองพูดไมเพียงพอ และอาจเกิดจากความประสงคของผูเรียนที่ตองการพูดหัวขออ่ืนกอนเพื่อขอ
เวลาในการคิดสิ่งที่จะพูดตอไป 

              ตัวอยางประโยคที่นิสิตใชกลวิธีการพูดไมตรงประเด็นในการบรรยายภาพเปน
ภาษาอังกฤษ มักเปนการพูดเพื่อแสดงความคิดเห็น  หรือความรูสึกสวนตัว เชน 
“I think this bathroom is clean and very cute. I think he cleans it quite often.”  
“I think this family loves flowers.”  
“I love dogs so much.” 

              ตัวอยางประโยคที่นิสิตใชกลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณในการบรรยาย
ภาพเปนภาษาอังกฤษ  มักมีลักษณะเปนการพูดไมจบประโยค เนื่องจากไมทราบคําศัพท เชน 
“There is a child who is brushing his teeth on......”  
“She has a baby on her........”   
“The train toy ran on the.......”  
    เปนที่นาสังเกตวา นิสิตกลุมปานกลางใชกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกล
เคียงหรือเกือบตรงกัน กลวิธีการอธิบายความ กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด กลวิธีการ
กลาวซ้ํา กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง และกลวิธีการพูดไมตรงประเด็นมากกวานิสิตกลุม
ต่ํา  ซึ่งเปนกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานจากภาษาที่สองภาษาเดียว สวนนิสิตกลุมตํ่าใชกลวธิีการ
ใหความหมายไมสมบูรณมากกวานิสิตกลุมปานกลาง โดยอาจเกิดจากนิสิตกลุมตํ่ามีความรูความ
สามารถทางภาษาอังกฤษที่คอนขางจํากัด เมื่อประสบปญหาในการสื่อสารนิสิตจึงมักตัดทอนขอ
มูลที่ตนไมทราบทิ้งไป 
                           

2.3 ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง และระดับตํ่า  
             นิสิตกลุมสูงใชกลวิธีการสรางคําใหม  กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียง

หรือเกือบตรงกัน  กลวิธีการอธิบายความ  กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  กลวธิีการ
กลาวซ้ํา  กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง และ กลวิธีการพูดไมตรงประเด็นมากกวานิสิต
กลุมตํ่า กลวิธีเหลานี้ มีลักษณะเปนการใชภาษาที่สองภาษาเดียวในการสื่อสาร   ผลการวิจัยครั้งนี้
สอดคลองกับผลการวิจัยของ Ellen Bialystok and M. Frohlich (1980: 117) ที่วา ผูเรียนที่มี
ความสามารถทางภาษาระดับสูงมักจะใชกลวิธีการสื่อสารที่ใชภาษาที่สองภาษาเดียวมากกวา    
ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตํ่า  นอกจากนี้จากผลการวิจัยที่พบวานิสิตกลุมสูงใช 
กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมายมากกวานิสิตกลุมตํ่า อาจเกิดจากมีนิสิตกลุมสูงที่มี
ความรูทางภาษาตางประเทศอื่นที่นอกเหนือจากภาษาอังกฤษมากกวานิสิตกลุมตํ่า โดยอาจเปน
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นิสิตที่เคยเรียนภาษาที่สามในระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในสายศิลปภาษามากอน จึงสงผล
ใหนิสิตกลุมสูงใชกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมายมากกวานิสิตกลุมตํ่า สวนสาเหตุที่
นิสิตกลุมตํ่าใชกลวิธีการอธิบายความนอยกวานิสิตกลุมสูง อาจเกิดจากนิสิตกลุมตํ่ามีความรูทาง
ไวยากรณภาษาอังกฤษที่คอนขางจํากัด   จึงมักพูดประโยคที่มีโครงสรางภาษางายๆ เชน การพูด
คํา วลี หรือ ประโยคสั้นๆ  นอกจากนี้ สมบัติ สิริคงคาสกุล (2539: 137-138) และ Zoltan Dornyei 
(1995: 73-74) ไดกลาวพองกันวา การที่ผูเรียนใชกลวิธีการอธิบายความดวยความถี่ต่ํานั้น มี
สาเหตุมาจากการใชกลวิธีการอธิบายความนั้นเปนกลวิธีที่ผู เรียนตองนําความรูทางโครงสราง
ภาษาที่สองมาใชมากกวากลวิธีการสื่อสารประเภทอื่นๆ เนื่องจากเปนกลวิธีที่ผูเรียนตองพูด
ประโยคที่มีโครงสรางทางภาษาที่ซับซอนมากขึ้น โดยมักเปนโครงสรางภาษาในระดับประโยคที่ไม
ใชเปนการพูดแตเพียงคําๆ เดียว  

               สวนนิสิตกลุมตํ่าใชกลวิธีการสื่อสารสลับภาษาระหวางภาษาแมกับภาษาที่สอง
ดวยการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย การพูดแบบแปลคําตอคํา และการตัดทอนขอมูลโดย
การใหความหมายไมสมบูรณมากกวานิสิตกลุมสูง ซึ่งเปนกลวิธีการสื่อสารที่ใชทั้งภาษาแม และ
ภาษาที่ สอง 

               ตัวอยางประโยคที่นิสิตใชกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมายในการ
บรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษ มักเปนคําศัพทภาษาไทยในระดับคํา เชน คํานาม คํากริยา  คําคุณ
ศัพท  คําวเิศษณ  คําบุพบท หรือ คําสันธาน ในระดับกลุมคํา เชน กลุมคํานาม หรือ กลุมคํากริยา 
และในระดับประโยค เชน 
“In the right of the picture, there is .... ชิงชา . ”  
“She คอยรับ her son.” 
 “His mother stands  ขางๆ a bag.” 
 “A dog on the sofa has ลูกตาสีน้ําตาล .” 
“A mother  กําลังอุมเด็กอยู .”  
“I see  ชั้นวางหนังสือ  บนชั้นก็จะมีแจกันสีขาว และก็มีดอกไมสีเหลือง , it’s beautiful.” 
                          ตัวอยางประโยคที่นิสิตใชกลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคําในการบรรยายภาพ
เปนภาษาอังกฤษ มักเปนการพูดที่เรียงคํา กลุมคํา หรือ ประโยคตามแบบการพูดในภาษาแมโดย
ใชโครงสรางไวยากรณแบบภาษาแม ซึ่งนิสิตมีการพูดแปลคําตอคําทั้งในระดับกลุมคํา เชน กลุม
คํานาม หรือ กลุมคํากริยา และการพูดแปลคําตอคําในระดับประโยค เชน 
“The boy plays water.” (เลนน้ํา)  แทนประโยคที่ถูกตองวา “The boy plays in a bathtub.”  
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“The children look have happiness.” (เด็กดูมีความสุข) แทนประโยคที่ถูกตองวา  “The 
children look happy.” 
“It helps sofa not dirty.” ( (ผาคลุม) ชวยใหเกาอี้นวมไมสกปรก) แทนประโยคที่ถูกตองวา  “It 
covers the sofa from dirt.” 

                  ผลการวิจัยครั้งนี้สอดคลองกับผลการวิจัยของ Wipada Jarujumpol (1983) 
ที่พบวา  นักศึกษาที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนต่ําใชกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย
มากกวานักศึกษาที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูง และสอดคลองกับผลการวิจัยของ ใหม ตัน 
(2532) ที่พบวา   ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตํ่าใชกลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา
มากกวาผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับสูง รวมถึงสอดคลองกับผลการวิจัยของ 
Wadman Mcgrath and Colleen Anne (1999) และ Mahir Abdil – Hafiz Karaki (1991: 2444-
A) ที่พบวา ผูเรียนภาษาที่มีประสิทธิภาพต่ํามักตัดทอนขอมูลมากกวาผูเรียนภาษาที่มีประสิทธิ
ภาพสูง   จากที่กลาวมาสามารถสรุปไดวานิสิตกลุมตํ่ามักใชกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานมาจาก
ภาษาแมมากกวานิสิตอีก 2 กลุม โดยสาเหตุสําคัญอาจเกิดจากพื้นฐาน และระดับความรูในภาษา
เปาหมายของนิสิตกลุมตํ่า 

       เปนที่นาสังเกตวานิสิตกลุมสูงใชกลวิธีการสรางคําใหม กลวิธีการใชคําที่มี
ความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน กลวิธีการอธิบายความ กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาใน
การคิด กลวิธีการกลาวซ้ํา กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น 
และกลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมายมากกวานิสิตกลุมตํ่า ซึ่งเปนกลวิธีการสื่อสารที่มี
พื้นฐานจากภาษาที่สอง อีกทั้งนิสิตกลุมสูงมีความรูทางภาษาตางประเทศอื่นอีก นิสิตจึงสามารถ
นําความรูทางภาษาที่สามมาใชบรรยายภาพมากกวานิสิตกลุมตํ่า สวนนิสิตกลุมตํ่าใชกลวิธีการ
พูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา และกลวิธีการใหความหมาย
ไมสมบูรณมากกวานิสิตกลุมสูง ซึ่งเปนกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานภาษาทั้งจากภาษาที่หนึ่งและ
ภาษาที่สอง และใชกลวิธีการตัดทอนขอมูลที่มากกวานิสิตกลุมสูง ดังนั้นจะเห็นไดวากลวิธีการ 
สื่อสารที่เอ้ือตอนิสิตกลุมสูงจะเปนกลวิธีการสื่อสารที่ใชพื้นฐานจากภาษาที่สองภาษาเดียว สวน
กลวิธีการสื่อสารที่เอ้ือตอนิสิตกลุมตํ่าจะเปนกลวิธีการสื่อสารที่ใชพื้นฐานภาษาทัง้จากภาษาทีห่นึง่
และภาษาที่สองปนกัน และกลวิธีการตัดทอน 
  

               สรุปแลวผลการวิจัยที่ได คือ นิสิตที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา
อังกฤษตางกัน มีการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่ตางกัน ซึ่งมีความสอดคลอง
กับผลการวิจัยของ Wipada Jarujumpol (1983), Chen Si-Qing (1990), Edna Lugo Jiminez 
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(2000), จํานง แกวเพ็ชร (2539) และ อินทิรา นาเมืองรักษ (2542) ที่พบวา ระดับความสามารถ
ในการเรียนภาษามีผลตอการใชกลวิธีการสื่อสาร โดยผูเรียนที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
ภาษาตางกัน มีการใชกลวิธีการสื่อสารที่ตางกัน  นอกจากนี้จากผลการวิจัย อาจจะสรุปไดวาระดับ
ความรูความสามารถภาษาอังกฤษสามารถสงผลตอการเลือกใชกลวิธีการสื่อสาร โดยนิสิตกลุมสูง
มักใชกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานจากภาษาที่สองภาษาเดียว  สวนนิสิตกลุมปานกลางมักใชกลวิธี
การสื่อสารที่มีพื้นฐานภาษาทั้งจากภาษาที่หนึ่ง และภาษาที่สอง  และนิสิตกลุมตํ่ามักใชกลวิธีการ
ส่ือสารที่มีพื้นฐานจากภาษาที่หนึ่ง และกลวิธีการตัดทอนขอมูลมากกวานิสิตกลุมอ่ืน 

 
  3. ความถี่ในการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิต 
      ผลการวิจัยครั้งนี้พบวานิสิตที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับตํ่าใช 

กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษนอยกวานิสิตที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษา
อังกฤษระดับสูง และระดับปานกลาง ซึ่งผลที่ไดไมสอดคลองกับผลการวิจัยของ Ellen Bialystok 
and M. Frohlich (1980), Rod Ellis (1984), Tahereh Paribakht (1985), Chen Si – Qing 
(1990) และ Judith E. Liskin Gasparro (1996) ที่พบวา ผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียน
ภาษาระดับตํ่าใชกลวิธีการสื่อสารมากกวาผูเรียนที่มีความสามารถในการเรียนภาษาระดับสูง         

      จากผลการวิจัยครั้งนี้มีความเปนไปไดวาระยะเวลาในการบรรยายภาพมีผลตอ
จํานวนความถี่ในการใชกลวิธีการสื่อสารของนิสิต ดังเชน จากการสังเกตพฤติกรรมของนิสิตในงาน
วิจัยครั้งนี้พบวา ขณะทําการทดสอบนิสิตกลุมตํ่ามักจะไมคอยจะกระตือรือรนในการบรรยายภาพ
เปนภาษาอังกฤษเทาที่ควร ผูวจิัยพบวานิสิตกลุมตํ่าใชเวลาในการบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษ
นอยที่สุดในบรรดานิสิตทั้ง 3 กลุม โดยใชเวลาพูดประมาณ 15-30 นาที ดังนั้นนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับตํ่าจึงใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษนอยที่สุด 
สวนนิสิตกลุมสูงใชเวลาในการบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษมากกวานิสิตกลุมตํ่าแตใชเวลานอย
กวานิสิตกลุมปานกลาง โดยใชเวลาทําการทดสอบประมาณ 25-40 นาที และนิสิตกลุมปานกลาง
ใชเวลาในการบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษมากที่สุด โดยใชเวลาพูดประมาณ 30-45 นาที    
ดงันั้นนิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับปานกลางจึงใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการ
พูดภาษาอังกฤษมากที่สุด นอกจากนี้แมวานิสิตกลุมปานกลางใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูด
ภาษาอังกฤษมากที่สุด แตก็ไมไดหมายความวานิสิตจะพูดภาษาอังกฤษเกง และมีคุณภาพในการ
พูดภาษาอังกฤษที่ดี กลาวคือ การที่นิสิตใชกลวิธีการสื่อสารมากนั้นไมไดแสดงวานิสิตจะใชคํา
ศัพท หรือโครงสรางไวยากรณภาษาอังกฤษที่ถูกตองสมบูรณเสมอไป  
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       นอกจากนี้เปนที่นาสังเกตวาการที่นิสิตกลุมสูงมีความถี่ในการใชกลวิธีการสื่อสาร

นอยกวานิสิตกลุมปานกลาง สาเหตุอาจเปนเพราะนิสิตกลุมสูงมีความรูความสามารถทางภาษา
อังกฤษที่ดีอยูแลว นิสิตสามารถพูดคําศัพทภาษาอังกฤษออกมาไดทันที โดยไมตองใชกลวิธีการ
สื่อสาร สวนนิสิตกลุมปานกลางมีความถี่ในการใชกลวิธีการสื่อสารมากที่สุด อาจเกิดจากนิสิต
กลุมปานกลางมีความรูภาษาอังกฤษที่ไมดีนักเมื่อเปรียบเทียบกับนิสิตกลุมสูง เมื่อนสิิตไมทราบ
คําศัพท หรือโครงสรางไวยากรณภาษาอังกฤษ นิสิตจึงตองใชกลวิธีการสื่อสารมาชวยบรรยายภาพ 
เชน นิสิตกลุมกลางมักใชกลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกันแทนการพูดคํา
ศัพทที่ถูกตอง หรือการอธิบายความ ดังนั้นกลวิธีการสื่อสารจึงเปนเสมือนเครื่องมือหรือเทคนิคที่
ชวยทดแทนความรูความสามารถทางภาษาอังกฤษที่ผูพูดมีจํากัด   สวนนิสิตกลุมตํ่ามีความถี่ใน
การใชกลวิธีการสื่อสารที่นอยที่สุด อาจเปนเพราะนิสิตกลุมตํ่ามีความสามารถทางภาษาอังกฤษที่
จํากัด และไมทราบวิธีการใชกลวิธีการสื่อสาร จึงใชกลวิธีการสื่อสารไดนอย และใชเวลาในการ
บรรยายภาพไมมากนัก  จากที่กลาวมาอาจสรุปไดวากลวิธีการสื่อสารเปนเทคนิคหนึ่งที่เหมาะ
สําหรับการนํามาสอนผูเรียนกลุมปานกลางมากกวาผูเรียนกลุมสูง และกลุมตํ่า 
 

    4. การใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษหลายกลวิธีตอการพูดหนึ่งประโยค 
                    ในการบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษนอกจากนิสิตใชกลวิธีการสื่อสาร 1 กลวิธี ตอ
การพูด 1 ประโยคแลว ยังพบวาในการพูด 1 ประโยคนิสิตสามารถใชกลวิธีการสื่อสารไดมากกวา 
1 กลวิธี จากผลการวิจัยครั้งนี้พบวา นิสิตใชกลวิธีการกลาวซ้ํารวมกับกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับ
ภาษาเปาหมายบอย  ซึ่งผลการวิจัยที่ไดนี้สอดคลองกับผลการวิจัยของ Emma Munoz Duston 
(1992) ที่พบวา ผูพูดมักใชกลวิธีการกลาวซ้ํารวมกับกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย 
ซึ่งการที่นิสิตกลาวซ้ําพรอมกับพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย อาจเปนเพราะนิสิตไมทราบคํา
ศัพทภาษาอังกฤษที่ตองการจะพูดถึง แตมีความตั้งใจที่จะพูดคํานั้นใหไดจึงตัดสินใจพูดคําภาษา
ไทยออกมา โดยหวังวาผูฟงจะเขาใจสิ่งที่ตนตองการสื่อสาร  ตัวอยางการใชกลวิธีการกลาวซ้ํารวม
กับกลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย เชน “One boy.... one boy  is in the อางอาบ
น้ํา.” แทนประโยคที่ถูกตองวา “One boy is in the bathtub.” นอกจากนี้ยังมีการใชกลวิธีการสื่อ
สารหลายกลวิธี ตอการพูด 1 ประโยค อ่ืนๆ อีก เชน  

      การใชกลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด รวมกับกลวิธีการใชคําที่มีความ 
หมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน เชน   
“He wears ..... Um ......  a brown suit.” แทนประโยคที่ถูกตองวา “ He wears a brown coat.” 
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                   การใชกลวิธีการแปลคําตอคํารวมกับกลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง เชน 
“In a picture has a dog  oh .. no ! .. a cat.” แทนประโยคที่ถูกตองวา “There is a cat in a 
picture.” 

 
      จากผลการวิจัยครั้งนี้สรุปไดวา นิสิตสวนมากพยายามบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษ

โดยใชกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานจากภาษาอังกฤษใหมากเทาที่จะทําได และพยายามหลีกเลี่ยง
การพูดที่ตองใชกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานจากภาษาแม  ซึ่งผลการวิจัยครั้งนี้สอดคลองกับผล
การวิจัยของ Tahereh Paribakht (1985)  ที่พบวา แมวาขณะสื่อสารผูเรียนจะมีการใชกลวิธีการ
ส่ือสารที่มีพื้นฐานจากทั้งภาษาแม หรือภาษาที่สอง แตสวนใหญแลวผูเรียนมีแนวโนมที่พยายาม
ไมใชกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐานจากภาษาแม และพยายามที่จะใชกลวิธีการสื่อสารที่มีพื้นฐาน
จากภาษาที่สองซ่ึงเปนภาษาเปาหมายใหมากขึ้น 

         
 

ขอเสนอแนะ 
 
 จากผลการวิจัยที่พบวานิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทาง
การเรียนภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่าใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษที่แตกตางกันนั้น ผูวิจัยมีขอเสนอแนะดังรายละเอียดตอไปนี้ 
 

1. ขอเสนอแนะสําหรับผูสอนภาษาอังกฤษ  
1.1 ควรมีการสอนการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษในขณะสอน 

ทักษะการพูดภาษาอังกฤษในชั้นเรียนดวย ซึ่งการสอนการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษจะชวยใหผูเรียนสามารถแกไขปญหาในการพูดภาษาอังกฤษได  
        จากผลการวิจัยครั้งนี้แสดงใหเห็นวา กลวิธีการสรางคําใหม กลวิธีการใชคําที่มี
ความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน กลวิธีการอธิบายความ กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาใน
การคิด กลวิธีการกลาวซ้ํา กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง และ กลวิธีการพูดไมตรง
ประเด็น เปนกลวิธีการสื่อสารที่นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษระดับสูงใชมาก     
ดังนั้นผูสอนควรนําผลการวิจัยนี้ไปพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษของผูเรียนดวยการสอน 
กลวิธีการสื่อสารเหลานี้ใหผูเรียนเขาใจ  โดยกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษดังกลาว
เปนกลวิธีการสื่อสารที่เหมาะสําหรับนํามาสอนผูเรียน โดยเฉพาะอยางยิ่งกลวิธีการใชคําที่มีความ
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หมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน กลวิธีการกลาวซ้ํา  กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด 
และกลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง เปนกลวิธีการสื่อสารที่ผูสอนควรนํามาสอนมาก    
เนื่องจากกลวิธีการสื่อสารเหลานี้เปนกลวิธีที่นิสิตใชมาก 4 อันดับแรก โดยกลวิธีดังกลาวมีลักษณะ 
เปนกลวิธีการสื่อสารที่ใชพื้นความรูภาษาอังกฤษภาษาเดียว ซึ่งเปนกลวิธีที่ผูเรียนตองการฝกฝน
มากที่สุด  ดังนั้นการที่ผูสอนสอนใหผูเรียนเขาใจถึงกระบวนการในการเลือกใชกลวิธีการสื่อสารจะ
ชวยใหผูเรียนสามารถนํากลวิธีการสื่อสารมาใชแกไขปญหา หรือ อุปสรรคในการสื่อสารไดอยางมี 
ประสิทธิภาพมากขึ้น  และชวยใหผูเรียนสามารถคงสภาพการสนทนาไวได 
                          แตกลวิธีการสื่อสารบางกลวิธี เชน กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด  
กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ หรือ กลวิธีการยุติการพูด ผูสอนควรใหผูเรียนสังเกตวาตนใช
กลวิธีเหลานี้มากนอยเพียงใด เพื่อที่จะแนะนําใหผูเรียนใชกลวิธีการสื่อสารเหลานี้ในปริมาณที่พอ
เหมาะ คือ ไมควรใชกลวิธีเหลานี้มากเกินไป  นอกจากนี้ผูสอนควรสอนใหผูเรียนใชกลวิธีการพูด
ภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย และกลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคําอยางระมัดระวังเพื่อที่จะสื่อ
สารไดชัดเจนยิ่งขึ้น เนื่องจากกลวิธีดังกลาวมีลักษณะเปนกลวิธีการสื่อสารที่ใชพื้นความรูภาษาแม   
ผูเรียนจะใชกลวิธีเหลานี้ส่ือสารไดในกรณีที่ผูฟงที่เปนเจาของภาษาที่มีความรูในภาษาแมที่ผูเรียน
พูดบางพอสมควร    

1.2 ควรมีการจัดกิจกรรมการพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่มีเนื้อหาที่เหมาะ  
สําหรับชวยกระตุนใหผูเรียนไดฝกฝนการใชกลวิธีการสื่อสารรวมกับเพื่อนรวมชั้นเรียน หรือกับ      
ผูสอนชาวไทย และผูสอนที่เปนเจาของภาษา และควรเปนกิจกรรมที่สนับสนุนใหผูเรียนสามารถ
นําความรูเกี่ยวกับการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดมาประยุกตใชในสถานการณที่ตองสื่อสาร
จริงกับผูอ่ืนภายนอกชั้นเรียน เชน การสนทนากับชาวตางประเทศตามสถานที่ทองเที่ยว  
 1.3 ควรสงเสริมใหผูเรียนเกิดความรู สึกมั่นใจที่จะกลานําความรูเกี่ยวกับกลวิธีการ
สื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษมาใช โดยไมตองวิตกกังวล หรือคํานึงถึงความถูกตองทาง
ไวยากรณภาษาอังกฤษมากนัก 
  

2. ขอเสนอแนะสําหรับ นิสิต นักศึกษา และผูเรียนภาษาอังกฤษ 
2.1 ควรหมั่นฝกฝนการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษที่มีพื้นฐานภาษา 

อังกฤษ เชน กลวิธีการสรางคําใหม กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน กลวธิี
การอธิบายความ กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด กลวิธีการกลาวซ้ํา กลวิธีการแกไขขอ
ผิดพลาดดวยตนเอง และ กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น เพื่อที่จะเปนอีกทางเลือกหนึ่งที่ผูเรียน
สามารถนํามาใชแกไขปญหาเมื่อผูเรียนกําลังเผชิญกับอุปสรรคในการสื่อสารภาษาอังกฤษ  การที่
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ผูเรียนฝกใชกลวิธีการสื่อสารอยางสม่ําเสมอจะทําใหผูเรียนเกิดความรูสึกเคยชินในการใชกลวิธี
การสื่อสารและสามารถพูดภาษาอังกฤษไดอยางคลองแคลวเปนธรรมชาติมากขึ้น โดยการใช 
กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษเปนสิ่งที่สามารถฝกฝนได และการที่ผูเรียนไดฝกใชกลวิธี
การใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  กลวิธีการกลาวซ้ํา  กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอ
เวลาในการคิด  และกลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเองบอยจะทําใหผูเรียนใชกลวิธีการสื่อสาร
เหลานี้ไดดีมากยิ่งขึ้น 
 

3. นักวิชาการ และผูสนใจในการทําวิจัยครั้งตอไป 
 3.1  ควรทําการวิจัยเพื่อศึกษากลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษกับตัวอยาง
ประชากรอื่น เชน นิสิต หรือ นักศึกษาจากสถาบันการศึกษาที่ตางกัน หรือ นิสิต หรือ นักศึกษาที่
ตางระดับชั้นป 
 3.2 ควรทําการวิจัยเพื่อศึกษาปจจัยที่เกี่ยวกับตัวผูเรียน เชน   ทัศนคติ หรือ แรงจูงใจ
ในการเรียนภาษาอังกฤษวาปจจัยใดที่สงผลกระทบตอการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษ   เนื่องจากแรงจูงใจในการเรียนมีความสําคัญตอการเรียนภาษาของผูเรียน และแรงจูงใจมี
อิทธิพลตอการเรียนภาษาใหประสบความสําเร็จตามที่ผูเรียนคาดหวังไว การจัดการเรียนการสอน
ครูควรกระตุนใหผูเรียนเกิดแรงจูงใจที่จะเรียน   
 3.3 ควรทําการวิจัยเกี่ยวกับการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษในเชิงลึก 
เชน การทําการวิจัยระยะยาวเพื่อศึกษาพัฒนาการของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษา
อังกฤษที่ตางกันไปตามอายุของผูเรียน  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก 
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     ภาคผนวก ก  
รายนามผูทรงคุณวุฒิ 
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รายนามผูทรงคุณวุฒิ 

 
รายนามผูทรงคุณวุฒิตรวจแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
 
1.  ผูชวยศาสตราจารย วิวัฒนชัย สุขทัพภ              อาจารยประจําภาควิชาโสตทศันศกึษา 
       คณะครุศาสตร จุฬาลงกรณ  

มหาวิทยาลัย 
2.  อาจารย องคอร ธนานาถ    อาจารยประจําสถาบันภาษา 
       จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
3.  Mr. Michael Crabtree    อาจารยประจําภาควิชาภาษาอังกฤษ 
       คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณ 

มหาวิทยาลัย 
 
รายนามผูทรงคุณวุฒิตรวจแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
 
1.  ผูชวยศาสตราจารย  ดร. ปญชลี วาสนสมสิทธิ์              อาจารยประจําสถาบันภาษา 
                  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  
2.  อาจารย พ.ต.ราเชน มีศรี           อาจารยประจําภาควิชาสารัตถ 
                                                    ศึกษา คณะครุศาสตร จุฬาลงกรณ 
                     มหาวิทยาลัย 
3. Mr. Michael Crabtree  อาจารยประจําภาควิชาภาษาอังกฤษ 
                      คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหา 
                                                  วิทยาลัย 
 
รายนามผูทรงคุณวุฒิดานการใชภาษาอังกฤษ และการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูด
ภาษาอังกฤษ 
 
1.  Mr. David M. Duesler                         อาจารยประจําสถาบันภาษา 
                 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
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รายนายผูชวยวิจัย 
 
1. นางสาวเบญจพร ชมพูนุท ณ อยุธยา              นิสิตบัณฑิตศึกษา ภาควิชาภาษา 

อังกฤษ  คณะอักษรศาสตร        
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และ
อาจารยพิเศษ  คณะโบราณคดี 
มหาวิทยาลัยศิลปากร 

2. นางสาวพรลักษณ พันธหชาติ               นักศึกษาบัณฑิตศึกษา ภาควิชาภาษา  
และสังคม  สาขาภาษาอังกฤษเพื่อ
ธุ รกิ จและอุ ตสาหก รรม  สถาบั น
เทคโนโลยีพระจอมเกลาพระนครเหนือ 
และอาจารยประจําภาควิชาภาษาและ
สังคม สาขาภาษาอังกฤษเพื่อธุรกิจ
และอุตสาหกรรม สถาบันเทคโนโลยี
พระจอมเกลาพระนครเหนือ  
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     ภาคผนวก ข 
หนังสือขอเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิและขอความรวมมือในการวิจัย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 102
 

(สําเนา) 
 
ที่        ทม.0302(2770.0603)1169    วันที่ 7 มิถุนายน 2545 
เร่ือง    ขอเรียนเชิญเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
เรียน    Mr. Michael Crabtree 
 
 ดวย นางสาวอมรรัตน เหลืองแสงทอง  นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑิต  ภาควิชามัธยม
ศึกษา  สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ อยูในระหวางการดําเนินงานวิจัย
วิทยานิพนธเร่ือง “การเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน”   โดยมี ผูชวย
ศาสตราจารย ดร. จันทรทรงกลด คชเสนี สุทธิพิบูลย และผูชวยศาสตราจารย ดร. อัมพร มาคนอง 
เปนอาจารยที่ปรึกษา ในการนี้จึงขอเชิญทานเปนผูทรงคุณวุฒิตรวจสอบเครื่องมือวิจัยที่นิสิตสราง
ขึ้น (ตามเอกสารที่แนบ) 
 
 จึงเรียนมาเพื่อขอความอนุเคราะหจากทานโปรดเปนผูทรงคุณวุฒิดังกลาว เพื่อประโยชน
ทางวิชาการตอไป  และขอขอบคุณมาในโอกาสนี้ 
 
 
 
      (ผูชวยศาสตราจารย ดร. สุลักษณ ศรีบุรี) 
       รองคณบดีฝายวิชาการ 
      ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร 
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(สําเนา) 
 
ที่        ทม.0302(2770.0603)1380    วันที่ 21 มิถุนายน 2545 
เร่ือง    ขอความรวมมือในการเก็บขอมูลวิจัย 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
เรียน    ผูอํานวยการสถาบันภาษา  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 
 ดวย นางสาวอมรรัตน เหลืองแสงทอง  นิสิตขั้นปริญญามหาบัณฑิต  ภาควิชามัธยม
ศึกษา  สาขาวิชาการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ อยูในระหวางการดําเนินงานวิจัย
วิทยานิพนธเร่ือง “การเปรียบเทียบกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษแตกตางกัน”  โดยมี ผูชวย
ศาสตราจารย ดร. จันทรทรงกลด คชเสนี สุทธิพิบูลย และผูชวยศาสตราจารย ดร. อัมพร มาคนอง 
เปนอาจารยที่ปรึกษา ในการนี้นิสิตมีความจําเปนตองเก็บรวบรวมขอมูลดวยแบบทดสอบสําหรับ
การวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ กับนิสิตจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ชั้นปที่ 1 ที่
กําลังเรียนวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 ( FE 1) ทั้งนี้ผูวิจัยจะไดประสานงานในรายละเอียดตอไป 
(ตามเอกสารที่แนบ) 
 
 จึงเรียนมาเพื่อขอความอนุเคราะหจากทานโปรดอนุญาตให นางสาวอมรรัตน เหลืองแสง
ทอง ไดทําการเก็บขอมูลวิจัยดังกลาว เพื่อประโยชนทางวิชาการตอไป และขอขอบคุณมาใน
โอกาสนี้ 
 
 
 
      (ผูชวยศาสตราจารย ดร. สุลักษณ ศรีบุรี) 
       รองคณบดีฝายวิชาการ 
      ปฏิบัติราชการแทนคณบดีคณะครุศาสตร 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค 
แบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
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( COMMUNICATION STRATEGIES FOR ORAL COMMUNICATION TEST ) 

คําชี้แจงสําหรับการทําแบบวัด 
1. ผูเรียนจะไดรับเอกสาร จํานวน  2 แผน ดังนี้ 

แผนที่หนึ่ง   คือ   แบบบันทึกขอมูลสวนบุคคล จํานวน 1 แผน 
แผนที่สอง   คือ   ภาพวาด จํานวน 1 ภาพ 

2. ผูเรียนกรอกรายละเอียดในแบบบันทึกขอมูลใหสมบูรณ (รายละเอียดตางๆ จะถูกเก็บเปนความลับ) 
3. เมื่อผูเรียนไดกรอกขอมูลเรียบรอยแลวใหผูเรียนนั่งอยูกับที่เพื่อรอฟงคําส่ังตอไป 
4. ผูเรียนฟงคําอธิบายวิธีการใชเครื่องบันทึกเสียง  โดยใหผูเรียนสังเกตปุม    REC ซึ่งเปนปุมที่     ผูเรียนจะ

ตองกดเมื่อตองการเริ่มตนบันทึกเสียง และปุม  STOP ซึ่งเปนปุมที่ผูเรียนตองกด   เมื่อตองการหยุดบันทึก
เสียง 

5. อาจารยแจกภาพวาดใหผูเรียน จํานวน 1 ภาพ 
6. ผูเรียนดูภาพวาดที่ไดรับ หนาที่ของผูเรียนในการทดสอบครั้งนี้ คือ ใหบรรยายภาพที่เห็นเปนภาษาอังกฤษ 

โดยบรรยายเรื่องราวในภาพใหไดใจความมากที่สุดเทาที่จะทําได  ใหผูเรียนบรรยายถึงคน สัตว ส่ิงของ 
สถานที่ เวลา เหตุการณ การกระทํา หรือ อากัปกิริยาของสิ่งตางๆที่เกิดขึ้นจากภาพนั้น   

7. ผูเรียนรอฝกพรอมกัน 
8. ระหวางการฝกเมื่อผูเรียนไมเขาใจก็สามารถซักถามเพื่อความกระจางได 
9. หลังจากที่ผูเรียนทําความเขาใจกับการบรรยายภาพและฝกพรอมกันแลว ใหผูเรียนกดปุม REC  เพื่อบันทึก

เสียงโดยผูเรียนตองบอกชื่อ-นามสกุลและคณะของตนกอนที่จะเริ่มตนบรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษ ใหผู
เรียนพูดบรรยายภาพใหมากที่สุดเทาที่จะสามารถบรรยายได       

10. หลังจากนั้นจะทําการทดสอบจริง  ผูเรียนจะไดรับสมุดภาพสีฟา 1 ฉบับ ใหผูเรียนรอฟงคําส่ังวา “ เริ่มตน
การทดสอบได “ จึงเริ่มทําการทดสอบ 

11. เมื่ออนุญาตใหผูเรียนเริ่มการทดสอบได  ใหผูเรียนกดปุมบันทึกเสียง  (RECORD)  แลวให       ผูเรียนเริ่ม
บรรยายภาพเปนภาษาอังกฤษ  จากภาพที่1กอนจนกระทั่งถึงภาพที่ 3 ซึ่งเปนภาพ 
สุดทาย  แตละภาพผูเรียนไมตองทําเสร็จพรอมกัน และสามารถใชเวลาบรรยายภาพแตละภาพไดอยาง
อิสระ แตจะตองอยูในกรอบเวลา 1 ชั่วโมง 

12. ขณะทําการทดสอบถาผูเรียนมีปญหา ใหผูเรียนยกมือเพื่อขอความชวยเหลือจากผูควบคุม   
      การทดสอบไดตลอดเวลา 
13.เมื่อผูเรียนทําการทดสอบเสร็จส้ินใหวางแบบวัดไวบนโตะ และใหนั่งอยูกับที่กอน เมื่อได  
     รับอนุญาต  จึงสามารถออกจากหองได 



 
 
 

แบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
 
 

ขอมูลสวนบุคคลของนิสิต 
 

ชื่อนิสิต ..........................  นามสกุล ............................................ 
เพศ ..........                        อายุ ..... ป 
คณะ      ............................. 
รหัสประจําตัว       ..........................   
คะแนนสอบเขามหาวิทยาลัย วิชาภาษาอังกฤษ  ....... 
เรียนภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 กลุม (SECTION) ที่ ...... 
วัน และเวลาในการเก็บขอมูล      ......................................................... 
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COMMUNICATION STRATEGIES FOR ORAL COMMUNICATION TEST 
 

DO NOT OPEN THIS BOOKLET UNTIL THE TEST HAS STARTED ! 
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ตัวอยางภาพที่ใชในแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
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ภาคผนวก ง 
แบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



แบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ  ... สูง ... ปานกลาง ... ต่ํา 

 

                                                                  ชื่อ-นามสกุล 
ประเภทของกลวิธีการสื่อสาร 

     

1.กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย      
2.กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา      
3.กลวิธีการสรางคําใหม      
4.กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน      
5.กลวิธีการอธิบายความ      
6.กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด      
7.กลวิธีการกลาวซ้ํา      
8.กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง      
9.กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น      
10.กลวิธีการยุติการพูด      
11.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย      
12.กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ      
รวม      
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ภาคผนวก จ 
ตารางแสดงคาความสอดคลองระหวางผูตรวจ ครั้งที่ 2  



ตารางแสดงกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
ตาราง  :   แสดงความถี่ และคารอยละของความแตกตางในการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิต ระหวางผูวิจัย และผูชวยวิจัยครั้งที่  2  ภาพลําดับที่ 1 

 
ความถี่ของการแสดงกลวิธีการสื่อสาร 

ของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
รอยละของการแสดงกลวิธีการสื่อสาร 

ของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
                                      จํานวนความถี่  และคารอยละ      
 
ประเภทของกลวิธีการสื่อสาร ผูวิจัย ผูชวยวิจัย ผูวิจัย ผูชวยวิจัย 

รอยละของ 
ความแตกตาง 

 

1.กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย 9 10 2.24 2.50 0.26 
2.กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา 34 33 8.48 8.25 0.23 
3.กลวิธีการสรางคําใหม 23 25 5.74 6.25 0.51 
4.กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน 105 99 26.18 24.75 1.43 
5.กลวิธีการอธิบายความ 6 9 1.50 2.25 0.75 
6.กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด 82 84 20.45 21.00 0.55 
7.กลวิธีการกลาวซ้ํา 50 52 12.47 13.00 0.53 
8.กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 61 60 15.21 15.00 0.21 
9.กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น 18 16 4.49 4.00 0.49 
10.กลวิธีการยุติการพูด 8 7 2.00 1.75 0.25 
11.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย 0 0 0.00 0.00 0.00 
12. กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ 5 5 1.25 1.25 0.00 
รวม 401 400 100.00 100.00 5.21 
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คาความสอดคลองในการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ระหวางผูวิจัย และผูชวยวิจัยครั้งที่   2     ภาพลําดับที่  1 
 

                    คาความสอดคลอง  ( r ) =              Po   –   Pe 

                                 ______________ 
                         1.00 --   Pe 

 

          การหาคา Po         =       1.00    --       5.21              = 1.00  --  0.0521  =   0.9479   =  0.948 
                                 100 
                   2   2                                      
          การหาคา Pe        =                 26.18                 20.45       
                                        ( ----------- )      +           ( ------------ )         =      0.069  +  0.042   =  0 .111 

100    100 
                                                 0.948  --  0.111      0.837 

           ดังนั้น       r =      _________________          =         __________     =      0.9415 
                            1.00   --   0.111      0.889 

          
         แสดงวาคาความสอดคลองเปน   94.15 
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ตารางแสดงกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
ตาราง  :   แสดงความถี่ และคารอยละของความแตกตางในการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิต ระหวางผูวิจัย และผูชวยวิจัยครั้งที่  2  ภาพลําดับที่ 2 
 

ความถี่ของการแสดงกลวิธีการสื่อสาร 
ของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

รอยละของการแสดงกลวิธีการสื่อสาร 
ของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

                                      จํานวนความถี่  และคารอยละ      
 
ประเภทของกลวิธีการสื่อสาร ผูวิจัย ผูชวยวิจัย ผูวิจัย ผูชวยวิจัย 

รอยละของ 
ความแตกตาง 

 

1.กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย 2 2 0.33 0.34 0.01 
2.กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา 30 25 5.02 4.27 0.75 
3.กลวิธีการสรางคําใหม 22 23 3.68 3.93 0.25 
4.กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน 212 209 35.45 35.73 0.28 
5.กลวิธีการอธิบายความ 11 15 1.84 2.56 0.72 
6.กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด 104 102 17.39 17.44 0.05 
7.กลวิธีการกลาวซ้ํา 84 82 14.05 14.02 0.03 
8.กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 87 82 14.55 14.02 0.53 
9.กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น 31 29 5.18 4.96 0.22 
10.กลวิธีการยุติการพูด 5 6 0.84 1.03 0.19 
11.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย 4 4 0.67 0.68 0.01 
12.กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ 6 6 1.00 1.03 0.03 
รวม 598 585 100.00 100.00 3.07 
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คาความสอดคลองในการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ระหวางผูวิจัย และผูชวยวิจัยครั้งที่   2    ภาพลําดับที่   2 
 

                     คาความสอดคลอง  ( r ) =              Po   –   Pe 

                                  ______________ 
                          1.00 --   Pe 

  
         การหาคา Po          =       1.00    --       3.07               =    1.00  --  0.0307              =   0.9693 =   0.969 
                                 100 
                   2              2 

          การหาคา Pe        =        35.45                      17.39 
                                       ( ------------- )       +       ( ---------- )             = 0.126   +   0.030 =    0.156 

                                    100                            100 
             0.969  --   0.156   0.813 

         ดังนั้น       r =      _______________          =         ____________            = 0.9633 
                          1.00   --   0.156   0.844 
                      
                    แสดงวาคาความสอดคลองเปน   96.33 
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ตารางแสดงกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
ตาราง  :   แสดงความถี่ และคารอยละของความแตกตางในการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิต ระหวางผูวิจัย และผูชวยวิจัยครั้งที่  2  ภาพลําดับที่ 3 

 
ความถี่ของการแสดงกลวิธีการสื่อสาร 

ของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
รอยละของการแสดงกลวิธีการสื่อสาร 

ของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
                                      จํานวนความถี่  และคารอยละ      
 
ประเภทของกลวิธีการสื่อสาร ผูวิจัย ผูชวยวิจัย ผูวิจัย ผูชวยวิจัย 

รอยละของ 
ความแตกตาง 

 

1.กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย 30 32 6.41 6.88 0.47 
2.กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา 29 22 6.20 4.73 1.47 
3.กลวิธีการสรางคําใหม 16 23 3.42 4.95 1.53 
4.กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน 106 105 22.65 22.58 0.07 
5.กลวิธีการอธิบายความ 8 9 1.71 1.94 0.23 
6.กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด 74 72 15.81 15.48 0.33 
7.กลวิธีการกลาวซ้ํา 78 77 16.67 16.56 0.11 
8.กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 79 73 16.88 15.70 1.18 
9.กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น 33 35 7.05 7.53 0.48 
10.กลวิธีการยุติการพูด 8 9 1.71 1.94 0.23 
11.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย 0 0 0.00 0.00 0.00 
12.กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ 7 8 1.50 1.72 0.22 
รวม 468 465 100.00 100.00 6.32 
 
คาความสอดคลองในการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ระหวางผูวิจัย และผูชวยวิจัยครั้งที่  2     ภาพลําดับที่  3 
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                     คาความสอดคลอง  ( r )  =              Po   –   Pe 

                                    ______________ 
                           1.00 --   Pe 

 
                    การหาคา Po          =       1.00    --       6.32              = 1.00  --  0.0632  =  0.937 

                                   100 
                   2   2 

          การหาคา Pe        =         22.65        16.88 
                                        ( ------------- )     +       ( ------------- )              =   0.051  +  0.028   =  0.079 

                                    100                              100 
             0.937  --  0.079     0.858 

         ดังนั้น       r =      _______________          =         ____________       =   0.9316 
                         1.00   --   0.079     0.921 
                     
                     แสดงวาคาความสอดคลองเปน   93.16                                                             
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ตารางแสดงกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
ตาราง  :   แสดงความถี่ และคารอยละของความแตกตางในการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิต ระหวางผูวิจัย และผูชวยวิจัยครั้งที่  2  ภาพลําดับที่ 1-3 
 

ความถี่ของการแสดงกลวิธีการสื่อสาร 
ของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

รอยละของการแสดงกลวิธีการสื่อสาร 
ของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

                                      จํานวนความถี่  และคารอยละ      
 
ประเภทของกลวิธีการสื่อสาร ผูวิจัย ผูชวยวิจัย ผูวิจัย ผูชวยวิจัย 

รอยละของ 
ความแตกตาง 

 

1.กลวิธีการพูดภาษาแมปนกับภาษาเปาหมาย 41 44 2.79 3.03 0.24 
2.กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา 93 80 6.34 5.52 0.82 
3.กลวิธีการสรางคําใหม 61 71 4.16 4.90 0.74 
4.กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน 423 413 28.83 28.48 0.35 
5.กลวิธีการอธิบายความ 25 33 1.70 2.28 0.58 
6.กลวิธีการพูดพึมพําเพื่อขอเวลาในการคิด 260 258 17.72 17.79 0.07 
7.กลวิธีการกลาวซ้ํา 212 211 14.45 14.55 0.10 
8.กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 227 215 15.47 14.83 0.64 
9.กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น 82 80 5.59 5.52 0.07 
10.กลวิธีการยุติการพูด 21 22 1.43 1.52 0.09 
11.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษาเปาหมาย 4 4 0.27 0.28 0.01 
12.กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ 18 19 1.23 1.31 0.08 
รวม 1,467 1,450 100.00 100.00 3.79 
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คาความสอดคลองในการวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ระหวางผูวิจัย และผูชวยวิจัยครั้งที่  2     ภาพลําดับที่  1-3 
 

                     คาความสอดคลอง  ( r ) =              Po   –   Pe 

                                 ______________ 
                         1.00 --   Pe 

  
          การหาคา Po          =       1.00    --       3.79              = 1.00  --  0.0379  =  0.962 
                                  100 
                   2   2 

          การหาคา Pe        =         28.83                17.72 
                                          ( ----------- )       +        ( ------------ )         = 0.083  +  0.031  =  0.114 

                                    100                               100 
 
              0.962   --  0.114   0.848 

         ดังนั้น       r =      _______________          =         ___________      = 0.9571 
                          1.00   --   0.114   0.886 
 
  แสดงวาคาความสอดคลองเปน   95.71 
 
 

120 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                   ภาคผนวก ฉ 
                     ตารางสรุปการแบงประเภทกลวิธีการสื่อสาร 

           ของนักวิจัย จํานวน 22 งานวิจัย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ตารางแสดงการแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารของนักวิจัยแตละทานมีลักษณะดังตอไปนี้ 
 

Elaine Tarone  
(1980) 

Ellen Bialystok and M. Frohlieh 
(1980) 

Elaine Tarone  
(1981) 

Elaine Tarone, Andrew D. Cohen 
and Guy Dumas  
(1983) 

Ahmed Fakhri  
(1984) 

1. กลวิธีการถอดความ 
1.1การใชคําที่มีความหมายใกลเคียง
หรือเกือบตรงกัน 
1.2 การสรางคําใหม 
1.3 การอธิบายความ หรือ การพูดออม
คอม 
2. กลวิธีการถายโยง 
2.1 การพูดแบบแปลคําตอคํา 
2.2 การพูดภาษาแม หรือ ภาษาอื่นปน
กับภาษาเปาหมาย  
2.3 การขอความชวยเหลือ 
2.4 การใชภาษาทาทางแทนคําพูด  
3. กลวิธีการหลีกเลี่ยง 
3.1 การพูดไมตรงประเด็น  
3.2 การยุติการพูด 
 

1.กลวิธีที่มีพื้นฐานมาจากภาษาแม
หรือภาษาอื่น 
1.1การพูดภาษาแมหรือภาษาอื่นปน
กับภาษาที่สอง หรือ ภาษาเปาหมาย 
1.2 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษา
ที่สอง 
1.3 การพูดแบบแปลคําตอคํา 
2. กลวิธีที่มีพื้นฐานมาจากภาษาที่สอง 
2.1การพูดใหความหมายที่ใกลเคียง
กัน 
2.2 การบรรยาย 
2.2.1 คุณสมบัติทั่วไป 
2.2.2 ลักษณะพิเศษ 
2.2.3 ลกัษณะหนาที่ 
2.3 การสรางคําใหม 
3.กลวิธีการใชภาษาทาทาง 
3.1 การเคลื่อนไหวรางกาย 
3.2 การใชเสียงแทนความหมาย  

1. กลวิธีการถอดความ 
1.1การใชคําที่มีความหมายใกลเคียง
หรือเกือบตรงกัน 
1.2 การสรางคําใหม 
1.3 การอธิบายความ หรือ การพูดออม
คอม 
2. การขอยืมคํา หรือ การขอยืมภาษา 
2.1 การพูดแบบแปลคําตอคํา 
2.2 การพูดภาษาแมปนกับภาษาที่สอง 
หรือภาษาเปาหมาย 
3. การขอความชวยเหลือ 
4. การใชภาษาทาทางแทนคําพูด หรือ
การทําทาทางใบ 
5. การหลีกเลี่ยง 
5.1 การพูดไมตรงประเด็น หรือ การ
หลีกเลี่ยงหัวขอการสนทนา 
5.2 การยุ ติการพูด  หรือ  การละทิ้ ง   
ขอมูล  

1. กลวิธีการถายโยงจากภาษาแม 
2. กลวิธีการสรุปกฎกวางเกินไป 
3. กลวิธีรูปแบบตายตัว 
4. กลวิธีการพิถีพิถันมากเกินไป 
5. กลวิธีการเพิ่มเสียง หรือ กลวิธีการ
เติมสระ 
6. กลวิธีการหลีกเลี่ยง 
6.1 กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น หรือ
กลวิธีการหลีกเลี่ยงหัวขอการสนทนา 
6.2  กลวิธีการใหความหมายไม
สมบูรณ หรือกลวิธีการหลีกเลี่ยงความ
หมาย 
6.3 กลวิธีขอความชวยเหลือ 
6.4  กลวิธีการถอดความ 
6.5 กลวิธีการยุติการพูด หรือกลวิธีการ
ละทิ้งขอมูล 
6.6 กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษา
เปาหมาย 

1. กลวิธีการอธิบายความ หรือ การพูด  
ออมคอม 
2. กลวิธีการขอยืมคํา หรือ การยืม 
ภาษา 
3. กลวิธีที่ทําใหพูดคําศัพทออกมา 
4. กลวิธีการใชประโยคที่แสดงความ
คิด หรือ ความรูสึกออกมาเปนคําพูด 
5.กลวิธีการเปลี่ยนแปลงโครงสรางและ
รูปแบบของคํา 
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การแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารของนักวิจัยแตละทานมีลักษณะดังตอไปนี้ 
 

Claus Faerch and Gabriele Kasper 
(1984) 

Claus Faerch and Gabriele Kasper 
(1984) 

Ellen Bialystok 
 (1984) 

Kirsten Haastrup and Robert 
Phillipson   (1984 ) 

Rod Ellis 
(1984) 

1.กลวิธีการพูดภาษาอื่นปนกับภาษา
เปาหมาย 
2. กลวิธีการพูดภาษาแมดวยสําเนียง
ภาษาที่สอง 
3. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา 
4. กลวิธีการถายโยงภายในภาษาเดียว
กัน  
5.กล วิธี ที่ มี พื้ น ฐานมาจากภาษา
ระหวางระบบ หรือภาษาในแบบของ  
ผูเรียน 
5.1 การสรุปความคิดรวบยอด 
5.2 การถอดความ  
5.3 การสรางคําใหม 
5.4 การจัดโครงสรางประโยคใหม 
6. กลวิธีขอความรวมมือ 
นอกเหนือจากนั้นยังมีประเภทกลวิธี
การสื่อสารเพิ่มอีก 2 ประเภท ดังนี้ 
- กลวิธีการกลาวซ้ํา  
-กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตน
เอง 

1. กลวิธีการตัดทอน 
1.1 การตัดทอนทางดานรูปแบบภาษา 
1.1.1 ดานเสียง 
1.1.2 ดานหนวยคํา 
1.1.3 ดานไวยากรณ 
1.2การตัดทอนทางดานหนาที่ทาง
ภาษา 
1.2.1 ดานการกระทําหรือการปฏิบัติ 
1.2.2 ดานหัวขอการสนทนา 
1.2.3ดานรูปแบบ 
2. กลวิธีการทําใหสําเร็จ 
2.1 กลวิธีที่ไมขอความรวมมือ 
2.1.1กลวิธีการใชพื้นความรูภาษาแม 
หรือ ภาษาที่สาม 
2.1.2กลวิธีการใชภาษาที่สองภาษา
เดียว 
2.1.3 กลวิธีการไมใชคําพูด 
2.2 กลวิธีการขอความรวมมือ 
 

1.กลวิธีที่ มี พื้ นฐานความรูมาจาก
ภาษาแม 
1.1 การพูดภาษาแม หรือภาษาอื่นปน
กับภาษาเปาหมาย 
1.2 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษา
ตางประเทศ 
1.3  การพูดแบบแปลคําตอคํา หรือ 
การแปลตรงตัว 
2.กลวิธีที่ใชพื้นฐานความรูจากภาษาที่
สอง 
2.1  การใชคําที่มีความหมายใกลเคียง
กัน 
2.2 การบรรยาย 
2.2.1 การบรรยายถึงลักษณะทางกาย
ภาพ 
2.2.2 การบรรยายถึงลักษณะเฉพาะ 
2.2.3 การบรรยายถึงหนาที่  การใช
ประโยชนของสิ่งของตางๆ หรือ การ
กระทําตางๆ 
2.3 การสรางคําใหม 

1.กลวิธีที่ มี พื้ นฐานความรูมาจาก
ภาษาแม 
1.1 การขอยืมคํา หรือ การขอยืมภาษา 
1.2 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษา
ที่สอง     
1.3 การแปลคําตอคํา หรือ การแปล
ตรงตัว 
2.กลวิธีที่ใชพื้นความรูในภาษาระหวาง
ระบบ หรือ ภาษาในแบบของผูเรียน 
2.1การสรุปความคิดรวบยอด  หรือ 
การอางอิงสรุป 
2.2 การถอดความ 
2.3 การสรางคําใหม 
2.4 การจัดเรียงโครงสรางประโยคใหม 
3. กลวิธีการรวมมือ 
4. กลวิธีที่ไมใชคําพูด 
5.กลวิธีที่ใชแกปญหาเมื่อคิดไมออกวา
จะพูดอะไรตอไป 

1. กลวิธีการหลีกเลี่ยง 
1.1 กลวิธีการพูดไมตรงประเด็น หรือ
กลวิธีการหลีกเลี่ยงหัวขอเรื่อง 
1.2 กลวิธีการยุติการพูด หรือ กลวิธี
การละทิ้งขอมูล 
2. กลวิธีการถอดความ 
2.1 กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกล
เคียงหรือเกือบตรงกัน 
2.2 กลวิธีการสรางคําใหม 
2.3 กลวิธีการอธิบายความ หรือ การ
พูดออมคอม 
3. กลวิธีการขอความชวยเหลือ 
4. กลวิธีการใชภาษาทาทางแทนคําพูด 
หรือการทําทาทางใบ 
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การแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารของนักวิจัยแตละทานมีลักษณะดังตอไปนี้ 
 

S. Pit Corder 
 (1984) 

Tahereh Paribakht 
(1985 ) 

Gerard  M. Willems  
 (1987 ) 

Phil Scholfield 
(1987) 

1. กลวิธีการปรับขอความ 
1.1 การพูดไมตรงประเด็น  หรือการ
หลีกเลี่ยงหัวขอเรื่อง หรือ การไมพูด
เกี่ยวกับหัวขอเรื่องที่ไมถนัด 
1.2 การยุติการพูด หรือ การละทิ้งขอ
มูล 
1.3 การใหความหมายไมสมบูรณ หรือ
การหลีกเลี่ยงความหมาย  
2. กลวิธีการขยายแหลงขอมูล 
2.1 การขอยืมคํา หรือ การยืมภาษา 
- การอธิบายความ หรือ การพูดออม
คอม 
-การเคลื่อนไหวรางกายแทนการพูด 
หรือการใชภาษาทาทาง 
- การพูดขอความชวยเหลือ 

1. วิธีการทางดานภาษาศาสตร 
1.1 กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน 
1.2 การอธิบายความ หรือการพูดออมคอม 
1.3 การบอกตัวชี้แนะทางไวยากรณ 
2. วิธีการที่ใชบริบทชวยในการสื่อความหมาย 
2.1 การพูดอธิบายบริบททางภาษาศาสตรของคําที่ตองการสื่อความหมาย 
2.2 การใชสํานวนและสุภาษิตในภาษาเปาหมาย 
2.3 การแปลความหมายของสํานวนในภาษาแมมาเปนภาษาเปาหมาย 
2.4 การถายโยงความหมายของสํานวนในภาษาแมมาใชในภาษาเปาหมาย 
3. วิธีการดานความคิดรวบยอด 
3.1 การอธิบายเหตุการณแวดลอมของคําที่ตองการสื่อความหมาย 
3.2 การพูดยกตัวอยาง 
3.3 การใชคําสัญลักษณแทนคําที่ตองการสื่อความหมาย 
4. การใชภาษาทาทางแทนการพูด หรือการทําทาทางใบ 
4.1 การใชภาษาทาทางแทนการใชคําพูด หรือการทําทาทางใบแทนการใชคํา
พูด 
4.2 การใชภาษาทาทางประกอบการพูด หรือการทําทาทางใบประกอบการพูด 
 

1. กลวิธีการตัดทอน  
1.1กลวิธีการตัดทอนดานรูปแบบภาษา   
1.2กลวิธีการตัดทอนภาษา 
2. กลวิธีการทําใหสําเร็จ   
2.1 กลวิธีการใชทาทาง  
2.2 กลวิธีการใชภาษาแม และ ภาษาที่ 
สองปนกัน  
2.3กลวิธีการใชภาษาที่สองภาษาเดียว 

1. วิธีการทางดานภาษาศาสตร 
2.วิธีการที่ใชบริบทชวยในการสื่อความ
หมายในสิ่งที่เปนเปาหมาย 
3. วิธีการดานความคิดรวบยอด 
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การแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารของนักวิจัยแตละทานมีลักษณะดังตอไปนี้ 
 

Nanda Poulisse and Erik Schils 
(1989) 

Theo Bongaerts and  
Nanda Poulisse (1989) 

Chen Si-Qing  
(1990) 

Martin Bygate 
 (1995) 

Zoltan Dornyei  
(1995) 

1.กลวิธีดานความคิดรวบยอด 
1.1 กลวิธีการพูดแบบวิเคราะห 
-ผูพูดอธิบายบริบทของคําที่ตองการ
สื่อความหมาย 
1.2 กลวิธีการพูดแบบดูภาพรวม 
-ผูพูดใชคําที่ตนคิดวาสามารถใชสื่อ
ความหมายแทนคําที่ตองการได 
2.  กลวิธีดานภาษาศาสตร 
2.1 กลวิธีการสรางสรรคหนวยคําใน
ภาษาเปาหมายเปนคําใหม 
2.2 กลวิธีการถ ายโอนความรูจาก
ภาษาแมมาใชในภาษาเปาหมาย 

1.กลวิธีดานการสรุปความคิดรวบยอด 
1.1 กลวิธีการพูดแบบดูภาพรวม 
1.2 กลวิธีการพูดแบบคิดวิเคราะห 
2.  กลวิธีดานภาษาศาสตร 
2.1 กล วิธีการถ ายโยงความรูจาก
ภาษาแมมาใชในภาษาเปาหมาย 
2.2 กลวิธีการสรางสรรคหนวยคําใน 
ภาษาเปาหมายใหเปนคําใหม 
 

1. กลวิธีการสื่อสารที่ใชพื้นความรูดาน
ภาษาศาสตร 
1.1การวิ เคราะหองคประกอบของ
ภาษา 
1.2 การใชคําบอกหมวดหมู 
1.3 การใชคําที่มีความหมายเหมือนกัน 
หรือการใชคําพองความหมาย 
1.4 การใชคําตรงขาม 
1.5 การวิเคราะหสวนประกอบของคํา
ที่ตองการสื่อความหมาย 
2.กลวิธีการสื่อสารที่ใชพื้นความรูทั่วไป 
2.1 การพูดยกตัวอยาง 
2.2 การใชความรูทางวัฒนธรรม 
2.3 การเปรียบเทียบ 
3.  กลวิธีการสื่อสารแบบกลาวซ้ํา 
4. กลวิธีการสื่อสารโดยใชน้ําเสียง และ
ทาทางเพื่อสื่อความหมาย 
5.  กลวิธีการสื่อสารแบบหลีกเลี่ยง 
 

1. กลวิธีการทําใหสําเร็จ  ประกอบดวย
กลวิธียอยดังนี้  
1.1 กลวิธีการคาดเดา ไดแก  
1.1.1การพูดภาษาแมดวยสําเนียง
ภาษาที่สอง   
1.1.2การขอยืม คํา  หรือ  การขอยืม
ภาษา 
1.1.3 การพูดแบบแปลคําตอคํา  
1.1.4 การสรางคําใหม  
1.2 กลวิธีการถอดความ  ไดแก  
1.2.1 การแทนที่คําศัพท  
1.2.2 การอธิบายความ หรือ การพูด
ออมคอม 
1.3 กลวิธีการขอความรวมมือ 
2. กลวิธีการตัดทอน    
2.1 กลวิธีการหลีกเลี่ยง 
 

1. กลวิธีการหลีกเลี่ยง หรือ กลวิธีการ
ตัดทอน  ไดแก  
1.1 การยุติการพูด  
1.2การพูดไมตรงประเด็น  
2. กลวิธีการทําใหสําเร็จ  ไดแก  
2.1 การอธิบายความ  
2.2การใชคําที่มีความหมายใกลเคียง
หรือเกือบตรงกัน  
2.3การใชคําอเนกประสงค 
2.4 การสรางคําใหม  
2.5 การใชอวัจนภาษา  
2.6 การพูดแบบแปลคําตอคํา  
2.7 การพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษา
ที่สอง 
2.8 การพูดภาษาแม หรือ ภาษาอื่นปน
กับภาษาที่สอง  
2.9 การขอความชวยเหลือ  
3. กลวิธีการขอเพิ่มเวลา  
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การแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารของนักวิจัยแตละทานมีลักษณะดังตอไปนี้ 
 

 Judith E. Liskin – Gasparro 
(1996) 

Zoltan Dornyei and Mary Lee Scott  
(1997) 

1. กลวิธีการทําใหสําเร็จ  หรือกลวิธีการขอยืมคํา ไดแก  
1.1 การพูดแบบแปลคําตอคํา  
1.2 การพูดภาษาอื่นปนกับภาษาที่สอง  
1.3 การขอความชวยเหลือ  
2. กลวิธีการถอดความ   ไดแก  
2.1 การใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน  
2.2 การอธิบายความ หรือการบรรยาย  
2.3 การสรางขอมูลใหม  
2.4 การสรางคําใหม 
3. กลวิธีการหลีกเลี่ยง  ไดแก  
3.1 การยุติการพูด หรือการละทิ้งขอมูลในการสื่อสาร 

1.กลวิธีการยุติการพูด หรือกลวิธีการละทิ้งขอ  
2.กลวิธีการใหความหมายไมสมบูรณ  และ กลวิธีการพูดไมตรง
ประเด็น 
3. กลวิธีการแทนที่ขอมูล 
4. กลวิธีการอธิบายความ หรือ กลวิธีการพูดออมคอม 
5. กลวิธีการใชคําที่มีความหมายใกลเคียงหรือเกือบตรงกัน 
6. กลวิธีการใชคําที่ใชไดหลายจุดประสงค  
7. กลวิธีการสรางคําใหม  
8. กลวิธกีารจัดเรียงโครงสรางประโยคใหม 
9. กลวิธีการพูดแบบแปลคําตอคํา หรือการถายโยง 
10. กลวิธีการพูดภาษาแมดวยสําเนียงภาษาที่สอง 
11. กลวิธีการพูดภาษาแม หรือ ภาษาอื่นปนกับภาษที่สอง 
12. กลวิธีการใชคําที่มีเสียงคลายกัน 
13. กลวิธีการพูดพึมพํา 
14. กลวิธีการละเวน 
15. กลวิธีการแกไขขอมูลใหกลับคืนดี 
16. กลวิธีการแกไขขอผิดพลาดดวยตนเอง 
17. กลวิธีการจัดคําพูดใหมดวยตนเอง 
18. กลวิธีการพูดเกินความชัดเจน                                                  

19. กลวิธีการใชภาษาทาทางแทนคําพูด หรือ การทําทาทางใบ
20. กลวิธีการใชคําเติมเต็ม 
21. กลวิธีการกลาวซ้ําดวยตนเอง 
22. กลวิธีการแสรงทําเปนเขาใจ 
23. กลวิธีการใชเครื่องหมายที่แสดงถึงกลวิธีการใชคําพูด 
24. กลวิธีการขอความชวยเหลือโดยตรง 
25. กลวิธีการขอใหกลาวซ้ําอีกครั้ง 
26. กลวิธีการซักถามเพื่อความกระจาง 
27. กลวิธีการซักถามเพื่อยืนยันขอมูล 
28. กลวิธีการคาดเดา 
29. กลวิธีการแสดงความคิดเห็นถึงความไมเขาใจ 
30. กลวิธีการสรุปสิ่งที่แสดงคําอธิบาย 
31. กลวิธีการตรวจสอบความเขาใจ 
32. กลวิธีการตรวจสอบความแมนยําดวยตนเอง 
33. กลวิธีการแสดงปฏิกริยาตอบสนองตอการกระตุน 
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การแบงประเภทกลวิธีการสื่อสารของนักวิจัยแตละทานมีลักษณะดังตอไปนี้ 
 

Jeannette Littlemore  
(2001) 
1. กลวิธีดานความคิดรวบยอด  
1.1กลวิธีดานความคิดรวบยอดแบบมองโดยรวม  
1.1.1การใชคําเปรียบเทียบที่เปนความคิดแรกเริ่ม  
1.1.2 การใชคําเปรียบเทียบที่เปนตามการตกลง หรือ
ประเพณีนิยม  
1.1.3 กลวิธีการใชคําที่มีความเกี่ยวพันกัน หรือสัมพันธกัน  
1.1.4 กลวิธีการใชคําเปรียบเทียบเชิงปฏิเสธ  
1.1.5 การใชคําที่บอกหมวดหมู  
1.2กลวิธีดานความคิดรวบยอดแบบคิดวิเคราะห  
1.2.1 การวิเคราะหทางดานสวนประกอบ   
1.2.2 การใชคําที่แสดงหนาที่ทางภาษา   
1.2.3  การใชคําที่แสดงกิจกรรม   
1.2.4 การใชคําที่บงบอกสถานที่ (Place)  
1.2.5 การใชคําที่บงบอกอารมณ ความรูสึก  
2.กลวิธีดานภาษาศาสตร  
2.1การถายโยงคําดวยการใชคําที่มาจากภาษาอังกฤษ  
2.2การถายโยงคําดวยการออกเสียงแบบภาษาอังกฤษ  
2.3 การถายโยงคําดวยการออกเสียงแบบภาษาฝรั่งเศส 
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ภาคผนวก  ช 
แผนภูมิขั้นตอนในการพัฒนาเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนภูมิขั้นตอนในการพัฒนาเครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 

                   การพัฒนาแบบวัดกลวิธีการส่ือสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
 



 129
ศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 

⇓ 
ศึกษาแนวทางและวิธีการในการสราง 

แบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
⇓ 

สรางแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ จํานวน 1 ฉบับ 
 โดยยึดหลักเกณฑในการสรางแบบวัดตามที่ผูวิจัยไดกําหนด   

ซึ่งประกอบดวยภาพ จํานวนรวม 5 ภาพ 
     ⇓ 

อาจารยที่ปรึกษา ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหา 
     ⇓ 

ปรับปรุงตามคําแนะนําที่ไดรับ 
     ⇓ 

ผูทรงคุณวุฒิ จํานวน 3 ทาน ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหา 
     ⇓ 

ปรับปรุงตามคําแนะนําที่ไดรับ 
     ⇓ 

ทดลองใชกับนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่ไมใชกลุมตัวอยาง จํานวน 23 คน 
     ⇓ 

นําผลที่นิสิตไดทําการทดสอบมาหาคาความสอดคลองระหวางผูตรวจ 
จากนั้นปรับปรุงแบบวัดใหเหลือรูปภาพ เพียง 3 ภาพ 

     ⇓ 
ทดลองใชกับนิสิตชั้นปที่1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยที่ไมใชกลุมตัวอยาง อีกจํานวน 23 คน 

     ⇓ 
เมื่อเครื่องมือมีคุณภาพตามเกณฑแลว ผูวิจัยจึงนํา            แบบวัดไป

เก็บขอมูลกับกลุมตัวอยางประชากรจริง 
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การพัฒนาแบบวิเคราะหกลวิธีการส่ือสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
 

ศึกษาแนวทางในการสรางแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ  
⇓ 

สรางตารางแจกแจงรายการกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 
⇓ 

อาจารยที่ปรึกษาตรวจสอบความถูกตอง 
     ⇓ 

รับฟงคําแนะนํา 
     ⇓ 

ผูทรงคุณวุฒิ จํานวน 3 ทาน ตรวจสอบความตรงของเครื่องมือ 
     ⇓ 

รับฟงคําแนะนํา 
     ⇓ 

ทดลองใชเครื่องมือรวมกับผูชวยวิจัย เพื่อนําผลมาหาคาความสอดคลองระหวางผูตรวจ 
     ⇓ 

เมื่อเครื่องมือมีคุณภาพตามเกณฑแลว ผูวิจัยจึงนําไปทําการวิเคราะห 
กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษของกลุมตัวอยางประชากรจริง 
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ภาคผนวก ซ 
แผนภูมิขั้นตอนในการเก็บรวบรวมขอมูล 
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แผนภูมิขั้นตอนในการเก็บรวบรวมขอมูล 

 
ติดตอผูอํานวยการสถาบันภาษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เพื่อขอคะแนนสอบเขามหาวิทยาลัย วิชาภาษา

อังกฤษของนิสิต  รวมทั้งขออนุญาตเก็บขอมูล และนัดวัน - เวลาในการทดสอบ 
⇓ 

นําคะแนนสอบเขามหาวิทยาลัย วิชาภาษาอังกฤษของกลุมตัวอยางประชากร  
 จํานวน  60 คน  มาจัดแบงกลุมตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ  

ออกเปน 3 กลุม คือ กลุมที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ 
ระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับต่ํา 

     ⇓ 
นําแบบวัดกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 

ไปใหตัวอยางประชากรทําการทดสอบ 
     ⇓ 

นําขอมูลที่ไดจากการบันทึกเสียงการทําแบบวัด 
กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษมาถอดเทป 

     ⇓ 
นําแบบวิเคราะหกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 

มาจําแนกประเภท และจํานวนความถี่การใชกลวิธีการสื่อสารของนิสิตแตละคน 
     ⇓ 

นําขอมูลจํานวนความถี่ของนิสิตทั้งหมดมาจําแนกตามกลุมเพื่อทําการวิเคราะห 
ขอมูลโดยหาคาผลรวม และคารอยละของผลรวมความถี่ของกลวิธีการสื่อสารของแตละกลุม 

     ⇓ 
นําคาผลรวมความถี่กลวิธีการสื่อสารที่ไดมาทดสอบความมีนัยสําคัญทางสถิติ 
เปรียบเทียบความแตกตางของกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 

ของนิสิตที่มีระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษตางกัน 
    

↓ 
 

ไดคําตอบของคําถาม  :    
นิสิตที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษที่แตกตางกันจะมีจํานวนความถี่กลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ
แตกตางกันหรือไม 
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ภาคผนวก ฌ 
วัตถุประสงค และคําอธิบายรายวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 
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วัตถุประสงค และคําอธิบายรายวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 

 
 

วัตถุประสงครายวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 
 
วัตถุประสงคทั่วไป และ/หรือ วัตถุประสงคเชิงพฤติกรรม 
1. เพื่อใหผูเรียนอานเรื่องโดยจับใจความสําคัญ และรายละเอียดไดถูกตอง 
2. เพื่อใหผูเรียนเขียนประโยค และเรียงความสั้นๆ ได 
3. เพื่อใหผูเรียนใชภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารโดยการฟง และพูดในสถานการณตางๆ ไดอยางเหมาะสม 
 

คําอธิบายรายวิชาภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 
 

 ฝกฝนการใชภาษาอังกฤษที่ครอบคลุม 4 ทักษะ คือ เนนการอานจับใจความสําคัญ และใหรายละเอียด 
การพัฒนาคําศัพทภาษาอังกฤษ การเขียนประโยค และเรียงความสั้นๆ รวมถึงการฟงเพื่อจับประเด็นสําคัญ และ
การพูดเพื่อการสื่อสาร 
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ภาคผนวก ญ 
ตารางแสดงความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสารเพื่อการพูดภาษาอังกฤษ 

ของนิสิตช้ันปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ที่จําแนกตาม 
ระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ จํานวน 60 คน 
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ตารางแสดงความถี่ของการใชกลวิธีการสื่อสาร 
เพื่อการพูดภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 

ที่จําแนกตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษของนิสิต จํานวน 60 คน 
 

กลวิธีการสื่อสารของนิสิตชั้นปที่ 1 จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
จําแนกตามระดับผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนภาษาอังกฤษ 

นิสิตชั้นปที่ 1  
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  

คนที่ ระดับสูง ระดับปานกลาง ระดับต่ํา 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

 

192 
165 
284 
329 
175 
322 
156 
176 
264 
351 
36 
71 

112 
240 
60 

278 
73 
61 

155 
281 

298 
123 
199 
260 
222 
236 
190 
164 
288 
130 
317 
160 
87 

236 
133 
204 
261 
225 
188 
147 

 

28 
205 
161 
165 
69 
185 
107 
107 
120 
127 
214 
81 
160 
159 
92 
210 
311 
252 
176 
102 

กลวิธีการสื่อสารรวม 
 

3,781 
 

4,068 
 

3,031 
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ 

 
                นางสาวอมรรัตน เหลืองแสงทอง  เกิดวันที่ 12 กุมภาพันธ พ.ศ. 2520  ที่จังหวัด
กรุงเทพมหานคร สําเร็จการศึกษาในระดับปริญญาตรี (เกียรตินิยมอันดับ 2) สาขามัธยมศึกษา 
วิชาเอกภาษาอังกฤษ และภาษาฝรั่งเศส จากคณะครุศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เมื่อปการ
ศึกษา 2542   และไดรับเกียรติบัตรนิสิตผูผลิตสื่อการสอนดีเดน สาขามัธยมศึกษา วิชาเอกภาษา
อังกฤษ  และเขาศึกษาตอในหลักสูตรครุศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการสอนภาษาองักฤษเปน
ภาษาตางประเทศ ที่จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  เมื่อปการศึกษา 2543 
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